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Technic is made by man and man can control it.





Since 1997 we are implemented in the sanitaryware 
market, offering a wide range of integrated solutions 
for bathroom and plumbing systems with a strong 
commitment between the service, the quality and 
design of products marketed through our brand:

Desde 1997 estamos implementados en el 
mercado de sanitarios, ofreciendo una amplia 
gama de soluciones integradas para el cuarto 
de baño y sistemas de plomería con un fuerte 
compromiso entre el servicio, la calidad y el diseño 
de los productos comercializados a través de 
nuestra marca:

Depuis 1997, nous sommes sur le marché des 
produits sanitaires, offrant une large gamme de 
solutions intégrées pour la salle de bains et des 
systèmes de plomberie avec un fort engagement du 
service, la qualité et le design des produits vendus vers 
notre marque:

En los últimos años el Grupo B&M ha consolidado 
su espacio en el mercado invirtiendo en el diseño, 
desarrollo y producción de los productos que 
vende. Por lo tanto, el control es garantizado en 
toda la cadena de valor siempre con el objetivo de 
encontrar soluciones competitivas con un alto nivel 
de calidad.

Actualmente, el Grupo B&M consiste en 4 unidades 
industriales que desarrollan su actividad en la 
producción de artículos sanitarios, incluyendo 
muebles de baño, cabinas de ducha, grifos y 
accesorios de baño y una amplia gama de artículos 
de plástico sanitarios. De es modo Grupo B&M 
añade valor a partir del diseño, desarrollo y 
comercialización de una amplia gama integrada de 
soluciones de baño.
Con una capacidad instalada para producir una 
amplia gama de productos estandarizadors, la 
compañia aún está dedicada a la producción de 
productos personalizados a la medida de cada 
cliente, de acuerdo con los rigurosos estándares de 
calidad y ervicio que identifican el grupo.

Somos un equipo que combina la experiencia 
de más de 50 años de nuestros fundadores con 
el dinamismo de un equipo joven y profesional 
comprometido a superar sus expectativas.

In recent years the Grupo B&M has consolidated 
its space in the market, investing in the design, 
development and production of the products that 
it sells. Thus, it is guaranteed control over the entire 
value chain always aiming to finding competitive 
solutions with a high level of quality.

Currently, Grupo B&M consists in 4 industrial units 
that develop their activity in the production of 
sanitary ware, including bathroom furniture, shower 
enclosures, taps and bath accessories and a wide 
range of sanitary plastic items. In this way Grupo 
B&M adds value from the design, development and 
marketing of a wide range of bathroom integrated 
solutions. With an installed capacity to produce a 
wide range of standardized products, the company 
is still dedicated to the production of customized 
products tailored to each customer, in compliance 
with the rigorous standards of quality and service 
that identifies the group.

We are a team that combines the expertise of more 
than 50 years of our founders with the dynamism 
of a young and professional team committed to 
exceed your expectations.

Au cours des dernières années, le Grupo B&M a 
consolidé sa place dans le marché, en se concentrant 
plus sur la conception, le développement et la 
production des produits vendus. Ainsi, le contrôle 
sur la chaîne de valeur ayant pour objectif principal 
la recherche de solutions compétitives avec un haut 
niveau de qualité est garanti.

Actuellement, le Grupo B&M réunit 4 unités industrielles 
qui sont en activité dans la production d’articles 
sanitaires, y compris les meubles de salle de bain, 
cabines de douche, robinets et accessoires de bain et 
une large gamme d’articles sanitaires en plastique. 
Ainsi, Grupo B&M ajoute de la valeur à partir de la 
conception, développement et la commercialisation 
d’une large gamme de solutions intégrées pour la salle 
de bains. Avec une capacité installée pour produire 
une large gamme de produits standardisés, la société 
est toujours dédiée à la production de produits 
personnalisés pour répondre à chaque client, en 
conformité avec les normes rigoureuses de qualité et 
de service qui identifient le groupe.

Nous sommes une équipe qui allie l’expertise de plus 
de 50 ans de nos fondateurs avec le dynamisme d’une 
équipe jeune et professionnelle engagée à dépasser vos 
attentes.
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Ctesi® presents a wide range of solutions and products based on strong engagement 
between reliability, water efficiency and design, to build an appealing offer whose 
solutions we present in the following pages.

The range of cisterns Ctesi® stands out for the quality of materials used which give a 
high resistence and durability. We equip our products with silent float valves for fast 
filling and flushing valves designed to provide you with maximum water efficiency. 
We help small gestures make all the difference, saving in water consumption without 
affecting the efficiency and comfort in using this essential resource to life on the planet.

Ctesi® presenta una amplia gama de soluciones y productos que se basa en un fuerte 
compromiso entre la fiabilidad, la performance y el diseño, para construir una oferta 
atractiva que se presenta en las siguientes páginas.

La gama de cisternas Ctesi® se destaca por la calidad de los materiales utilizados que 
dan una gran resistencia y durabilidad. Equipamos nuestros productos con flotadores 
silenciosos para un llenado rápido y válvulas de descarga diseñadas para proporcionarle 
la máxima eficiencia del agua. Ayudamos a los pequeños gestos marcan la diferencia, el 
ahorro en el consumo de agua sin afectar la eficiencia y la comodidad en el uso de este 
recurso esencial para la vida en el planeta.

Ctesi® présente une large gamme de solutions et produits basé sur une forte compromis entre 
la fiabilité, l’économie de l’eau et le design pour vous faire une offre attrayante présenté dans 
les pages suivantes.

La gamme de réservoirs Ctesi® se distingue par la qualité des matériaux utilisés qui lui donnent 
une haute résistance et durabilité. Nous équipons nos produits avec des robinets flotteurs 
silencieux de remplissage rapide et des mécanismes de chasse conçus pour vous offrir une 
économie de l’eau maximale. Nous vous aidons pour que de petits gestes font toute la différence 
à l’heure d’économiser de l’eau sans affecter l’efficience et le confort dans l’utilisation de cette 
ressource essentielle à la vie sur la planète.
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CONCEALED FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS INTÉRIEURS
CISTERNAS EMPOTRADAS

EASY
Easy is the right solution for the installation of sanitary ware in resistant walls, such as brickwalls. Our 
Easy frames are designed for in-wall application on masonry walls.

Easy est la solution idéale pour l’installation d’appareils sanitaires aux murs résistants. Les systémes Easy sont 
conçus pour une facile application encastré dans la maçonnerie.

Easy es la solución adecuada para la instalación de artículos sanitarios en las paredes robustas como la 
albañilería. Las estructuras Easy están diseñadas para una fácil aplicación incrustada en la albañilería

• With frame for strong walls
• Dual flush 3/6l
• Styrofoam coating
• Silent float valve
• Reduced depth
• Easy installation and 
maintenance
• Flush pipe include 90/110

• Avec structure pour murs 
solides
• Double chasse 3/6l
• Revêtement polystyrène
• Robinet flotteur silenciex
• Profondeur réduit
• Installation et un entretien 
faciles
• Tube à décharge inclus 90/110

• Con estructura para paredes 
fuertes
• Doble descarga 3/6l
• Recubrimiento de espuma de 
poliestireno
• Grifo flotador silencioso
• Profundidad reducida
• Fácil instalación y 
mantenimiento
• Incluye tubo de descarga 
90/110
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EASY WITH FEET // AVEC PIEDS // CON PATAS

REF. DESIGNATION // DÉSIGNATION // DESIGNACIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM
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CONCEALED FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS INTÉRIEURS

CISTERNAS EMPOTRADAS

EASY 
WITH FEET // AVEC PIEDS // CON PATAS

The feet easily adjust the height of a concealed cister with Easy frame, offering greater resistance to 
the frame and contributing to easy installation and leveling.

Les pieds permettent régler facilement la hauteur d’un réservoir intérieur avec structure Easy, offrant une plus 
grande résistance à la structure et en contribuant à l’ installation et nivelage faciles.

Las patas ajustan fácilmente la altura de una cisterna empotrada con estrutura Easy, ofreciendo una 
mayor resistencia a la estrutura y contribuyendo a una fácil instalación y nivelación.

• With frame for strong walls
• Dual flush 3/6l
• Styrofoam coating
• Silent float valve 
• Reduced depth
• Easy installation and 
maintenance
• Flush pipe include 90/110

• Avec structure pour murs 
solides
• Double chasse 3/6l
• Revêtement polystyrène
• Robinet flotteur silenciex
• Profondeur réduit
• Installation et un entretien 
faciles
• Tube à décharge inclus 90/110

• Con estructura para paredes 
fuertes
• Doble descarga 3/6l
• Recubrimiento de espuma 
de poliestireno
• Grifo flotador silencioso
• Profundidad reducida
• Fácil instalación y 
mantenimiento
• Incluye tubo de descarga 
90/110
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CONCEALED FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS INTÉRIEURS
CISTERNAS EMPOTRADAS

SOLID
Solid is an installation system with high mechanical strength for the installation of sanitary ware in 
plasterboard walls, ideal for new construction or renovations.

Solid est un système d’installation à haute résistance mécanique, idéal pour l’installation d’appareils sanitaires 
dans les murs de placoplatre, idéal pour les nouvelles constructions ou des rénovations.

Solid es un sistema de instalación de alta resistencia mecánica para la instalación de cerámica sanitaria en 
las paredes ligeras, ideal para la nueva construcción o remodelación.

• Dual flush 3/6l
• Styrofoam coating
• Silent float valve
• Adjustable depth
• Supports up to 400 kg
• Easy installation and 
maintenance
• Flush pipe include 90/110

• Double chasse 3/6l
• Revêtement polystyène
• Robinet flotteur silencieux
• Réglabe depth
• Soutien jusqu’á 400 kg
• Installation et un entretien 
faciles
• Tube à décharge inclus 90/110

• Doble descarga 3/6l
• Recubrimiento de espuma 
de poliestireno
• Grifo flotador silencioso
• Profundidad reducida
• Soporta hasta 400 kg
• Fácil instalación y 
mantenimiento
• Incluye tubo de descarga 
90/110
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TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0200001
WITHOUT FRAME 
SANS STRUCTURE
SIN ESTRUTURA

1 -

 

 466 

85
9

40
0 

 540 50 

 2
05

 245 

16
5

MIN 105
MAX 223

80 10
YEARS • ANS • AÑOS

 • W
ARRANTY • GARANTIE  • GARANTÍA • W

AR
RA

NT
Y 

• G
AR

AN
TIE

 • G
AR

AN
TÍA• WARRANTY • GARANTIE • GARANTÍA 

CONCEALED FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS INTÉRIEURS

CISTERNAS EMPOTRADAS

SIMPLE
Is the ideal solution for installation in resistant walls, for sanitary ware installation attachment to 
the ground. Built with high quality materials, Simple Concealed Cisterns are robust and allow a 
considerable saving of space, resulting in a large and functional space. All are equipped with dual 
flush system and silent float taps for filling fast and assure a quick installation and easy accessibility 
to the inside, opening the control board.

Est la solution idéale pour l’installation dans les murs robustes, pour l’installation d’appareils sanitaires de 
fixation au sol. Construit avec des matériaux de haute qualité, les réservoires intérieures Simple sont robustes 
et permettent une économie considérable d’espace résultant dans un grand espace et plus fonctionnel. Toutes 
sont équipées avec système de double décharge et des robinets flotteurs silencieux de remplissage rapide, en 
particulier d’installation rapide et un accès facile à l’intérieur à travers l’ouverture du panneau de commande.

Es la solución ideal para la instalación en muros resistentes, para la instalación de inodoros en el suelo. 
Construidas con materiales de alta calidad, las cisternas empotradas simple son robustas y permiten 
un ahorro considerable de espacio, lo que resulta en un espacio grande y funcional. Equipados con 
sistema de descarga doble y grifos flotadores silenciosos para llenado rápido que garantizan una rápida 
instalación y fácil acceso al interior, abriendo el pulsador.

• Without frame
• Dual flush 3/6l
• Styrofoam coating
• Silent float valve
• Depth 8 cm
• Easy installation and 
maintenance
• Flush pipe include 90/110

• Sans structure
• Double chasse 3/6l
• Revêtement polystyrène
• Robinet flotteur silenciex
• Profondeur 8 cm
• Installation et un entretien 
faciles
• Tube à décharge inclus 90/110

• Sin estructura
• Doble descarga 3/6l
• Recubrimiento de espuma 
de poliestireno
• Grifo flotador silencioso
• Profundidad: 8cm
• Fácil instalación y 
mantenimiento
• Incluye tubo de descarga 
90/110
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CONCEALED SOLUTIONS
With the range of in-wall solutions has all the freedom tocr eate your 
bathroom with more free space, in a strong engagement between 
reliability, water efficiency and design. The whole range is designed 
to offer the best performance in intensive use, either public or 
private spaces.

SOLUCIONES EMPOTRADAS
Con la gama de soluciones para estructuras sanitárias empotradas 
tiene toda la libertad de crear su espacio de ducha con más espacio 
libre, en un fuerte compromiso entre la fiabilidad, la eficiencia del agua 
y el diseño.

SOLUTIONS À ENCASTRER
Avec la gamme de solutions a encastrer, vous avez toute la liberté pour 
créer votre espace de salle de bains avec plus d’espace libre, dans une 
forte compromis entre la fiabilité, l’économie de l’eau et le design. Toute 
la gamme est conçue pour offrir les meilleures performances en utilisation 
intensive, soit des espaces publics ou privés.
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REF. DESIGNATION // DÉSIGNATION // DESIGNACIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0204010
 TOILET OR BIDET FRAME

STRUCTURE CUVETTE OU BIDET
ESTRUCTURA DE INODORO O BIDET

1 -

EASY

REF. DESIGNATION // DÉSIGNATION // DESIGNACIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0204100
 BIDET FRAME

STRUCTURE BIDET
ESTRUCTURA DE BIDET

1 -

METALLIC FRAMES
STRUCTURES MÉTALLIQUES
ESTRUCTURAS METÁLICAS

• Metallic frame 
• Adjustable height
• Easy installation and 
maintenance

• Structure métallique
• Réglable en hauteur 
• Installation et entretien faciles

• Estructura metálica
• Altura ajustable
• Fácil instalación y mantenimiento

• Metallic frame 
• Adjustable height
• Easy installation and 
maintenance

• Structure métallique
• Réglable en hauteur 
• Installation et entretien faciles

• Estructura metálica
• Altura ajustable
• Fácil instalación y mantenimiento

180

226 - 264

230

35
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00
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REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0202100 CHROME // CHROMÉ // CROMO 1 -

BK0202103 MATTE // MATTE // MATTE 1 -

BK0202101 WHITE // BLANC // BLANCO 1 -

BK0202102 BLACK // NOIR // NEGRO 1 -

ROUND

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0202120 CHROME // CHROMÉ // CROMO 1 -

BK0202123 MATTE // MATTE // MATTE 1 -

BK0202121 WHITE // BLANC // BLANCO 1 -

BK0202122 BLACK // NOIR // NEGRO 1 -

STEEL

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0202140
BRUSHED STAINLESS STEEL

ACIER INOXYDABLE BROSSÉ
ACERO INOXIDABLE CEPILLADO

1 -

CONTROL PANELS
PANNEAUX DE CONTRÔLE

PULSADORES
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• Dual flush (3/6 liters)
• Easy adjustment of the maximum flush volume until 9 liters
• Side (left / right) or bottom and rear water inlet 
• Mounting system that securely couples cistern to toilet
• Anti-condensation and acoustic isolation
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Doble descarga (3/6 litros)
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga hasta 9 litros
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) o inferior y posterior
• Sistema de montaje que une de forma segura la cisterna con el 
inodoro
• Anti-condensación y aislamiento acústico
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Suministrado en caja individual
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Double débit (3/6 litres)
• Régulation fácile de la décharge maximum à 9 liters
• Alimentation de l’eau latéral ou à la bas (gauche / droite)
• Système de montage couplé à lá cuvette
• Isolement anti condensation et accoustique
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN14055)

430 150

90
32

0

41
0

ONDABLOC

REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0010500 WHITE - SIDE INLET 3/8” // BLANC - ALIMENTATION LATÉRALE 3/8” // BLANCO - ENTRADA LATERAL 3/8“ 1 4

BK0010501 WHITE - BOTTOM INLET 3/8” // BLANC - ALIMENTATION À LA BAS 3/8” // BLANCO - ENTRADA INFERIOR 3/8“ 1 4

BK0010510 WHITE - SIDE INLET 1/2” // BLANC - ALIMENTATION LATÉRALE 1/2” // BLANCO - ENTRADA LATERAL 1/2“ 1 4

BK0010511 WHITE - BOTTOM INLET 1/2” // BLANC - ALIMENTATION À LA BAS 1/2” // BLANCO - ENTRADA INFERIOR 1/2“ 1 4

EXTERNAL FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS APPARENTS
CISTERNAS EXTERNAS

ABC

RÉSERVOIRES APPARENTS
EXTERNAL CISTERNS

CISTERNAS EXTERNAS

APLICATION TYPES
A  CLOSE COUPLED For a close coupled installation, the cistern is placed 

directly in the toilet pan. Ideal for replacing ceramic cisterns. (Page 12)

B  MEDIUM-LOW POSITION For a wall mounting installation, provi-
ded with flush pipe that connects to the toilet pan. (Pages from 13 to 16)

C  HIGH POSITION For a high, wall mounting installation, provided with 
a long flush pipe and a pull handle for flushing the cistern or for squat pan. 
(Page 16)

TIPOS DE APLICACIÓN
A  CISTERNA BAJA Para una instalación acoplada, la cisterna se coloca di-

rectamente en el inodoro. Ideal paa la sustitución de cisternas de cerâmica. (Page 
12)

B  POSICIÓN MEDIA - BAJA Para una instalación de montaje en la pared, 
provista de un tubo de descarga que se conecta al inodoro. (Pages from 13 to 16)

C  POSICIÓN ALTA Para una instalación de montaje en pared alta, provista 
de una tubería de descarga larga y una manilla para hacer la descarga. (Page 16)

TYPES D’ APPLICATION
A  RÉSERVOIR ATTENANT Pour une application couplée directement sur la 

cuvette. Idéal pour remplacer des cuvettes céramiques. (Page 12)

B  RÉSERVOIR SEMI-BAS Pour fixation au mur, fournie avec tube de chasse 
pour la nettoyage des cuvettes. (Pages de 13 à 16)

C  RÉSERVOIR HAUT Pour une application de fixation au mur en haute po-
sition à chaînette, fournit avec tube de chasse haut pour la nettoyage des cuvettes ou 
pour WC à la turque. (Page 16)
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REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO CORES DISPONÍVEIS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0010000 WHITE 3/8” // BLANC 3/8” // BLANCO 3/8” 1 5

BK0010001 GREY 3/8” // GRIS 3/8” // GRIS 3/8” 1 5

BK0010002 PERGAMON 3/8” // PERGAMON 3/8” // PERGAMON 3/8” 1 5

BK0010003 PINK 3/8” // ROSE 3/8” // ROSA 3/8” 1 5

BK0010004 WHITE 1/2” // BLANC 1/2” // BLANCO 1/2” 1 5

REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0010100 WHITE 3/8” // BLANC 3/8” // BLANCO 3/8” 1 5

BK0010101 WHITE 1/2” // BLANC 1/2” // BLANCO 1/2” 1 5

BAHIA DUO

IARA DUO
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AUT. EXTERIORES A BAHIA DUO

AUT. EXTERIORES A IARA DUO

• Dual flush (3/6 liters)
• Easy adjustment of the maximum flush volume until 9 liters
• Side (left/right) and rear water inlet
• Anti-condensation and acoustic isolation
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• With flush pipe - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Doble descarga (3/6 litros)
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga hasta 9 litros
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) y trasera
• Anti-condensación y aislamiento acústico
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Con tubo de descarga - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Suministrado en caja individual
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Double débit (3/6 litres)
• Régulation fácile de la décharge maximum à 9 liters
• Alimentation de l’eau latéral et postérieure
• Isolement anti condensation et accoustique
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Avec tube - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN14055)

• Dual flush (3/6 liters)
• Easy adjustment of the maximum flush volume until 9 liters
• Quick instalation
• Side (left/right) and rear water inlet
• Anti-condensation and acoustic isolation
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• With flush pipe - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Doble descarga (3/6 litros)
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga hasta 9 litros
• Instalación rápida
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) y trasera
• Anti-condensación y aislamiento acústico
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Con tubo de descarga - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Suministrado en caja individual 
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Double débit (3/6 litres)
• Régulation fácile de la décharge maximum à 9 liters
• Alimentation de l’eau latéral et postérieure
• Isolement anti condensation et accoustique
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicon
• Avec tube Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN14055)

EXTERNAL FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS APPARENTS
CISTERNAS EXTERNAS

DUAL FLUSH // DOUCHLE DÉBIT // DOBLE DESCARGA
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REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO 

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0000400 WHITE 3/8” // BLANC 3/8” // BLANCO 3/8” 1 5

BK0000401 WHITE 1/2” // BLANC 1/2” // BLANCO 1/2” 1 5

AUT. EXTERIORES B BAHIA/SAMPI 

AUT. EXTERIORES B IARA 

START & STOP

EXTERNAL FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS APPARENTS
CISTERNAS EXTERNAS

• Interruptible flush until 6 liters
• Easy adjustment of the maximum flush volume between 6 
and 9 liters
• Side (left/right) and rear water inlet
• Anti-condensation and acoustic isolation
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• With flush pipe - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Descarga interrumpible hasta 6 litros
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga entre 6 y 9 litros
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) y trasera
• Anti-condensación y aislamiento acústico
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Con tubo de descarga - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Suministrado en caja individual 
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Décharge interruptible à 6 litres
• Régulation fácile de la décharge maximum entre 6 et 9 litres
• Alimentation de l’eau latéral et postérieure
• Isolement anti condensation et accoustique
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Avec tube - Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN14055)
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REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0000300 WHITE 3/8” // BLANC 3/8” // BLANCO 3/8” 1 5

BK0000301 WHITE 1/2” // BLANC 1/2” // BLANCO 1/2” 1 5

• Interruptible flush until 6 liters
• Easy adjustment of the maximum flush volume between 6 
and 9 liters
• Quick instalation of flush pipe
• Side (left/right) and rear water inlet
• Anti-condensation and acoustic isolation
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• With flush pipe Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Descarga interrumpible hasta 6 litros
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga entre 6 y 9 litros
• Rápida instalación del tubo de descarga
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) y trasera
• Anti-condensación y aislamiento acústico
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Con tubo de descarga Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Suministrado en caja individual 
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Décharge interruptible à 6 litres
• Régulation fácile de la décharge maximum entre 6 et 9 litres
• Montage rapide du tube de descharge
• Alimentation de l’eau latéral et postérieure
• Isolement anti condensation et accoustique
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Avec tube Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN14055)
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REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0000200 WHITE 3/8” // BLANC 3/8” // BLANCO 3/8” 1 5

BK0000201 WHITE 1/2” // BLANC 1/2” // BLANCO 1/2” 1 5

REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0000001 WHITE 3/8” // BLANC 3/8” // BLANCO 3/8” 1 5

BK0000002 WHITE 1/2” // BLANC 1/2” // BLANCO 1/2” 1 5
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AUT. EXTERIORES B BAHIA/SAMPI 

 

START & STOP

EXTERNAL FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS APPARENTS
CISTERNAS EXTERNAS

• Interruptible flush until 6 liters
• Easy adjustment of the maximum flush volume between 6 and 9 liters
• Side (left/right) and rear water inlet
• Anti-condensation and acoustic isolation
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• With flush pipe Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Descarga interrumpible hasta 6 litros
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga entre 6 y 9 litros
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) y trasera
• Anti-condensación y aislamiento acústico
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Con tubo de descarga Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Suministrado en caja individual 
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Décharge interruptible à 6 litres
• Régulation fácile de la décharge maximum entre 6 et 9 litres
• Alimentation de l’eau latéral et postérieure
• Isolement anti condensation et accoustique
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Avec tube Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN140555)

• Interruptible flush until 6 liters
• Easy adjustment of the maximum flush volume between 6 and 9 liters
• Quick instalation of flush pipe
• Side (left/right) and rear water inlet
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• With flush pipe Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Descarga interrumpible hasta 6 litros
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga entre 6 y 9 litros
• Rápida instalación del tubo de descarga
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) y trasera
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Con tubo de descarga Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Suministrado en caja individual 
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Décharge interruptible à 6 litres
• Régulation fácile de la décharge maximum entre 6 et 9 litres
• Montage rapide du tube de descharge
• Alimentation de l’eau latéral et postérieure
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Avec tube Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN140555)

IARA
IARA DUO 
IOCA 

QUICK FIT
The quick-fit system for the flush 
pipe which equips the Iara and Ioca 
models allows a quick installation of 
the flush pipe without using any type 
of tools or seals while still providing a 
perfect sealing.

AJUSTE RÁPIDO
El sistema de acoplamiento rápido 
para el tubo de descarga que equipa 
los modelos Iara y IOCA permite una 
instalación rápida del tubo de descarga 
sin necesidad de utilizar cualquier tipo 
de herramientas o sellos mientras que 
todavía proporciona un sellado perfecto.

MONTAGE RAPIDE
Le système à montage rapide du tube 
de chasse qui équipe les modèles Iara 
et Ioca vous permet une fixation rapide 
du tube sans l’aide d’outils ou des joints 
en vous assurant une étanchéité parfaite 
sur cette liaison.
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REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

BK0000100 WHITE 3/8” // BLANC 3/8” // BLANCO 3/8” 1 5

BK0000101 WHITE 1/2” // BLANC 1/2” // BLANCO 1/2” 1 5

AUT. EXTERIORES B TRÓPICO

AUT. EXTERIORES B IOCA

START & STOP

EXTERNAL FLUSH CISTERNS
RÉSERVOIRS APPARENTS
CISTERNAS EXTERNAS

• Interruptible flush until 6 liters
• Easy adjustment of the maximum flush volume between 6 and 9 liters
• Side (left/right) and rear water inlet
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• With flush pipe Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)

• Descarga interrumpible hasta 6 litros
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga entre 6 y 9 litros
• Entrada de agua lateral (izquierda / derecha) y trasera
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Con tubo de descarga Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Suministrado en caja individual 
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Décharge interruptible à 6 litres
• Régulation fácile de la décharge maximum entre 6 et 9 litres
• Alimentation de l’eau latéral et postérieure
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Avec tube Ø50 x Ø40 x 325 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN140555)

REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0000150 WHITE - WITH TUBE 3/8” // BLANC - AVEC TUBE 3/8” // BLANCO - CON TUBO 3/8“ 1 4

BK0000151 WHITE - WITHOUT TUBE 3/8” // BLANC - SANS TUBE 3/8” // BLANCO - SIN TUBO 3/8“ 1 4

BK0000155 WHITE - WITH TUBE 1/2” // BLANC - AVEC TUBE 1/2” // BLANCO - CON TUBO 1/2“ 1 4

BK0000156 WHITE - WITHOUT TUBE 1/2” // BLANC - SANS TUBE 1/2” // BLANCO - SIN TUBO 1/2“ 1 4

• Décharge simple
• Régulation fácile de la décharge maximum entre 6 et 9 litres
• Alimentation de l’eau latéral (gauche) et postérieure
• Installation et entretien facile
• Accéssoires pour installation inclus
• Soupape de décharge avec joint du silicone
• Fournit avec ensemble de tubes: 4 tubes - Ø50 x Ø32,5 x 400 mm
• Fournit en emballage individuel
• En conformité avec la norme européenne (EN140555)

• Descarga simple
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga (6L y 9L)
• Entrada de agua izquierda y trasera
• Fácil instalación y mantenimiento
• Incluye todos los accesorios para la instalación
• Válvula de descarga con junta de silicona
• Equipado con un juego de 4 tubos - Ø50 x Ø32,5 x 400 mm
• Suministrado en caja individual 
• De acuerdo con la norma europea (EN14055)

• Simple flush
• Easy adjustment of the maximum flush volume (6L and 9L)
• Side (left) and rear water inlet
• Easy installation and maintenance
• Include all accessories for installation
• Flush valve with silicon seal
• Provided with flush pipe kit : 4 pipes - Ø50 x Ø32,5 x 400 mm
• Provided in individual package
• In accordance with european standard (EN14055)
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Brass fitting 3/8”
Raccord en laiton 3/8”
Casquillo de Latón 3/8” 

REF. COLOR // COLEUR // COLOR • MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0402000  3/8” -  1 20

OMBI

 120

22
9 

a 
34

4

 120

60

G 3/8”

G 3/8”

60

+

OMBI

BOTTOM OR SIDE INLET VALVE
ROBINET FLOTTEUR LATÉRALE OU À LA BAS

FLOTADOR INFERIOR O LATERAL

Easy adjustment
Réglage facile
Ajuste fácil

Telescopic tube for easy 
height adjustment
Tube télescopique pour un 
réglage facile de la hauteur
Tubo telescópico para un 
fácil ajuste de altura

2 1IN
EN
EN

SIDE OR
BOTTOM

LATERAL O 
INFERIOR

LATÉRALE OU
À LA BAS

Easy height adjustment
Réglage facile de la hauteur

Fácil ajuste de altura

Fast and effective closing
Fermeture rapide et efficace

Cierre rápido y efectivo

• Easy adaptation to side or bottom water inlet float valve
• Easy height adjustment
• Filling fast and quiet
• Excellent performance with low or high pressure
• Ultra quiet water inlet system
• Brass fitting 

UNIVERSAL: Easily adapts to all ceramic cisterns
COMPACT: Ideal for small flushing cisterns

• Fácil adaptación del flotador para entrada de agua lateral o inferior
• Ajuste de altura fácil
• Llenado rápido y silencioso
• Excelente rendimiento con baja o alta presión
• Sistema de entrada de agua ultra silencioso
• Caquillo de latón

UNIVERSAL: se adapta fácilmente a todas las cisternas de cerámica
COMPACTO: Ideal para cisternas pequenas

• Facile d’ adaptation à robinet à flotteur d’entrée d’eau latérale ou bas
• Réglage facile de la hauteur
• Remplissage rapide e silencieux
• Excellentes performances à basse ou haute pression
• Système d’entrée d’eau ultra-silencieux
• Raccord en laiton

UNIVERSAL: S’adapte facilement à toutes les réservoirs céramiques
COMPACT: Idéal pour les petits réservoirs de chasse
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• Bottom inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet 
• Brass fitting
• Easy height adjustment

• Robinet flotteur alimentation à la bas pour réservoirs 
céramiques
• Remplissage rapide e silencieux
• Raccord en laiton
• Réglage facile de la hauteur

• Grifo Flotador de Entrada Inferior para cisterna de 
cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Casquillo de latón
• Ajuste de altura fácil

POLO

45

96

19
4 

- 2
94

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0400600 3/8” - 1 20

BK0400610 1/2” - 1 20

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0400550 3/8” - 1 20

BK0400560 1/2” - 1 20

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0400500 3/8” - BRASS // LAITON // LATÓN -  1 20

BK0400501 3/8” - BRASS // LAITON // LATÓN -  1 20

BK0400510 1/2” - BRASS // LAITON // LATÓN -  1 20

BK0400511 1/2” - BRASS // LAITON // LATÓN -  1 20

BK0400521 3/8” - PLASTIC // PLASTIQUE // PLASTICO -  1 20

BK0400531 1/2” - PLASTIC // PLASTIQUE // PLASTICO -  1 20

ROOT

60

32
5
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SIMPLEX

32
5
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60

BOTTOM INLET VALVES 
ROBINETS FLOTTEURS À LA LA BAS
FLOTADORES INFERIORES

• Bottom inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet
• Brass fitting
• Easy height adjustment

• Robinet flotteur alimentation à la bas pour 
réservoirs céramiques
• Remplissage rapid et silencieux
• Raccord en laiton
• Réglage facile de la hauteur

• Grifo Flotador de Entrada Inferior para cisterna 
de cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Casquillo de plastico o latón
• Ajuste de altura fácil

• Bottom inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet
• Brass or plastic fittings
• Easy height adjustment

• Robinet flotteur alimentation à la bas pour réservoirs 
céramiques
• Remplissage rapid et silencieux
• Raccord en laiton ou plastique
• Réglage facile de la hauteur

• Grifo Flotador de Entrada Inferior para cisterna de 
cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Casquillo de plastico o latón
• Ajuste de altura fácil



019

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0400050 3/8” -  1 20

BK0400060 1/2” -  1 20

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0400671 3/8” -  1 20

BK0400681 1/2” -  1 20

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0400100 3/8” -  1 20

TOP
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SIDE INLET VALVES
ROBINETS FLOTTEURS LATÉRALES

FLOTADORES LATERALES

• Side inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet
• Water entry system ultra quiet
• Brass fitting

• Robinet flotteur alimentation latérale pour réservoirs 
céramiques
• Remplissage rapid et silencieux
• Systèm d’admission d’eau ultra silencieux
• Raccord en laiton

• Grifo Flotador de entrada lateral para cisterna de 
cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Sistema de entrada de agua ultra silencioso
• Casquillo de latón

• Side inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet
• Brass fitting

• Robinet flotteur alimentation latérale pour réservoirs 
céramiques
• Remplissage rapid et silencieux
• Raccord en laiton

• Grifo Flotador de entrada lateral para cisterna de 
cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Casquillo de latón

• Side inlet fill valve for ceramic cistern
• Plastic fitting
• Easy height adjustment

• Robinet flotteur alimentation latérale pour réservoirs 
plástiques
• Raccord en plástique
• Réglage facile de la hauteur

• Grifo Flotador de entrada lateral para cisterna de 
cerámica
• Casquillo de plástico
• Fácil ajuste de altura
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SAVING SOLUTIONS
SOLUTIONS D’ÉPARGNE
SOLUCIONES DE AHORRO

Ctesi® develops its products to meet the needs 
of installers and users. Focused on ease of 
installation and maintenance we develop 
solutions that allow substantial water savings.
Equipped with dual flush system, BI-FLASH valve 
allows you to water saving an approximately 
50%.

Ctesi® développe ses produits pour répondre aux 
besoins des installateurs et des utilisateurs. Axé 
sur la facilité d’installation et la maintenance, nous 
développons des solutions qui permettent des 
économies d’eau importantes.
Equipé d’un système à double débit, BI-FLASH permet 
d’économiser l’eau d’environ 50%.

Ctesi® desarrolla sus productos para satisfacer las 
necesidades de instaladores y usuarios. Centrados 
en la facilidad de instalación y mantenimiento, 
desarrollamos soluciones que permiten un ahorro 
sustancial de agua.
Equipada con un sistema de doble descarga, 
la válvula BI-FLASH le permite ahorrar agua 
aproximadamente en un 50%.

Designed with salient half flush to encourage 
water saving.

Conçu avec part saillant pour la moitié du volume 
pour encourager les économies d’eau.

Diseñado con media descarga saliente para 
fomentar el ahorro de agua.

FLUSH ADJUSTMENT // FACILE RÉGLAGE // FLUSH ADJUSTMENT

FULL FLUSH // DÉBIT COMPLÈTE // 
DESCARGA COMPLETA

T
  

  

PARTIAL FLUSH // DÉBIT PARTIELLE // 
DESCARGA PARCIAL

Easy telescopic tube adjustment. You can easily adjust the height 
of the safety tube according to the volume of water required for your 
ceramic tank.

Facile réglage du tube telescopique. Vous pouvez facilement régler la 
hauteur du tube de sécurité selon le volume d’eau nécessaire pour votre 
réservoir céramique.

Fácil ajuste del tubo telescópico. Puede ajustar fácilmente la altura 
del tubo de seguridad de acuerdo con el volumen de agua requerido 
para su tanque de cerámica.

Control button
Versatility – Universal and flexible 
application of the control button.

Bouton de comande
Versatilité - Application universelle et 
flexible du bouton de comande.

Botón de control
Versatilidad: aplicación universal y 
flexible del botón de control.

Telescopic tube
You can easily adjust the height of the safety 
tube according to the volume of water required 
for your ceramic tank.

Facile réglage du tube telescopique 
Vous pouvez facilement régler la hauteur du tube de 
sécurité selon le volume d’eau nécessaire pour votre 
réservoir céramique.

Tubo telescópico
Puede ajustar fácilmente la altura del tubo de 
seguridad de acuerdo con el volumen de agua 
requerido para su tanque de cerámica.

The dual flush system available in Duo and Bi-
Flash valves allows you to choose the amount 
of water you want in each flush, contributing 
with this gesture for a water saving of 
around 50%.

Le système double débit disponible en Bi-Duo et 
valves Flash vous permet de choisir le volume 
d’eau que vous voulez, avec ce geste contribue à 
l’économie d’eau d’environ 50%.

El sistema de doble descarga disponible en 
las válvulas Duo y Bi-Flash le permite elegir la 
cantidad de agua que desea en cada descarga, 
contribuyendo con este gesto para un ahorro 
de agua de alrededor del 50%.

Easy height adjustment
Adjustable for tanks with internal 
height between 230 and 380 mm.

Réglage facile en hauteur
Réglable pour réservoirs de hauteur 
interne entre 230 et 380 mm.

Ajuste de altura fácil
Ajustable para tanques con altura 
interna entre 230 y 380 mm.
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REF. MECHANISM // MÉCANISME // MECANISMO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0410500 DUAL FLUSH // DOUBLE DÉBITT // DESCARGA DOBLE - 1 15

REF. MECHANISM // MÉCANISME // MECANISMO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0410510 DUAL FLUSH // DOUBLE DÉBITT // DESCARGA DOBLE - 1 20
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DUAL FLUSH // DOUBLE DÉBIT // DOBLE DESCARGA

FLUSH VALVES
MECANISMES DE CHASSE

DESCARGADORES

  

FLUSH ADJUSTMENT // FACILE RÉGLAGE // FLUSH ADJUSTMENT

FULL FLUSH // DÉBIT COMPLÈTE // 
DESCARGA COMPLETA

T
  

  

PARTIAL FLUSH // DÉBIT PARTIELLE // 
DESCARGA PARCIAL

ADJUST UPWARDS TO REDUCE WATER FLUSHED
AJUSTEZ VERS LE HAUT POUR RÉDUIRE LE DÉBIT DE L’EAU
AJUSTAR HACIA ARRIBA PARA REDUCIR DESCARGA DE AGUA

• Válvula de descarga doble para cisterna de cerámica
• Botón cromado para aplicación universal
• Fácil ajuste del volumen máximo de descarga
• Fácil ajuste del volumen de media descarga
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Altura del botón ajustable
• Incluye tornillos de montaje de acero inoxidable para cisterna

• Dual flush valve for ceramic cistern 
• Chromed button for universal application
• Easy adjustment of the maximum discharge volume
• Easy adjustment of the half discharge volume
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable button height 
• Includes stainless steel mounting screws for cistern

• Mécanisme double débit pour réservoir céramique
• Bouton chromé pour une application universelle
• Réglage facile du volume de décharge maximale
• Réglage facile de la moitié du volume de décharge
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Réglable bouton hauteur
• Inclu vis de fixations en acier inox pour réservoir

• Dual flush valve for ceramic cistern 
• Chromed button
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable flow 
• Adjustable button position for any kind of cistern
• Includes stainless steel mounting screws for cistern

• Mécanisme double débit pour réservoir céramique
• Bouton chromé
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Débit réglable
• Positionnement du bouton réglable pour tous les types de 
réservoirs
• Inclu vis de fixations en acier inox pour réservoir

• Válvula de descarga doble para cisterna de cerámica
• Botón cromado
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Flujo ajustable
• Posición de botón ajustable para cualquier tipo de cisterna
• Incluye tornillos de montaje de acero inoxidable para cisterna

DUAL FL
US

H
 • 

DO
UBLE DÉBIT • DO

BLE D
ESCARGA •

DUAL FL
US

H
 • 

DO
UBLE DÉBIT • DO

BLE D
ESCARGA •



022

PRESS
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PULL

REF. MECHANISM // MÉCANISME // MECANISMO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0410000 PRESS - STAINLESS STEEL // ACIER // ACERO INOXIDABLE - 1 20

REF. MECHANISM // MÉCANISME // MECANISMO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0410100 PULL - STAINLESS STEEL // ACIER // ACERO INOXIDABLE - 1 20

SINGLE FLUSH VALVES
MECANISMES DE CHASSE SIMPLE DÉBIT
DESCARGADORES

• Single flush valve for ceramic cistern 
• Chromed press button
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable button position 
• Includes stainless steel mounting screws for cistern

• Mécanisme simple débit pour réservoir céramique
• Bouton de pousser chromé
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Positionnement du bouton réglable
• Inclu vis de fixations en acier pour réservoir

• Válvula de descarga para cisterna de cerámica
• Pulsador cromado
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Posición de botón ajustable
• Incluye tornillos de acero inoxidable de montaje para cisterna

• Single flush valve for ceramic cistern 
• Chromed pull button
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable knob position
• Includes stainless steel mounting screws for cistern

• Mécanisme simple débit pour réservoir céramique
• Bouton de tirer chromé
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Positionnement du bouton réglable
• Inclu vis de fixations en acier pour réservoir

• Válvula de descarga simple para cisterna de cerámica
• Botón de despliegue cromado
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Posición de botón ajustable
• Incluye tornillos de acero inoxidable de montaje para cisterna

37
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PRESS + TOP

PRESS + ROOT

REF. COMPOSITION // COMPOSITION // COMPOSICIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0420000 PRESS + ROOT 3/8” - 1 10

BK0420010 PRESS + ROOT 1/2” - 1 10

REF. COMPOSITION // COMPOSITION // COMPOSICIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0420200 PRESS + TOP 3/8” - 1 16

BK0420210 PRESS + TOP 1/2” - 1 16
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FLUSH KITS
ENSEMBLES DE CHASSE

MECANISMOS

PRESS

• Single flush valve for ceramic cistern 
• Chromed press button
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable button position 
• Includes stainless steel mounting screws for cistern

• Mécanisme simple débit pour réservoir céramique
• Bouton de pousser chromé
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Positionnement du bouton réglable
• Inclu vis de fixations en acier pour réservoir

• Válvula de descarga para cisterna de cerámica
• Pulsador cromado
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Posición de botón ajustable
• Incluye tornillos de acero inoxidable de montaje para 
cisterna

TOP

• Side inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet
• Brass fitting

• Robinet flotteur alimentation latérale pour réservoirs 
céramiques
• Remplissage rapid et silencieux
• Raccord en laiton

• Grifo Flotador de entrada lateral para cisterna de 
cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Casquillo de latón

PRESS

• Single flush valve for ceramic cistern 
• Chromed press button
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable button position 
• Includes stainless steel mounting screws for cistern

• Mécanisme simple débit pour réservoir céramique
• Bouton de pousser chromé
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Positionnement du bouton réglable
• Inclu vis de fixations en acier pour réservoir

• Válvula de descarga para cisterna de cerámica
• Pulsador cromado
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Posición de botón ajustable
• Incluye tornillos de acero inoxidable de montaje para 
cisterna

ROOT

• Bottom inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet
• Brass fitting
• Easy height adjustment

• Robinet flotteur alimentation à la bas pour réservoirs 
céramiques
• Remplissage rapid et silencieux
• Raccord en laiton
• Réglage facile de la hauteur

• Grifo Flotador de Entrada Inferior para cisterna de 
cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Casquillo de plastico o latón
• Ajuste de altura fácil
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FLUSH KITS
ENSEMBLES DE CHASSE
MECANISMOS

PRESS + BASIC 

PRESS + SIMPLEX

REF. COMPOSITION // COMPOSITION // COMPOSICIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0420121 PRESS + SIMPLEX 3/8” - 1 25

BK0420131 PRESS + SIMPLEX 1/2” - 1 25

REF. COMPOSITION // COMPOSITION // COMPOSICIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK0420321 PRESS + BASIC 3/8” - 1 25

BK0420331 PRESS + BASIC 1/2” - 1 25
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PRESS

• Single flush valve for ceramic cistern 
• Chromed press button
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable button position 
• Includes stainless steel mounting screws for cistern

• Mécanisme simple débit pour réservoir céramique
• Bouton de pousser chromé
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Positionnement du bouton réglable
• Inclu vis de fixations en acier pour réservoir

• Válvula de descarga para cisterna de cerámica
• Pulsador cromado
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Posición de botón ajustable
• Incluye tornillos de acero inoxidable de montaje para 
cisterna

BASIC

• Side inlet fill valve for ceramic cistern
• Plastic fitting
• Easy height adjustment

• Robinet flotteur alimentation latérale pour réservoirs 
plástiques
• Raccord en plástique
• Réglage facile de la hauteur

• Grifo Flotador de entrada lateral para cisterna de 
cerámica
• Casquillo de plástico
• Fácil ajuste de altura

PRESS

• Single flush valve for ceramic cistern 
• Polished chromed button
• Easy and quick installation with adjustable height 
• Adjustable button position 
• includes mounting screws for cistern

• Mécanisme simple débit pour réservoir céramique
• Bouton de pousser chromé
• Facile et rapide installation et hauteur adjustable
• Positionnement du bouton réglable
• Inclu vis de fixations pour réservoir

• Válvula de descarga para cisterna de cerámica
• Pulsador cromado
• Instalación fácil y rápida con altura ajustable
• Posición de botón ajustable
• Incluye tornillos de montaje para cisterna

SIMPLEX

• Bottom inlet fill valve for ceramic cistern
• Filling fast and quiet
• Plastic fittings
• Easy height adjustment

• Robinet flotteur alimentation à la bas pour réservoirs 
céramiques
• Remplissage rapid et silencieux
• Raccord en plastique
• Réglage facile de la hauteur

• Grifo Flotador de Entrada Inferior para cisterna de 
cerámica
• Llenado rápido y silencioso
• Casquillo de plastico
• Ajuste de altura fácil
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CISTERNS ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR LES RÉSERVOIRES

ACCESORIOS PARA CISTERNAS

ADJUSTABLE FLUSH PIPE 
TUYAU DE DÉCHARGE COUDÉ AJUSTABLE
TUBO DE DESCARGA AJUSTABLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1000150 Ø50 x Ø32 x 980 MM 1 20

NUT FOR FLUSH PIPE
ÉCROU TUYAU DE DÉCHARGE
TUERCA DEL TUBO DE DESCARGA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050010 5 UN - 10

FLUSH PIPE 
TUYAU DE DÉCHARGE COUDÉ
TUBO DE DESCARGA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1000000 Ø50 x Ø32 x 325 MM 1 20

BK1000010 Ø50 x Ø32 x 600 MM 1 20

BK1000020 Ø50 x Ø32 x 1000 MM 1 25

BK1000030 Ø50 x Ø40 x 350 MM 1 20

FLUSH PIPE FOR HIGH INSTALLATION CISTERNS
TUYAU DE DÉCHARGE POUR HAUTE POSITION
TUBO DE DESCARGA PARA CISTERNAS ALTAS

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1000100 Ø32 1 20

O-RING FOR FLUSH PIPE
BAGUE TUYAU DE DÉCHARGE
O-RING PARA TUBO DE DESCARGA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050020 10 UN - 10

CONICAL SEAL FOR FLUSH PIPE 
JOINT CONIQUE TUYAU DE DÉCHARGE
JUNTA CÓNICA PARA TUBO DE DESCARGA 

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050000 10 UN - 10
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SEALING GASKET CISTERN/TOILET
JOINT RÉSERVOIR/ CUVETTE 
JUNTA CISTERNA / INODORO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1002110 110 x 70 x 20 - 5 UN - 30

COMPATIBLE WITH ALL FLUSH VALVES // COMPATIBLE AVEC TOUS LES MÉCANISMES // COMPATIBLE CON TODOS LOS DESCARGADORES 

SEAL FLUSH VALVE
JOINT MECANISME DE CHASSE
JUNTA DEL DESCARGADOR

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1002000 Ctesi® - 10 UN - 10

FOR CTESI® CISTERNS // POUR LES RÉSERVOIRS CTESI® // PARA CISTERNAS CTESI® 

SEAL INLET VALVE
JOINT ROBINET FLOTTEUR
JUNTA PARA GRIFO FLOTADOR

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1002200 3/8” - 10 UN - 10

BK1002210 1/2” - 10 UN - 10

SEAL VALVE/CISTERN
JOINT MÉCANISME/RÉSERVOIR
JUNTA DESCARGADOR/CISTERNA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1002100 85 x 57 x 8 - 5 UN - 50

COMPATIBLE WITH ALL FLUSH VALVES // COMPATIBLE AVEC TOUS LES MÉCANISMES // COMPATIBLE CON TODOS LOS DESCARGADORES 

SEAL FLUSH VALVE
JOINT MECANISME DE CHASSE
JUNTA DEL DESCARGADOR

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1002020 DUO / BI-FLASH 10 UN - 10

CISTERNS ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR LES RÉSERVOIRES
ACCESORIOS PARA CISTERNAS

INTERNAL CLAMP GASKET
JOINT CUVETTE INTERIEUR
JUNTA INTERNA DE GOMA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEM
W

BK2006000 Ø32/40 - 10 UN - 10

INTERNAL CLAMP GASKET
JOINT CUVETTE INTERIEUR
JUNTA INTERNA DE GOMA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2006020 1” - 10 UN - 10

BK2006021 1.1/4” - 10 UN - 10

RUBBER FOR CISTERN SCREWS
CAOUTCHOUC POUR VIS CISTERN
GOMA PARA TORNILLOS DE CISTERNA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050320 10 UN - 10

COMPATIBLE WITH ALL SANITARY WARE // COMPATIBLE AVEC TOUS LES APPAREILS SANITAIRES // COMPATIBLE COM TODA LA CERÁMICA 
SANITARIA 
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SIDE PLASTIC DISK
COUVERCLE PLASTIQUE LATÉRALE
TAPA LATERAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050200 3/8” - 10 UN - 10

BK1050210 1/2” - 10 UN - 10

BOTTOM PLASTIC DISK
COUVERCLE PLASTIQUE BAS
TAPA INFERIOR

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050220 3/8” - 5 UN - 10

BK1050230 1/2” - 5 UN - 10

CISTERN FIXING SCREWS KIT
KIT DE VIS DE FIXATION RÉSERVOIR
SET DE FIJACIÓN DE LA CISTERNA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050310 M6 x 80 - 10

COMPATIBLE WITH ALL SANITARY WARE // COMPATIBLE AVEC TOUS LES APPAREILS SANITAIRES // COMPATIBLE COM TODA LA CERÁMICA 
SANITARIA 

NUT FOR FITTING - SIDE 
ÉCROU PLASTIQUE P/ RACCORD - LATÉRAL
TUERCA PARA CASQUILLO - LATERAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050100 LATERAL 3/8” - 10 UN - 10

BK1050110 LATERAL 1/2” - 10 UN - 10

NUT FOR FITTING - BOTTOM
ÉCROU PLASTIQUE P/ RACCORD - À LA BAS
TUERCA PARA CASQUILLO - INFERIOR

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK1050120 3/8” - 10 UN - 10

BK1050130 1/2” - 10 UN - 10

PRESS 

REF.

TIPOS EMBALAGEM

BK0450000 1

DUO

REF.

TIPOS EMBALAGEM

BK0450020 1

BI-FLASH

REF.

TIPOS EMBALAGEM

BK0450030 1

PULL

REF.

TIPOS EMBALAGEM

BK0450010 1

CISTERNS ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR LES RÉSERVOIRES

ACCESORIOS PARA CISTERNAS

FLUSH VALVE ACCESSORIES - BUTTON
ACCESSOIRES POUR MECANISMES - BOUTON

ACCESORIOS PARA DESCARGADORES - BOTÓN



028

CONICAL
CONIQUE
CÓNICO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2001100 1.1/4” x 32/40 1 50

BK2001120 1.1/2” x 40/50 1 50

MIN 350 - MAX 710
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WITH PVC NUT
AVEC ÉCROU PVC
CON TUERCA DE PVC

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2001000 1.1/4” x 32/40 1 50

BK2001020 1.1/2” x 40/50 1 50

FLEXIBLE TUBES
TUBES FLÉXIBLES
MANGUITOS FLEXIBLES

SIPHON FLEXIBLE TUBES
TUBES FLÉXIBLES POUR SIPHON
MANGUITOS FLEXIBLES SIFONADOS

At Ctesi® you find a wide range of extensible tubes tested to adapt to 
the demanding conditions of installation and use. They are designed 
for quick and simple installation in most applications.
Due to its conical shape, the tube is perfectly adapted to any 
connection, ensuring optimum sealing.

FLEXIBLE TUBES

En Ctesi® encontrará una amplia gama de tubos extensibles probados 
para adaptarse a las exigentes condiciones de instalación y uso. Están 
diseñados para una instalación rápida y sencilla en la mayoría de las 
aplicaciones. Debido a su forma cónica, el tubo se adapta perfectamente 
a cualquier conexión, asegurando un sellado óptimo.

MANGUITOS FLEXIBLES

A Ctesi® vous trouverez une large gamme de tubes extensibles testés 
pour s’adapter aux conditions exigeantes d’installation et d’utilisation. 
Ils sont conçus pour une installation rapide et simple dans la plupart des 
applications. En raison de sa forme conique, le tube est parfaitement adapté 
à toute connexion, assurant une étanchéité optimale.

TUBES FLÉXIBLES

350 mm

750 mm

The double hook is designed so that you can 
easily siphon in a Ctesi® tube.

Le double crochet est conçu de manière à pouvoir 
facilement siphonner dans un tube Ctesi®.

El gancho doble está diseñado para que se pueda 
hacer fácilmente un sifón en un tubo Ctesi®.
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WITHOUT NUT
SANS ÉCROU
SIN TUERCA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000000 32/40 x 32/40 1 100

BK2000020 40/50 x 40/50 1 100

BK2000040 32 x 32 1 100

BK2000060 40 x 40 1 100

MIN 375 - MAX 735
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40
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40
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WITH PVC NUT
AVEC ÉCROU PVC
CON TUERCA DE PVC

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000100 1.1/4” x 32/40 1 100

BK2000120 1.1/2” x 32/40 1 100

BK2000121 1.1/2” x 40/50 1 100

BK2000140 1.1/4” x 32 1 100

BK2000141 1.1/4” x 40 1 100

BK2000160 1.1/2” x 32 1 100

BK2000161 1.1/2” x 40 1 100

CONICAL
CONIQUE
CÓNICO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000400 1.1/4” x 32/40 1 100

BK2000421 1.1/2” x 40/50 1 100

WITH CHROME NUT
AVEC ÉCROU CHROMÉ
CON TUERCA CROMADA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000300 1.1/4” x 32/40 1 100

BK2000321 1.1/2” x 40/50 1 100

MIN 350 - MAX 710
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BIDET WITH PVC NUT
BIDET AVEC ÉCROU PVC
BIDÉ CON TUERCA DE PVC

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000200 1.1/4” x 32/40 1 100

Ø
1.

1/
4’

’

MIN 280 - MAX 480

Ø
32

Ø
40

Ø
35

FLEXIBLE TUBES
TUBES FLÉXIBLES

MANGUITOS FLEXIBLES
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WITH VALVE (WALL FLANGE Ø70) 
AVEC VIDAGE (ROSACE Ø70)
CON VÁLVULA (PLAFÓN EMBELLECEDOR Ø70)

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000510 1.1/4” x 32/40 1 80

WITH VALVE (WALL FLANGE Ø63)
AVEC VIDAGE (ROSACE Ø63)
CON VÁLVULA (PLAFÓN EMBELLECEDOR Ø63)

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000500 1.1/4” x 32/40 1 80

MIN 355 - MAX 710

Ø
32

Ø
40

Ø
35

Ø
65

MIN 355 - MAX 710

Ø
32

Ø
40

Ø
70

Ø
35

FLEXIBLE TUBES WITH VALVE
TUBES FLÉXIBLES AVEC VALVE
MANGUITOS FLEXIBLES CON VÁLVULA

CONICAL CHROMED WALL FLANGE Ø70
CONIQUE CHROMÉ AVEC ROSACE Ø70
CÓNICO CROMADO CON PLAFÓN EMBELLECEDOR Ø70

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000800 32/40 1 80

CHROME
CHROMÉ
CROMO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000600 1.1/4” x 32/40 1 100

CONICAL CHROMED WALL FLANGE
CONIQUE CHROMÉ AVEC ROSACE
CÓNICO CROMADO CON PLAFÓN EMBELLECEDOR

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2000700 1.1/4” x 32/40 1 100

Ø
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35
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Ø
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MIN 375 - MAX 732
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’

Ø
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Ø
32

Ø
40

Ø
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MIN 375 - MAX 732

CHROMED EXTENSIBLE TUBES
TUBES EXTENSIBLES CHROMÉS 
MANGUITOS FLEXIBLES CROMADOS 
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DOUBLE HOOK 
CROCHET DOUBLE 
GANCHO DOBLE

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2050100 WHITE // BLANC // BLANCO - 10

TUBOS EXTENSÍVEIS CROMADOS

O-RING
BAGUE
O-RING

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2050000 1.1/4” - 10

BK2050010 1.1/2” - 10

CONICAL SEAL
OINT CONIQUE
JUNTA CÓNICA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2050020 1.1/4” - 10

BK2050030 1.1/2” - 10

WALL FLANGE - CHROMED
ROSACE - CHROMÉ
PLAFÓN EMBELLECEDOR - CROMO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2050210 Ø32 / 40 - 10

WALL FLANGE - WHITE
ROSACE - BLANC
PLAFÓN EMBELLECEDOR - BLANCO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2050200 Ø32 / 40 - 10

DOUBLE HOOK 
CROCHET DOUBLE
GANCHO DOBLE 

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2050110 CHROMED // CHROMÉ // CROMO - 10

FLEXIBLE TUBES
TUBES FLÉXIBLES POUR SIPHON

MANGUITOS FLEXIBLES
ACCESSORIES // ACCESSOIRES // ACCESORIOS
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STRAIGHT CONNECTOR
RACCORD DROIT
MANGUITO ELÁSTICO RECTO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2002000 Ø 90 / 100 / 110 MM 1 60

FLEXY WC STRAIGHT CONNECTOR
FLEXY RACCORD DROIT WC
FLEXY MANGUITO WC RECTO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2002200 Ø 90 / 100 / 110 MM 1 48

ECCENTRIC FOR TOILET 40 MM
RACCORD EXCENTRÉ DE TOILETTE 40 MM
MANGUITO ELÁSTICO EXCÉNTRICO 40 MM

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2002100  Ø 90 / 100 / 110 MM - 40 MM 1 60

FLEXY WC ECCENTRIC CONNECTOR 40 MM
FLEXY RACCORD EXCENTRÉ WC 40 MM
FLEXY MANGUITO WC EXCÉNTRICO 40 MM

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2002220  Ø 90 / 100 / 110 MM - 40 MM 1 48

Ø90-100-110

Ø89 -107

90
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BK2002100

TOILET ECCENTRIC
RACCORD EXCENTRÉ
MANGUITOS INODORO
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TOILET EXTENSION PIPE FOR WC
RACCORD EXTENSIBLE POUR CUVETTE
MANGUITO INODORO EXTENSIBLE

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2002500 90/110 x 300/550 MM 1 24

S CONNECTOR WC
90 DEGRÉS CONNECTEUR WC
MANGUITO INODORO ACODADO S 90º

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2002800  Ø90/100/110 MM 1 20

250
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15100

Ø
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-1
05
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Ø90-100-110

40
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110 15

Ø90-100-110

Ø
89

-1
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2

easy cuttable pipe

tube facilement coupable

tubo fácilmente recortable

TOILET TUBE WC
RACCORD EXTENSIBLE CUVETTE

MANGUITOS INODORO

S PAN CONNECTOR 
90 DEGRÉS PAN CONNECTEUR
MANGUITO INODORO ACODADO S PAN 90º

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2002820 Ø90/100/110 MM 1 20

Particularly suitable for easy ground connection in flush toilets. Adjustable by cutting 
up to 110mm. Output: Ø90/100/110 mm

Particulièrement indiqué pour une connexion facile au sol dans les toilettes au ras du mur. 
Réglable en coupant jusqu’à 110mm. Sortie: Ø90/100/110 mm

Especialmente indicada para fácil conexión al suelo en inodoros de descarga a la pared. 
Ajustable a través de corte hasta 110mm. Salida: Ø90/100/110 mm

RACCORD EXTENSIBLE CUVETTE
TOILET TUBE WC

MANGUITOS INODORO

RESISTANT
• Part extensible with insertion of steel wire
• Long-term flexible 
• Not adhering to impurities

UNIVERSAL
• Rubber sealing flexible PVC
• Extensible from 30 to 50 cm
• Compatible with all toilets

Ideal for renewal given the ease of application without need to remove 
the toilet. Adapts to all, even the most complex configurations.

RESISTENTE
• Pieza extensible con inserción de alambre de acero
• Flexible a largo plazo
• No se adhiere a las impurezas

UNIVERSAL
• Goma de sellado flexible de PVC
• Extensible de 30 a 50 cm
• Compatible con todos los inodoros

Ideal para la renovación dada la facilidad de aplicación sin necesidad 
de retirar el inodoro. Se adapta a todo, incluso las configuraciones más 
complejas.

RESISTANT
• Partie extensible avec insertion de fil d’acier
• Longue durée flexible
• Non adhérence à des impuretés

UNIVERSAL
• Caoutchouc d’étanchéité PVC souple
• Extensible de 30 a 50 cm
• Compatible avec toutes les toilettes

Idéal pour rénovation vu la facilité d’application sans avoir besoin d’enlever 
les toilettes. Adaptable à tous, même les configurations les plus complexes.

RESISTANT
• Part extensible with insertion of steel wire
• Long-term flexible 
• Not adhering to impurities

UNIVERSAL
• Rubber sealing flexible PVC
• Extensible from 30 to 55 cm
• Compatible with all toilets

Ideal for renewal given the ease of application without need to remove the 
toilet. Adapts to all, even the most complex configurations.

RESISTANT
• Partie extensible avec insertion de fil d’acier
• Longue durée flexible
• Non adhérence à des impuretés

UNIVERSAL
• Caoutchouc d’étanchéité PVC souple
• Extensible de 30 a 55 cm
• Compatible avec toutes les toilettes

Idéal pour rénovation vu la facilité d’application sans avoir besoin d’enlever les toilettes. 
Adaptable à tous, même les configurations les plus complexes.

RESISTENTE
• Pieza extensible con inserción de alambre 
de acero
• Flexible a largo plazo
• No se adhiere a las impurezas

UNIVERSAL
• Goma de sellado flexible de PVC
• Extensible de 30 a 55 cm
• Compatible con todos los inodoros

Ideal para la renovación dada la facilidad de aplicación sin necesidad de retirar el 
inodoro. Se adapta a todo, incluso las configuraciones más complejas.
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WATERPROOFING MEMBRANE // MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION // LÁMINA IMPERMEABILIZANTE

TECHNICAL SPECIFICATIONS // CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES // ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

TEST METHOD
MÉTHODE D’ESSAI // MÉTODO DE PRUEBA

RESULT
RÉSULTAT // RESULTADO

WIDTH (CM) // LARGEUR (CM) // ANCHURA (CM) EN 1848-2 150 cm

WEIGHT (G/M2) // POIDS (G/M2) // PESO (G/M2) EN 1849-2 240  10 gr/m2

LEGHT // LONGUEUR // LONGITUD EN 1848-2 50 metros / rolo

ONE ROLL // UN ROULEAU // UN ROLLO - 75 m2

WEIGHT OF ONE ROLL // POIDS D’UN ROULEAU // PESO DE UN ROLLO - 20 kg / rolo

WATER VAPOUR DIFFUSION RESISTANCE FACTOR // 
FACTEUR DE RÉSISTANCE À LA DIFFUSION DE VAPEUR D’EAU // FACTOR DE RESISTENCIA A LA DIFUSIÓN DE VAPOR DE AGUA EN 1931 μ: 4297

WATER VAPOUR DIFFUSION RESISTANCE // 
RÉSISTANCE À LA DIFFUSION DE VAPEUR D’EAU // RESISTENCIA A LA DIFUSIÓN DE VAPOR DE AGUA EN 1931 Sd: 3,44

WATER PENETRATION RESISTANCE // RÉSISTANCE À LA PÉNÉTRATION DE L’EAU // ESTANQUEIDAD EN 1928 W1 Class

TRANSVERSAL RESISTANCE TO TEARING (NAIL SHANK) // 
RÉSISTANCE TRANSVERSALE À LA DÉCHIRURE (NAIL SHANK) // RESISTENCIA A LA ROTURA TRANSVERSAL (NAIL SHANK) EN 12310-1 238,8 N

LONGITUDINAL RESISTANCE TO TEARING (NAIL SHANK) // 
RÉSISTANCE LONGITUDINALE À LA DÉCHIRURE (NAIL SHANK) // RESISTENCIA A LA ROTURA LONGITUDINAL (NAIL SHANK) EN 12310-1 292,5 N

TRANSVERSE TENSILE RESISTANCE // 
RÉSISTANCE À LA TRACTION TRANSVERSALE // RESISTENCIA A LA TRACCIÓN TRANSVERSAL EN 12311-1 735,4  35 N/5 cm

LONGITUDINAL TENSILE RESISTANCE // 
RÉSISTANCE À LA TRACTION LONGITUDINALE // RESISTENCIA A LA TRACCIÓN LONGITUDINAL EN 12311-1 681,0  565 N/5 cm

LONGITUDINAL ELONGATION // ALLONGEMENT LONGITUDINALE // ESTIRAMIENTO LONGITUDINAL EN 12311-1 56,2  12% 

ELONGATION AT BREAK // ALLONGEMENT À LA RUPTURE // ESTIRAMIENTO EN LA RUPTURA EN 12311-1 50,2  7%

TEMPERATURA RESISTANCE // RÉSISTANCE À LA TEMPÉRATURE // RESISTENCIA A LA TEMPERATURA - -10ºC / +60ºC

REACTION TO FIRE // RÉACTION AU FEU // REACCIÓN AL FUEGO EN 11925-2 Class E

WATERPROOFING MEMBRANE
MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION
LÁMINA IMPERMEABILIZANTE

ISOL WATERPROOFING MEMBRANE is used for waterproofing and damp 
proofing under coating materials at bathrooms. It is %100 waterproof, 
easily applied and adapted to edges and corners. It offers practical 
solutions with pre-cut components used at bathroom applications, to 
ensure a proper waterproofing at critical points such as internal and 
external corners, pipes, joints and floor/wall connections.

ISOL MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION est utilisé pour l’étanchéité et la 
protection contre l’humidité sous les matériaux de revêtement des salles de 
bain. Il est 100% imperméable à l’eau, facilement appliqué et adapté aux 
bords et aux coins. Il offre des solutions pratiques avec des composants pré-
découpés utilisés dans les applications de salle de bain, afin d’assurer une 
imperméabilisation appropriée à des points critiques tels que les coins internes 
et externes, les tuyaux, les joints et les connexions sol / mur.

LA LÁMINA IMPERMEABILIZANTE ISOL se utiliza para la impermeabilización 
debajo de los materiales de revestimiento en los baños. Es 100% resistente 
al agua, se aplica fácilmente y se adapta a los bordes y esquinas. Ofrece 
soluciones prácticas con componentes precortados utilizados en 
aplicaciones de baño, para garantizar una impermeabilización adecuada 
en puntos críticos tales como esquinas internas y externas, tuberías, juntas 
y conexiones de piso / pared.

ISOL WATERPROOFING MEMBRANE is indicated for isolation and sealing shower trays.

ISOL LÁMINA IMPERMEABILIZANTE está indicado para el aislamiento y el sellado de platos de ducha.
ISOL MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION est indiqué pour isolement et scellage dans receveurs de douche.
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WATERPROOFING MEMBRANE
MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION // LÁMINA IMPERMEABILIZANTE

REF. MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4029000 1,5 x 5 M 1 -

BK4029010 1,5 x 10 M 1 -

BK4029020 1,5 x 20 M 1 -

BK4029030 1,5 x 30 M 1 -

WATERPROOFING MEMBRANE
MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION

LÁMINA IMPERMEABILIZANTE

ISOL is 3 layers waterproofing membrane made of PP/PU/PP.
It is used for waterproofing and damp proofing under ceramic tiles in bathrooms.
It is 100% waterproof, flexible and easy to apply.

ISOL es membrana impermeabilizante de 3 capas hecha de PP/PU/PP
Se utiliza para la impermeabilización y la impermeabilización bajo baldosas de 
cerámica en los baños. Es 100% impermeable, flexible y fácil de aplicar

ISOL est une membrane imperméable à 3 couches: PP/PU/PP.
Il est utilisé pour imperméabiliser dans les salles de bains. Il est 100% imperméable à l’eau, 
flexible et facile à appliquer.

APPLICATION STEPS
PREPARATION BEFORE APPLICATION
The surface must be clean, dry and free of granular substances 
that prevent adhesion.

ÉTAPES D’APPLICATION
PREPARATION AVANT LA DEMANDE
La surface doit être prope, sec et exempt de substances 
granulaires qui empêchent.

PASOS PARA APLICACIÓN
PREPARACIÓN ANTES DE LA APLICACIÓN
La superficie debe estar limpia, seca y sin sustancias 
granulares que impidan la adherencia.

321

CUTTING OF MEMBRANE ACCORDING TO SIZES 
ISOL WATERPROOFING MEMBRANE, is cut in sizes according to 
the application area.

COUPE DE MEMBRANE SELON LES TAILLES
ISOL WATERPROOFING MEMBRANE, est coupé en tailles selon la zone 
d’application.

CORTE LA MEMBRANA EN LAS MEDIDAS PRETENDIDAS
La menbrana impermeabilizante ISOL, se corta en tamaños según 
el área de aplicación.

APPLICATION OF ADHESIVE
ISOL Waterproofing Membrane is adhered to horizontal 
and vertical surfaces with C2 TE S1 class tile adhesive.C2 TE 
S1 class tile adhesive is applied to the surface with notched 
trowel.

APPLICATION DE COLLE
La membrane d’étanchéité ISOL est collée sur des surfaces 
horizontales et verticales avec colle C2 TE S1 class tile. La colle C2 TE 
S1 classe est appliqué à la surface avec une truelle dentée.

APLICACIÓN DEL ADHESIVO
La ISOL se adhiere a las superficies horizontales y verticales 
con cola propia para baldosas de clase C2 TE S1. Este tipo de 
adhesivo se aplica directamente a la superficie con una llana 
dentada.

BONDING OF ISOL MEMBRANE
ISOL MEMBRANE is laid according to water flow direction and 
it is bonded to surface before adhesive gets dry. There should 
be 10 cm overlap at joints.

LIAISON DE LA MEMBRANE
ISOL MEMBRANE est posée selon le sens d’écoulement de l’eau et est 
collée sur la surface avant que la colle ne sèche. Il devrait y avoir 10 
cm de chevauchement aux joints.

COLLAGE DE LA PANTALLA
ISOL debe colocarse de acuerdo con la dirección del flujo 
de agua antes de que la cola se seque. Debe haber una 
superposición de 10 cm en las juntas.4

ADHERING OF JOINTS
10 cm. overlaps are bonded with C2 TE S1 class tile adhesive. 
To ensure better adhesion, air voids are removed by applying 
pressure with a flat side of trowel.

COLLAGE DES JOINTS
ISOL MEMBRANE est posée selon le sens d’écoulement de l’eau et est 
collée sur la surface avant que la colle ne sèche. Il devrait y avoir 10 cm 
de chevauchement aux joints.

SOBREPOSICIÓN DE JUNTAS
10 cm. Las superposiciones se pegan con pegamento de azulejos 
C2 TE S1.
Para garantizar una mejor adherencia, las burbujas de aire se 
retiran aplicando presión con un lado plano de la espátula.

5

SEALING OF JOINTS WITH POLYURETHANE MASTIC
End lines of joints are sealed with PU mastic.

ÉTAGE DES JOINTS AVEC MASTIC POLYURÉTHANE
Les extrémités des joints sont scellées avec du mastic PU.

SELLADO DE JUNTAS CON COLA POLIURETANO
Los extremos de las juntas de la pantalla se deben sellar con 
masilla PU.

6

COVERING THE MEMBRANE
ISOL MEMBRANE is covered with flooring materials such as 
ceramic.

COUVRIR LA MEMBRANE
ISOL MEMBRANE est recouverte de matériaux de revêtement de sol 
tels que la carrelage.

CUBIERTA DE LA PANTALLA
ISOL puede ser cubierta con materiales de revestimiento, como 
por ejemplo la cerámica.
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WATERPROOFING MEMBRANE
MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION
LÁMINA IMPERMEABILIZANTE
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JOINT INSULATION TAPE
BANDE ISOLATION POUR JOINTS // CINTA DE AISLAMIENTO PARA JUNTAS

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4029500 2500 x 12,5 CM 1 -

WATERPROOF INTERNAL CORNER
COIN INTERNE IMPERMÉABLE // RINCÓN INTERNO IMPERMEABLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4029200 12,5 x 12,5 x 6,25 CM 1 -

WATERPROOF EXTERNAL CORNER
COIN EXTERNE IMPERMÉABLE // RINCÓN EXTERIOR IMPERMEABLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4029220 12,5 x 12,5 x 6,25 CM 1 -

KIT SQUARE
ADJUSTABLE SIPHON WITH MEMBRANE // SIPHON RÉGLABLE AVEC MEMBRANE // 
SIFÓN AJUSTABLE CON MEMBRANA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4021000 110 x 110 MM - Ø50MM 1 6

BK4021010 150 x 150 MM - Ø50MM 1 6

ADHESIVE TAPE FOR SHOWER DRAINS // RUBAN ADHÉSIF POUR CANIVAUX DE 
DOUCHE // CINTA ADHESIVA PARA CANALETAS DE DUCHA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4029550 3000 x 7,5 CM 1 -

IT CAN BE APPLIED BY BONDING WITH C2 CLASS TILE ADHESIVE, EPOXY BASE DOR PU BASED ADHESIVE. IT CAN’T BE APPLIED WITH SOLVENTE-CONTAINING ADHESIVES. IT IS RECOMMENDED TO APPLY PU MASTIC AT THE END LINE OF THE JOINTS.
IL PEUT ÊTRE APPLIQUÉ PAR COLLAGE AVEC DE LA COLLE DE CARRELAGE DE CLASSE C2, À BASE D’ÉPOXY OU À BASE DE PU. IL NE PEUT ÊTRE APPLIQUÉE AVEC DES ADHÉSIFS CONTENANT SOLVENTS. IL EST RECOMMANDÉ D’APPLIQUER LE MASTIC PU À LA LIGNE D’EXTRÉMITÉ DES JOINTS.
PUEDE SER APLICADO CON COLA DE BALDOSAS DE LA CLASE C2, A BASE DE EPÓXI O MASA DE POLIURETANO (PU). NO PUEDE APLICARSE CON ADHESIVOS QUE CONTIENEN SOLVENTES. SE RECOMENDA LA APLICACIÓN DE MASA DE POLIURETANO EN LA LÍNEA FINAL DE LAS JUNTAS

+

Pre-cut, waterproof joint insulation tape made from ISOL waterproofing 
membrane. It is used at vertical and horizontal egdes and used at wall and 
floor joints for waterproofing at bathroom applications.

• Adhesive: synthetic rubber
• Application temperature: 5ºC
• Storage: 15ºC -25ºC for 18 months without exposing to sunlight
• Apply the Class C2 tile adhesive over the tape
• Apply directly to the flap of the shower channel
• For waterproofing of shower trays

• Floor Siphon with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• Adjustable height/orientable outlet
• Suitable for sealing and waterproofing 
• No return of odors
• For use in shower areas
• ISOL Waterproofing membrane with 1,5x2m

• Siphon au sol avec corps en PVC
• Grille en acier inoxydable AISI 304
• Hauteur réglable/sortie réglable
• Convient pour l’isolation et 
imperméabilisation de l’eau
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche
• Membrane d’imperméabilisation avec 1,5x2m

• Sifón de suelo con cuerpo de PVC
• Anillo en acero inoxidable AISI 304
• Altura ajustable/salida orientable
• Adecuado para el sellado e 
impermeabilización
• Con anti-retorno de olores
• Para aplicación en espacios de ducha
• Membrana Impermeabilizante ISOL 
con 1,5 x 2m

Cinta aislante para juntas impermeabilizada y precortada hecha de membrana 
impermeabilizante ISOL. Se utiliza en bordes verticales y horizontales y en 
juntas de pared y piso para impermeabilización en aplicaciones de baño.

• Adhesivo: caucho sintético.
• Temperatura de aplicación: 5ºC.
• Almacenamiento: 15ºC -25ºC durante 18 meses sin exponerse a la luz solar
• Aplique el adhesivo para baldosas Clase C2 sobre la cinta
• Aplicar directamente sobre la solapa de la canaleta de ducha.
• Para la impermeabilización de platos de ducha.

Pré-coupée et imperméable bande d’isolation pour joints avec la membrane 
d’imperméabilisation ISOL. Il est utilisé pour l’étanchéité des joints de murs et de 
sols, des bords horizontaux ou verticaux.

• Adhésif: caoutchouc synthétique
• Température d’application: 5ºC
• Stockage: 15ºC à -25ºC pendant 18 mois sans être exposé au soleil
• Appliquez l’adhésif pour carreaux de classe C2 sur le ruban
• Appliquer directement sur le volet du canal de douche
• Pour l’imperméabilisation des receveurs de douche

Pre-cut, waterproof internal corner made from ISOL waterproofing membrane. 
It is used for waterproofing of internal corners at bathroom applications.

Esquina interna precortada e impermeable hecha de membrana impermeabilizante 
ISOL. Se usa para impermeabilizar esquinas internas en aplicaciones de baño.

Pré-coupé, coin intérieur d’étanche pour la membrane d’imperméabilisation ISOL. Il est 
utilisé pour l’imperméabilisation des coins intérieurs dans toutes les zones humides.

Pre-cut, waterproof external corner made from ISOL waterproofing membrane. 
It is used for waterproofing of external corners at bathroom applications.

Esquina externa precortada e impermeable fabricada con membrana 
impermeabilizante ISOL. Se usa para impermeabilizar esquinas externas en 
aplicaciones de baño.

Pré-coupé, coin extérieur d’étanche pour la membrane d’imperméabilisation ISOL. Il est 
utilisé pour l’imperméabilisation des coins extérieurs dans toutes les zones humides.

ISOL WATERPROOFING MEMBRANE
ISOL MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION

LÁMINA IMPERMEABILIZANTE ISOL

ADJUSTABLE BOX PVC
BOITE RÉGLABLE PVC

CAJA AJUSTABLE PVC

Ø50MM 
PVC BASE // PVC BASE // BASE DE PVC

GRILL AISI 304 // GRILL AISI 304 // REJILLA AISI 304

SIPHON PVC // PVC BASE // PVC SIFÓN

FRAME AISI 304 // REBORD AISI 304 // MARCO AISI 304

CERAMIC SURFACE
SURFACE CÉRAMIQUE // SUPERFICIE DE CERÁMICA

LEVELLING CONCRETE/MORTAR
MISE À NIVEAU DE BÉTON / MORTIER
CONCRETO NIVELADO / MORTERO

INSULATION MATERIAL
MATÉRIEL D’ISOLATION // MATERIAL DE AISLAMIENTO

ISOL WATERPROOFING MEMBRANE
ISOL MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION

LÁMINA IMPERMEABILIZANTE ISOL

CONCRETE DECK
TABLIER EN BÉTON // CUBIERTA DE HORMIGÓN

ADJUSTABLE HEIGHT/ORIENTABLE OUTLET
RÉGLABE EN HAUTER/SORTIE ORIENTABLE // ALTURA AJUSTABLE/SALIDA ORIENTABLE
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SHOWER DRAINS
ACIER INOXYDABLE AISI 304

CANIVEAUX DE DOUCHE
ACIER INOXYDABLE AISI 304

CANALETAS DE DUCHA
ACERO INOXIDABLE AISI 304

With shower drains Ctesi®, we give you the opportunity to 
build elegant bathroom space, spacious with free access to 
the shower, in a perfect symbiosis between the minimalista 
aesthetic and effecytive drainage. 

Manufactured in stainless steel (AISI 304) Ctesi® drains 
are available in many models that guarantee a quick and 
efficient drainage, giving your bathroom space unique 
beauty hiding the trap and allowing you to pave the shower 
space with a material of your choice.

Con las canaletas de ducha Ctesi® le damos la posibilidad de 
construir un amplio y libre acceso a la ducha, una simbiosis 
perfecta entre el drenaje eficiente y la estética minimalista.

Las canaletas de ducha Ctesi® garantizan un drenaje rápido y 
efectivo, mientras que dan a su espacio de baño una belleza 
única, que oculta el sifón y permite que el espacio de la ducha 
sea pavimentado con el material de su elección.

Avec les caniveaux de douche Ctesi®, nous vous donnent la 
possibilité de construire espaces de bain élégantes, spacieuses 
avec libre accès à la douche, dans une parfaite symbiose entre 
l’esthétique inimaliste et la drainage efficace. 

Fabriqués en acier inoxydable (AISI 304) les canivaux Ctesi® sont 
disponibles en plusieurs modèles que garantissent un drainage 
rapide et efficace, en donnant à votre espace de bains une beauté 
unique en cachant le siphon et permettant que vous pavée 
léspace de douche avec les matériaux de votre choix.

• Shower drains with stainless steel AISI 304 body 
• With isolation membrane for better sealing
• Includes levers for better adaptability
• For use in shower areas
• Available in lengths of: 700, 800, 900, 1000 and 1200 mm
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30°C 
+75°C

• Cañaletas de ducha con cuerpo de acero inoxidable AISI 304
• Con membrana impermeabilizante para un mejor sellado
• Incluye niveladores para una mejor adaptabilidad
• Para uso en áreas de ducha
• Disponible en longitudes de: 700, 800, 900, 1000 y 1200 mm
• Equipado con sistema antiolor
• Alta resistencia química y temperaturas entre -30°C +75°C

• Caniveaux de douche avec corp en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation das les zones de douche
• Disponible en longueurs de : 700, 800, 900, 1000 and 1200 mm
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30°C +75°C

WISHSQUARE

SHOWER DRAINS
CANIVEAUX DE DOUCHE

CANALETAS DE DUCHA

LINE
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AISI 304
PVC

AISI 304
PVC

KIT WAY LINE
FLAT SHOWER DRAIN W/ PVC BODY AND FRAME IN S. STEEL AISI 304
CANIVEAUX DE DOUCHE LISSE A/ CORPS EN PVC ET REBORD EN ACIER 
INOXY. AISI 304 // CANALETA DE DUCHA LISA C/ CORPO EN PVC Y 
MARCO EN A . INOXI. AISI 304

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4023000 400 x 60 MM 1 10

BK4023010 600 x 60 MM 1 10

BK4023020 800 x 60 MM 1 10Ø50

1,5

492 - 693 - 893

 400 - 600 - 800

1,5

13
4

54
72

8

KIT WAY SQUARE
SQUARED SHOWER DRAIN W/ PVC BODY AND FRAME IN S. STEEL 
AISI 304 // CANIVEAUX DE DOUCHE CARRÉS A/ CORPS EN PVC ET REBORD 
EN ACIER INOXY. AISI 304 // CANALETA DE DUCHA CUADRADOS C/ 
CORPO EN PVC Y MARCO EN A . INOXI. AISI 304

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4023100 400 x 60 MM 1 10

BK4023110 600 x 60 MM 1 10

BK4023120 800 x 60 MM 1 10

1,5
1,5

492 - 693 - 893

 400 - 600 - 800

13
4

54
72

8

Ø50

2000

15
00

+

2000

15
00

+

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

KIT SHOWER DRAINS
KIT CANIVEAUX DE DOUCHE
SET CANALETAS DE DUCHA

• Sifón de suelo con cuerpo de PVC
• Anillo en acero inoxidable AISI 304
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidad
• Con anti-retorno de olores
• Para aplicación en espacios de ducha
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC
• Caudal 32 L/min

• Membrana Impermeabilizante ISOL con 1,5 x 2m

• Sifón de suelo con cuerpo de PVC
• Anillo en acero inoxidable AISI 304
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidad
• Con anti-retorno de olores
• Para aplicación en espacios de ducha
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC
• Caudal 32 L/min

• Membrana Impermeabilizante ISOL con 1,5 x 2m

• Shower drain with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• Includes levers for better adaptability
• No return of odors
• For use in shower areas
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC
• Flow rate 32 L/min

• ISOL Waterproofing membrane with 1,5x2m

• Shower drain with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• Includes levers for better adaptability
• No return of odors
• For use in shower areas
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC
• Flow rate 32 L/min

• ISOL Waterproofing membrane with 1,5x2m

• Siphon au sol avec corps en PVC
• Grille en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC
• Débit 32 L/min

• Membrane d’imperméabilisation avec 1,5x2m

• Siphon au sol avec corps en PVC
• Grille en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC
• Débit 32 L/min

• Membrane d’imperméabilisation avec 1,5x2m

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE
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Ø50

456 - 656 - 856 

492 - 693 - 893

430 - 630 - 830

395 - 595 - 795

72
11

,3
5

13
4

88
,9

56

1 - 1,5 

AISI 304
PVC

360º 
SWIVEL SIPHON
SIPHON PIVOTANT
SIFÓN GIRATORIO

WISH
SHOWER DRAINS FOR TILES // CANIVEAUX DE DOUCHE POUR CARRELAGE 
CANALETAS DE DUCHA PARA BALDOSAS

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4022400 400 x 60 MM 1 10

BK4022410 600 x 60 MM 1 10

BK4022420 800 x 60 MM 1 10

4 LUX
SHOWER DRAINS W/ 360º SWIVEL SIPHON
CANIVEAUX DE DOUCHE A/ SIFÓN GIRATORIO 360º
CANALETAS DE DUCHA C/ SIPHON PIVOTANT À 360º

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4022710 600 x 94 MM 1 10

BK4022720 800 x 94 MM 1 10

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

SHOWER DRAINS
CANIVEAUX DE DOUCHE

CANALETAS DE DUCHA

• Shower drains with stainless steel AISI 304 body and grill
• Stainless Steel (AISI 304) Grill: 4mm thickness
• 360º Swivel Siphon
• With isolation membrane for better sealing
• Includes levers for better adaptability
• For use in shower areas
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC
• Flow rate 32 L/min

• Canaletas de ducha con cuerpo y rejilla acero inoxydable AISI 304
• Rejilla en Acero Inoxidable (AISI 304): 4 mm de espesor
• Siphon Pivotant à 360º
• Con membrana impermeabilizante para una mejor vedación
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidad
• Para usar en zonas de ducha
• Equipadas com systema anti-olores
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC
• Caudal 32 L/min

 • Caniveaux de douche avec corp et grill en acier inoxydable AISI 304
• Grille d'acier inoxydable (AISI 304): 4mm d'épaisseur
• Sifón Giratorio 360º
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation das les zones de douche
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC
• Débit 32 L/min

AISI 304

360º

4mm 
thickness 
d’épaisseur

espesor

• Shower drains with PVC body, frame and grill in stainless steel AISI 304
• With isolation membrane for better sealing
• Includes levers for better adaptability
• For use in shower areas
• Available in lengths of: 400, 600 and 800mm
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30º / +75º
• Reversible grille for use with tiles
• Flow rate 32 L/min

• Canaletas de ducha en PVC
• Rejilla y marco en acero inoxydable AISI 304
• Con membrana de aislamiento para una mejor vedación
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidade
• Para usar en zonas de ducha
• Disponible en longitudes de: 400, 600 y 800mm
• Equipadas com systema anti-olores
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC
• Rejilla reversible para usar con cerâmica
• Caudal 32 L/min

• Caniveaux de douche avec corp en PVC et rebord et grille en acier 
inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation dans les zones de douche
• Disponible en longueurs de: 400, 600 et 800 mm
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC
• Grille réversible à utiliser pour la carrelage
• Débit 32 L/min

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

3,5

693 - 893

600 - 800

13
4

94

4

Ø49,5

656 - 856

85
13

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

YOU WISH, WE MAKE IT HAPPEN!
VOUS SOUHAITEZ, NOUS LE RENDONS RÉEL!
TÚ DESEAS, NOSOTROS HAREMOS QUE PASE!
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790 - 890 - 990 - 1090 - 1290

700 - 800 - 900 - 1000- 1200

1,5

Ø50

13
4

54
85

8

13
4

790 - 890 - 990 - 1090 - 1290

1,5

700 - 800 - 900 - 1000- 1200

Ø50

54
85

8

AISI 304

AISI 304

SQUARE
SHOWER DRAINS W/ PVC BODY AND FRAME IN S. STEEL AISI 304
CANIVEAUX DE DOUCHE A/ CORPO ET REBORD ACIER INOXY. AISI 304
CANALETAS DE DUCHA C/ CORPO Y MARCO EN A. INOXI. AISI 304

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4022600 700 x 60 MM 1 10

BK4022610 800 x 60 MM 1 10

BK4022620 900 x 60 MM 1 10

BK4022630 1000 x 60 MM 1 -

BK4022640 1200 x 60 MM 1 -

LINE
SHOWER DRAINS W/ PVC BODY AND FRAME IN S. STEEL AISI 304
CANIVEAUX DE DOUCHE A/ CORPS ET REBORD EN ACIER INOXY. AISI 304
CANALETAS DE DUCHA C/ CORPO Y MARCO EN A . INOXI. AISI 304

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4022500 700 x 60 MM 1 10

BK4022510 800 x 60 MM 1 10

BK4022520 900 x 60 MM 1 10

BK4022530 1000 x 60 MM 1 -

BK4022540 1200 x 60 MM 1 -

• Canaletas de ducha con corpo y marco en acero inoxydable AISI 304
• Com membrana de aislamiento o para una mejor vedación
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidad
• Para usar en zonas de ducha
• Equipadas com systema anti-olores
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC
• Caudal 32 L/min

• Shower drains with stainless steel AISI 304 body and grill
• With isolation membrane for better sealing
• Includes levers for better adaptability
• For use in shower areas
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC
• Flow rate 32 L/min

• Caniveaux de douche avec corp et grill en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation das les zones de douche
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC
• Débit 32 L/min

• Canaletas de ducha en acero inoxydable AISI 304 y rejilla
• Com membrana de aislamiento o para una mejor vedación
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidad
• Para usar en zonas de ducha
• Equipadas com systema anti-olores
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC
• Caudal 32 L/min

• Shower drains with stainless steel AISI 304 body and grill
• With isolation membrane for better sealing
• Includes levers for better adaptability
• For use in shower areas
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC
• Flow rate 32 L/min

• Caniveaux de douche avec corp et grill en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation dans les zones de douche
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC
• Débit 32 L/min

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

SHOWER DRAINS
CANIVEAUX DE DOUCHE
CANALETAS DE DUCHA

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE
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WAY LINE
SHOWER DRAINS // CANIVEAUX DE DOUCHE // CANALETAS DE DUCHA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4022100 400 x 60 MM 1 10

BK4022110 600 x 60 MM 1 10

BK4022120 800 x 60 MM 1 10

WAY SQUARE
SHOWER DRAINS // CANIVEAUX DE DOUCHE // CANALETAS DE DUCHA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4022200 400 x 60 MM 1 10

BK4022210 600 x 60 MM 1 10

BK4022220 800 x 60 MM 1 10

FLOW
SHOWER DRAINS // CANIVEAUX DE DOUCHE // CANALETAS DE DUCHA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4022000 400 x 60 MM 1 10

BK4022010 600 x 60 MM 1 10

BK4022020 800 x 60 MM 1 10

AISI 304PVC

Ø50

1,5

492 - 693 - 893

 400 - 600 - 800

1,5

13
4

54
72

8

AISI 304
PVC

1,5
1,5

492 - 693 - 893

 400 - 600 - 800

13
4

54
72

8

Ø50

492 - 693 - 893

 400 - 600 - 800

13
4

58
10

72

Ø50

1,5

AISI 304
PVC

• Canaletas de ducha en PVC / Rejilla en acero inoxydable AISI 304
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidade
• Con membrana de aislamiento para una mejor vedación
• Para usar en zonas de ducha / Caudal 32 L/min
• Equipadas com systema anti-olores
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30º y +75º

• Shower drains with PVC body / Grill in stainless steel AISI 304 
• With isolation membrane for better sealing
• Includes levers for better adaptability
• For use in shower areas / Flow rate 32 L/min
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC

• Caniveaux de douche avec corp en PVC / Grill en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation dans les zones de douche / Débit 32 L/min
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC

• Canaletas de ducha en PVC / Rejilla en acero inoxydable AISI 304
• Incluye niveladores para mejor adaptabilidade
• Con membrana de aislamiento para una mejor vedación
• Para usar en zonas de ducha / Caudal 32 L/min
• Equipadas com systema anti-olores
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC

• Shower drains with PVC body / Grill in stainless steel AISI 304 
• With isolation membrane for better sealing
• Includes levers for better adaptability
• For use in shower areas / Flow rate 32 L/min
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC

• Caniveaux de douche avec corp en PVC / Grill en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleurs, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation dans les zones de douche / Débit 32 L/min
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC

• Shower drains with PVC body and frame / Grill in stainless steel AISI 304
• Includes levers for better adaptability
• With isolation membrane for better sealing
• For use in shower areas / Flow rate 32 L/min
• Equipped with anti-odor system
• High chemical resistance and temperatures between -30ºC / +75ºC

• Canaletas de ducha con cuerpo y marco de PVC 
• Rejilla en acero inoxidable AISI 304
• Incluye niveladores para una mejor adaptabilidad
• Con membrana imperemeabilizante para un mejor sellado
• Para uso en áreas de ducha / Caudal 32 L/min
• Equipadas com systema anti-olores 
• Alta resistencia química à temperaturas entre -30ºC / +75ºC

• Caniveaux de douche avec corp et rebord PVC / Grill en acier inoxydable AISI 304
• Comprend des niveleus, pour une meilleur adaptabilité
• Inclut membrane pour une meilleur imperméabilisation
• Pour une utilisation dans les zones de douche / Débit 32 L/min
• Equipé d’un système anti-odeurs
• Haute résistance chimique et températures entre -30ºC / +75ºC

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

SHOWER DRAINS
CANIVEAUX DE DOUCHE

CANALETAS DE DUCHA

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE
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330

234

Ø49.5

91

LINE
FLOOR SIPHON // SIPHON PLANCHER // SIFÓN SUELO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020601 200 x 200 - Ø50 MM 1 -
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91

Ø49.5

91
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360º

360º

360º

360º

• Floor Siphon with PVC body with 360 ° rotation
• Grill and Frame in stainless steel AISI 304
• Equipped with anti-odor system
• For use in shower areas

• Floor Siphon with PVC body with 360 ° rotation
• Grill and Frame in stainless steel AISI 304
• Equipped with anti-odor system
• For use in shower areas

• Floor Siphon with PVC body with 360 ° rotation
• Grill and Frame in stainless steel AISI 304
• Equipped with anti-odor system
• For use in shower areas

• Floor Siphon with PVC body with 360 ° rotation
• Grill and Frame in stainless steel AISI 304
• Equipped with anti-odor system
• For use in shower areas

• Sifón de suelo com estructura de PVC con rotación 360 °
• Rejilla de acero inoxidable AISI 304
• Equipada con systema anti-olores
• Para uso en zonas de ducha

• Sifón de suelo com estructura de PVC con rotación 360 °
• Rejilla de acero inoxidable AISI 304
• Equipada con systema anti-olores
• Para uso en zonas de ducha

• Sifón de suelo com estructura de PVC con rotación 360 °
• Rejilla de acero inoxidable AISI 304
• Equipada con systema anti-olores
• Para uso en zonas de ducha

• Sifón de suelo com estructura de PVC con rotación 360 °
• Rejilla de acero inoxidable AISI 304
• Equipada con systema anti-olores
• Para uso en zonas de ducha

• Caniveaux de douche avec corps PVC avec rotation à 360 °
• Grille et cadre en acier inoxydable AISI 304
• Équipé d’un système anti-odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche

• Caniveaux de douche avec corps PVC avec rotation à 360 °
• Grille et cadre en acier inoxydable AISI 304
• Équipé d’un système anti-odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche

• Caniveaux de douche avec corps PVC avec rotation à 360 °
• Grille et cadre en acier inoxydable AISI 304
• Équipé d’un système anti-odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche

• Caniveaux de douche avec corps PVC avec rotation à 360 °
• Grille et cadre en acier inoxydable AISI 304
• Équipé d’un système anti-odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche

SQUARE
FLOOR SIPHON // SIPHON PLANCHER // SIFÓN SUELO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020511 230 x 230 - Ø50 MM 1 -

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

LINE
FLOOR SIPHON // SIPHON PLANCHER // SIFÓN SUELO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020611 230 x 230 - Ø50 MM 1 -

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

SQUARE
FLOOR SIPHON // SIPHON PLANCHER // SIFÓN SUELO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020501 200 x 200 - Ø50 MM 1 -

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

FLOOR SIPHON
SIPHON PLANCHER 
SIFÓN SUELO

AISI 304
STAINLESS STEEL

ACIER INOX // ACERO INOXIDABLE
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SQUARE
ADJUSTABLE FLOOR VERTICAL SIPHON
SIPHON VERTICALE AJUSTABLE PLANCHER // SIFÓN DE SUELO VERTICAL AJUSTABLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020205 110 x 110 x Ø50 MM 1 12

BK4020215 150 x 150 x Ø50 MM 1 12

110 - 150
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- 1
50

94,5

4048
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Ø
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0,6/ 0,8
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0,6 / 0,8

4048
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,7

50

17
0

Ø49,5

SQUARE
ADJUSTABLE HORIZONTAL FLOOR SIPHON 
SIPHON HORIZONTALE AJUSTABLE PLANCHER // SIFÓN DE SUELO HORIZONTALE AJUSTABLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020200 110 x 110 x Ø50 MM 1 12

BK4020210 150 x 150 x Ø50 MM 1 12

ADJUSTABLE HEIGHT/ORIENTABLE OUTLET
RÉGLABE EN HAUTER/SORTIE ORIENTABLE // ALTURA AJUSTABLE/SALIDA ORIENTABLE

CERAMIC SURFACE
SURFACE CÉRA\MIQUE

SUPERFICIE DE CERÁMICA

LEVELLING CONCRETE/MORTAR
MISE À NIVEAU DE BÉTON/MORTIER
CONCRETO NIVELADO/MORTERO

INSULATION MATERIAL
MATÉRIEL D´ISOLATION

MATERIAL DE AISLAMIENTO

WATERPROOFING MEMBRANE
MEMBRANE D’IMPERMÉABILISATION
MEMBRANA IMPERMEABILIZANTE 

CONCRETE DECK
TABLIER EN BÉTON

CUBIERTA DE HORMIGÓN

O’RING

ADJUSTABLE BOX PVC
BOITE RÉGLABLE PVC

CAJA AJUSTABLE PVC

PVC BASE Ø50MM
PVC BASE Ø50MM

BASE DE PVC Ø50MM

GRILL AISI 304
GRILL AISI 304

REJILLA AISI 304

SIPHON PVC
PVC BASE

PVC SIFÓN

FRAME AISI 304
REBORD AISI 304
MARCO AISI 304

• Siphon with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• Adjustable height / orientable outlet
• Indicated for isolation and sealing
• No return of odors
• For use in shower areas, balconies, terraces and / or cellars
• Applied to the height of the floor

• Siphon avec corp en PVC
• Grill en acier inoxydable AISI 304
• Réglable en hauteur / sortie orientable
• Indiqué pour isolement et scellage
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche, balcons, terrasses et / ou les caves
• Appliquée à la hauteur du plancher

• Sifón con cuerpo de PVC
• Rejilla en acero inoxidable AISI 304
• Altura ajustable / Salida orientable
• Indicado para aislamiento y sellado
• Sin retorno de olores
• Para uso en áreas de duchas, balcones, terrazas y/o bodegas
• Aplicado a la altura del piso

• Siphon with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• Adjustable height
• Suitable for the insulation and waterproofing of water 
• No return of odors
• For use in shower areas, balconies, terraces and / or cellars
• Applied to floor height

• Siphon avec corps en PVC
• Grille en acier inoxydable AISI 304
• Hauteur réglable
• Convient pour l’isolation et imperméabilisation de l’eau
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche, balcons, terrasses et / ou les caves
• Appliqué à la hauteur du sol

• Sifón con cuerpo de PVC
• Anillo en acero inoxidable AISI 304
• Altura ajustable
• Indicado para aislamiento e impermeabilización del agua
• Con anti-retorno de olores
• Para aplicación en espacios de ducha, balcones, terrazas y / o bodegas
• Aplicado a la altura del piso

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

FLOOR SIPHON
SIPHON PLANCHER

SIFÓN SUELO
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SQUARE - SIFÃO CHÃO AJUSTÁVEL VERTICAL
P/ CERÂMICA

94,5

0,6/ 0,8
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110 - 150

11
0 

- 1
50

SQUARE
ADJUSTABLE FLOOR HORIZONTAL SIPHON FOR TILES
SIPHON HORIZONTALE AJUSTABLE PLANCHER P/ CARRELAGE
SIFÓN DE SUELO HORIZONTAL AJUSTABLE PARA BALDOSAS

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020250 110 x 110 x Ø50 MM 1 12

BK4020260 150 x 150 x Ø50 MM 1 12 

110 - 150

11
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- 1
50
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4048
55 Ø
50

12
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0,6/ 0,8

SQUARE - SIFÃO CHÃO AJUSTÁVEL HORIZONTAL
P/ CERÂMICA

SQUARE
ADJUSTABLE FLOOR VERTICAL SIPHON FOR TILES
SIPHON VERTICALE AJUSTABLE PLANCHER P/ CARRELAGE
SIFÓN DE SUELO VERTICAL AJUSTABLE PARA BALDOSAS

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020255 110 x 110 x Ø50 MM 1 12

BK4020265 150 x 150 x Ø50 MM 1 12 

• Siphon with PVC body
• Frame in stainless AISI 304
• Adjustable height / orientable outlet
• No return of odors
• For use in shower areas, balconies, terraces and/or cellars
• Applied with tiles

• Siphon with PVC body
• Ring in stainless AISI 304
• Adjustable height
• No return of odors
• For use in shower areas, balconies, terraces and / or cellars
• For application with ceramics

• Sifón con cuerpo de PVC
• Marco en acero inoxidable AISI 304
• Altura ajustable / Salida orientable
• Sin retorno de olores
• Para uso en áreas de duchas, balcones, terrazas y/o bodegas
• Aplicado con baldosas

• Sifón con cuerpo de PVC
• Anillo en acero inoxidable AISI 304
• Altura ajustable
• Con anti-retorno de olores
• Para aplicación en espacios de ducha, balcones, terrazas y / o bodegas
• Para la aplicación con baldosas

• Siphon avec corp en PVC
• Cadre en acier inoxydable AISI 304
• Réglable en hauteur / sortie orientable
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche, balcons, terrasses et/ou les caves
• Appliquée avec carrelage

• Siphon avec corps en PVC
• Anneau en acier inoxydable AISI 304
• Réglable en hauteur
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche, balcons, terrasses et / ou les caves
• Pour application avec de la céramique

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

FLOOR SIPHON
SIPHON PLANCHER
SIFÓN SUELO
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SQUARE
VERTICAL FLOOR SIPHON // SIPHON PLANCHER VERTICALE // SIFÓN DE PISO VERTICAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020100 100 x 100 x Ø50 MM 1 48

BK4020110 150 x 150 x Ø50 MM 1 28

SQUARE
HORIZONTAL FLOOR SIPHON
SIPHON PLANCHER HORIZONTAL // SIFÓN DE PISO HORIZONTAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020000 100 x 100 x Ø50 MM 1 40

BK4020010 150 x 150 x Ø50 MM 1 20
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SQUARE
FINISHING FLOOR HORIZONTAL SIPHON
SIPHON HORIZONTALE POUR FINITION PLANCHER
SIFÓN DE SUELO HORIZONTALE PARA ACABADO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4020300 110 x 110 x Ø50 MM 1 18

BK4020310 150 x 150 x Ø50 MM 1 18

• Siphon with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• Adjustable output
• No return of odors
• For use in shower areas, balconies, terraces and / or cellars

• Siphon with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• Adjustable output
• No return of odors
• For use in shower areas, balconies, terraces and / or cellars

• Siphon with PVC body
• Grill in stainless AISI 304
• No return of odors
• For use in shower areas, balconies, terraces and / or cellars

• Sifón con cuerpo de PVC
• Rejilla en acero inoxidable AISI 304
• Salida ajustable
• Sin retorno de olores
• Para uso en áreas de duchas, balcones, terrazas y / o bodegas

• Sifón con cuerpo de PVC
• Rejilla en acero inoxidable AISI 304
• Salida ajustable 
• Sin retorno de olores
• Para uso en áreas de duchas, balcones, terrazas y / o bodegas

• Sifón con cuerpo de PVC
• Rejilla en acero inoxidable AISI 304
• Sin retorno de olores
• Para uso en áreas de duchas, balcones, terrazas y / o bodegas

• Siphon avec corps en PVC
• Grille en acier inoxydable AISI 304
• Sortie réglable
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche, balcons, terrasses et / ou les caves

• Siphon avec corps en PVC
• Grille en acier inoxydable AISI 304
• Sortie réglable
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche, balcons, terrasses et / ou les caves

• Siphon avec corps en PVC
• Grille en acier inoxydable AISI 304
• Sans retour d’odeurs
• Pour une utilisation dans les zones de douche, balcons, terrasses et / ou les caves

STAINLESS STEEL AISI 304 // ACIER INOX AISI 304 // ACERO INOXIDABLE AISI 304

FLOOR SIPHON
SIPHON PLANCHER

SIFÓN SUELO
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PETRA
VALVE // VIDAGE // VÁLVULA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4000360 Ø106 MM 1 64

SUITABLE FOR EXTRA FLAT TRAYS | HOLE Ø90 MM // ADAPTÉ AUX BASES ULTRA-PLATS | TROU Ø90 MM // INDICADA PARA BASES 
EXTRAPLANAS | AGUEJRO Ø90

Ø106

Ø
4060

M
AX

 1
2

SHOWER VALVE
For a quick and effective drainage.

The Ctesi® shower valves are designed to allow quick and easy installation and easy access for 
maintenance, ensuring a perfect drainage in any installation.

The impurities retention system avoids the entrainment of dirt into the drainage system, while 
contributing to non-return of odors. The grids in chromed ABS and modern design are the perfect 
finish to beautify your shower tray.

VÁLVULA DE DUCHA
Para un drenaje rápido y efectivo.

Las válvulas de ducha Ctesi® están diseñadas para permitir una instalación rápida y fácil y un fácil acceso 
para el mantenimiento, garantizando un drenaje perfecto en cualquier instalación.

El sistema de retención de impurezas evita el arrastre de la suciedad en el sistema de drenaje, al tiempo 
que contribuye a la no retorno de olores. Las rejillas en ABS cromado y el diseño moderno son el acabado 
perfecto para embellecer su plato de ducha.

VIDAGE DE DOUCHE
Pour un drainage rapide et efficace.

Les valves de douche Ctesi® sont conçues pour permettre une installation rapide et facile et un accès facile 
pour la maintenance, en assurant un drainage parfait dans toute installation.

Le système de retenu des impuretés évite l’entraînement de la saleté dans le réseau de drainage, tout en 
contribuant pour le non-reflux des odeurs. Les grilles en ABS chromé et un design moderne sont la finition 
parfaite pour embellir votre bac de douche.

• Includes stainless steel rim for grip on shower tray
• Reduced height: Ideal for extra-flat shower trays
• Hygienic: Equipped with anti-return system (water and odors)
• Practice: Easy removal of anti-hair filter by end user
• Effective drainage: Flow rate well above the criteria required in EN-274 (> 24L / min)
• Innovative: Drainage System (Patent: Deposited)
• Output: Ø40mm (inside) or 1 “1/2 (outside)
• Input: For Ø90 drilling

• Comprend une jante en acier inoxydable pour une meilleure prise sur le receveur de douche
• Hauteur réduite: Idéal pour les receveurs de douche extra-plats
• Hygiénique: Equipé d’un système anti-retour (eau et odeurs)
• Pratique: Retrait facile du filtre anti-cheveux par l’utilisateur final
• Drainage efficace: Débit bien supérieur aux critères requis dans la norme EN-274 (> 24L / min)
• Innovant: Système de drainage (Brevet: Déposé)
• Sortie: Ø40mm (intérieur) ou 1 “1/2 (extérieur)
• Entrée: Pour le forage Ø90

• Incluye borde de acero inoxidable para agarre en plato de ducha
• Altura reducida: Ideal para platos de ducha extraplanos
• Higiénico: Equipado con sistema anti-retorno (agua y olores)
• Práctica: Fácil extracción de filtro anti-pelo por el usuario final
• Drenaje efectivo: Velocidad de flujo muy por encima de los criterios requeridos en la normativa europea 
EN-274 (> 24L / min)
• Innovadora: Sistema de drenaje (Patente: Depositado)
• Salida: Ø40mm (dentro) o 1 “1/2 (fuera)
• Entrada: Para agujero de Ø90

Filter “Anti-Hair”
easily accessible to the end user

Filtre “Anti-Cheveux” 
facilement accessible à l’utilisateur final

Filtro “Anti-Pelo” 
de fácil acceso para el usuario final

SHOWER VALVE
VIDAGE DE DOUCHE
VÁLVULA DE DUCHA

EF
FE
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E D

RAINAGE • DRAINAGE EFFICACE • DRENAJE EFECTIVO • 

l/m39+
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120
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80

DRAIN
VALVE // VIDAGE // VÁLVULA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4000360 Ø120 MM CHROMED // CHROMÉ // CROMO 1 64

BK4000355 Ø120 MM WHITE // BLANC // BLANCO 1 64

SUITABLE FOR EXTRA FLAT TRAYS | HOLE Ø90 MM // ADAPTÉ AUX BASES ULTRA-PLATS | TROU Ø90 MM // INDICADA PARA BASES 
EXTRAPLANAS | AGUEJRO Ø90

• Reduced height: Ideal for extra-flat shower trays
• Hygienic: Equipped with anti-return system (water and odors)
• Practice: Easy removal of anti-hair filter by end user
• Effective drainage: Flow rate well above the criteria required in EN-274 (> 24L / min)
• Innovative: Drainage System (Patent: Deposited)
• Cover Ø120mm: Available in Chrome or White finish
• Output: Ø40mm (inside) or 1 “1/2 (outside)
• Input: For Ø90 drilling

• Hauteur réduite: Idéal pour les receveurs de douche extra-plats
• Hygiénique: Equipé d’un système anti-retour (eau et odeurs)
• Pratique: Retrait facile du filtre anti-cheveux par l’utilisateur final
• Drainage efficace: Débit bien supérieur aux critères requis dans la norme EN-274 (> 24L / min)
• Innovant: Système de drainage (Brevet: Déposé)
• Couvercle Ø120mm: Disponible en finition chromée ou blanche
• Sortie: Ø40mm (intérieur) ou 1 “1/2 (extérieur)
• Entrée: Pour le forage Ø90

• Altura reducida: Ideal para platos de ducha extraplanos
• Higiénico: Equipado con sistema anti-retorno (agua y olores)
• Práctica: Fácil extracción de filtro anti-pelo por el usuario final
• Drenaje efectivo: Velocidad de flujo muy por encima de los criterios requeridos en la normativa europea 
EN-274 (> 24L / min)
• Innovadora: Sistema de drenaje (Patente: Depositado)
• Tapa Ø120mm: Disponible en cromo o blanco
• Salida: Ø40mm (dentro) o 1 “1/2 (fuera)
• Entrada: Para agujero de Ø90

EFFECTIVE DRAINAGE: Flow rate well above the criteria required 
in EN-274 (> 24L / min)

DRAINAGE EFFICACE: Débit bien supérieur aux critères requis 
dans la norme EN-274 (> 24L / min)

DRENAJE EFECTIVO: Velocidad de flujo muy por encima de los 
criterios requeridos en la normativa europea EN-274 (> 24L / min)

Filter “Anti-Hair”
easily accessible to the end user

Filtre “Anti-Cheveux” 
facilement accessible à l’utilisateur final

Filtro “Anti-Pelo” 
de fácil acceso para el usuario final

SHOWER VALVE
VIDAGE DE DOUCHE

VÁLVULA DE DUCHA

l/m37+EF
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RAINAGE • DRAINAGE EFFICACE • DRENAJE EFECTIVO • 
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LUX
VALVE 115 // VIDAGE 115 // VÁLVULA 115

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4000210 Ø115 MM 1 52

DRILL Ø90 // FORAGE Ø90 // TALADRO Ø90

LUX
VALVE 90 // VIDAGE 90 // VÁLVULA 90

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK4000200 Ø90 MM 1 72

DRILL Ø60 // FORAGE Ø60 // TALADRO Ø60

VÁLVULAS DUCHE

MORE COMFORT, MORE HYGIENE
The Shut-Off Handshower Ctesi® give you more comfort in your personal 
hygiene and are indicated to replace bidets when applied near the toilet.
They can be connected to a water point with an angle valve and acts 2 
waters when a water mixing valve is applied before the shut-off. There are 
also alternative applications, such as for example the application in pet 
shops or similar places for the hygiene of your pet.
Maximum hygiene and comfort in a model that stands for excellence of 
their performance.

MÁS COMODIDADE, MÁS HIGIENE 
Las duchetas higiénicas le dan más comodidad en su higiene personal y 
están indicadas para reemplazar el bidé cuando se aplican junto al inodoro. 
Pueden estar conectadas a un punto de toma de agua o mismo con 2 aguas 
cuando se aplica una válvula mezcladora antes de la ducheta. También existen 
aplicaciones alternativas, como por ejemplo la aplicación en Pet Shops o 
lugares similares para la higiene de su mascota.

PLUS DE CONFORT, PLUS D’HYGIENE
Les douchettes hygiéniques Ctesi® vous donnent plus de confort dans votre hygiène 
personnelle et sont indiqués pour remplacer les bidets quand ils sont appliqués près des 
toilettes.
Ils peuvent être connectés à un point d’eau au robinet d’équerre et compris 2 eaux 
lorsqu’un mélangeur d’eau est appliqué avant la douchette. Il existe également d’autres 
applications, comme par exemple pour l’hygiène de votre animal de compagnie.
Hygiène maximale et confort dans un modèle qui représente l’excellence de leur 
performance.

SHOWER VALVE
VIDAGE DE DOUCHE
VÁLVULA DE DUCHA

SHUT-OFF HANDSHOWER
DOUCHETE HYGIENIQUE
DUCHA HIGIÉNICA
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DUCHETA HIGIÉNICA

SHUT-OFF HANDSHOWER
DOUCHETE HYGIENIQUE

DUCHA HIGIÉNICA

WHITE // BLANC // BLANCO 
SHUT-OFF HANDSHOWER // DOUCHETTE HYGIENIQUE // DUCHA HIGIÉNICA

REF. DESIGNATION // DÉSIGNATION // DESIGNACIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK5012000
KIT SHUT-OFF HANDSHOWER ABS

KIT DOUCHETTE HYGIENIQUE ABS
SET DUCHA HIGIÉNICA ABS

1 48

BK5012200
ABS SHUT-OFF HANDSHOWER

DOUCHETTE HYGIENIQUE ABS
DUCHA HIGIÉNICA ABS

1 100

BK5012400
ABS SHOWER HOLDER

SUPPORT DE DOUCHE ABS
SOPORTE DE DUCHA ABS

1 100

BK5012600
PVC SHOWER HOSE

FLEXIBLE DE DOUCHE PVC
FLEXIBLE DE DUCHA PVC

120 CM 1 100

CHROME // CHROMÉ // CROMADO 
SHUT-OFF HANDSHOWER // DOUCHETTE HYGIENIQUE // DUCHA HIGIÉNICA

REF. DESIGNATION // DÉSIGNATION // DESIGNACIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK5012001
KIT SHUT-OFF HANDSHOWER ABS

KIT DOUCHETTE HYGIENIQUE ABS
SET DUCHA HIGIÉNICA ABS

1 48

BK5012201
ABS SHUT-OFF HANDSHOWER

DOUCHETTE HYGIENIQUE ABS
DUCHA HIGIÉNICA ABS

1 100

BK5012401
ABS SHOWER HOLDER

SUPPORT DE DOUCHE ABS
SOPORTE DE DUCHA ABS

1 100

BK5012601
SHOWER HOSE W/ CONICAL NUT

FLEXIBLE DE DOUCHE CONIQUE
FLEXIBLE DE DUCHA CÓNICA

125 CM 1 100

Ø35

G 1/2
Ø26

Ø
35

77

10
8

44

Ø40

DE 125 CM A 200 CM
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SIPHON COVERS PLUG
COUVERCLE POUR SIPHON
CUBIERTAS DE SIFON

COVERED WITH ABS STAINLESS STEEL 
COUVERCLES AVEC ABS ACIER INOX 
TAPA CON ABS ACERO INOXIDABLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2010100 Ø90 MM 1 80

BK2010101 Ø110 MM 1 50

BK2010102 Ø125 MM 1 40

TAMPAS PARA SIFÃO

FLANGE FOR COVER - ABS CHROMED
CADRE P/ SIPHON - ABS CHROMÉ
MARCO PARA TAPA - ABS CROMADO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2011000 Ø90 MM 1 250

BK2011001 Ø110 MM 1 200

BK2011002 Ø125 MM 1 160

ABS W/ STAINLESS STEEL BRUSHED AISI 304 
ABS AVEC ACIER INOX BROSSÉ AISI 304
ABS CON ACERO INOXIDABLE CEPILLADO AISI 304

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2010300 Ø90 1 100

BK2010301 Ø110 1 50

BK2010302 Ø125 1 30

FLANGE FOR COVER - STAINLESS STEEL
CADRE P/ SIPHON - ACIER INOX
MARCO PARA TAPA - ACERO INOXIDABLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2011100 Ø90 MM 1 160

BK2011101 Ø110 MM 1 100

BK2011102 Ø125 MM 1 100

CHROMED ABS 
ABS CHROMÉ
ABS CROMADO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2010000 Ø90 MM 1 300

BK2010001 Ø110 MM 1 200

BK2010002 Ø125 MM 1 190

ABS W/ POLISHED STAINLESS STEEL AISI 304
ABS AVEC ACIER INOX POLI AISI 304
ABS CON ACERO INOXIDABLE PULIDO AISI 304

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2010200 Ø90 1 100

BK2010201 Ø110 1 50

BK2010202 Ø125 1 30

INOX EXPANSION AISI 304
EXPANSION INOX AISI 304
EXPANSIÓN INOX AISI 304

INOX EXPANSION AISI 430
EXPANSION INOX AISI 430
EXPANSIÓN INOX AISI 430

REF. REF.
MEASURES

MESURES
MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2010600 BK2010700 Ø90 MM 1 60

BK2010601 BK2010701 Ø110 MM 1 50

BK2010602 BK2010702 Ø125 MM 1 30

Ø120 - Ø145 - Ø155

Ø90 - Ø110 - Ø120

14

2,
5

Ø120 - Ø145 - Ø155

øØ90 - Ø110 - Ø120

33
,8
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5

Ø120 - Ø145 - Ø155

Ø90 - Ø110 - Ø120

12
,54

Ø120 - Ø145 - Ø155

Ø90 - Ø110 - Ø120

3

13
,5

Ø120 - Ø145 - Ø155

Ø90 - Ø110 - Ø120

14

2,
5
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GREASE // GRAISSE // GRASA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012500 Ø115 x 40/50 - BOX // BOITE // CAJA 1 14

BK2012501 Ø115 x 40/50 - BLISTER 5 -

VERTICAL/HORIZONTAL URINAL SYPHON
SIPHON URINAL VERTICAL/HORIZONTAL
SIFÓN URINARIO VERTICAL/HORIZONTAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2014000
INPUT: Ø38-50MM | EXIT: Ø40-50MM

ENTRÉE: Ø38-50MM | SORTIE: Ø40-50MM
ENTRADA: Ø38-50MM | SALIDA: Ø40-50MM

1 20

GREASE WITH OVERFLOW // GRAISSE AVEC TROP-PLEIN // GRASA CON REBOSADERO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012505 Ø115 x 40/50 - BOX // BOITE // CAJA 1 14

BK2012506 Ø115 x 40/50 - BLISTER 5 -

Ø
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Ø40 - 50

Ø
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URINAL SYPHON
Ideal to be used as hidden syphon on urinal. 
Can be installed for horizontal or vertical outlet. 

SIFÓN URINARIO
Ideal para ser utilizado como sifón oculto en el urinario.
Se puede instalar para salida horizontal o vertical. 

SIPHON URINAL
Idéal pour être utilisé comme siphon caché sur un urinoir. 
Peut être installé pour une sortie horizontale ou verticale.

SINK TRAPS
SIPHONS ÉVIER

SIFONES PARA FREGADEROS

14
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SIFÕES LAVA-LOUÇAS

DUAL WITHOUT VALVES
DOUBLE SANS VIDAGE
DOBLE SIN VÁLVULAS

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012200 SD-01 * 1 25

BK2012201 SD-01 - BLISTER 5 -

DUAL WITH VALVES
DOUBLE AVEC VIDAGE
DOBLE CON VÁLVULAS

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012210 SD-02 * 1 18

BK2012211 SD-02 - BLISTER 5 -

SIMPLE WITHOUT VALVE
SIMPLE SANS VIDAGE
SENCILLO SIN VÁLVULA

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012000 SS-01 * 1 70

BK2012001 SS-01 - BLISTER 5 -

SIMPLE WITH VALVE
SIMPLE AVEC VIDAGE
SENCILLO CON VÁLVULA

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012010 SS-02 * 1 50

BK2012011 SS-02 - BLISTER 5 -

SIMPLE WITH VALVE AND OVERFLOW
SIMPLE AVEC VIDAGE ET TROP-PLEIN
SENCILLO CON VÁLVULA Y REBOSADERO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012020 SS-03 * 1 36

BK2012021 SS-03 - BLISTER 5 -
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SINK TRAPS
SIPHONS ÉVIER
SIFONES PARA FREGADEROS

* ARTICLE PROVIDED IN PLASTIC BAG // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BOLSA PLÁSTICA // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BOLSA PLÁSTICA
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SIFÕES LAVA-LOUÇAS

DUAL WITH VALVES
DOUBLE AVEC VIDAGE
DOBLE CON VÁLVULAS

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012220 SD-03 * 1 15

BK2012221 SD-03 - BLISTER 5 -

DUAL WITH BASKET VALVES AND OVERFLOW
DOUBLE AVEC VIDAGE PANIER ET TROP PLEIN
DOBLE CON VÁLVULAS DE CESTILLA Y REBOSADERO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012240 SD-06 * 1 14

BK2012241 SD-06 - BLISTER 5 -

DUAL WITH VALVES
DOUBLE AVEC VIDAGE
DOBLE CON VÁLVULAS

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012230 SD-05 * 1 15

BK2012231 SD-05 - BLISTER 5 -

SIMPLE WITH VALVE BASKET
SIMPLE AVEC VIDAGE À PANIER
SENCILLO CON VÁLVULA DE CESTILLA

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012030 SS-05 * 1 35

BK2012031 SS-05 - BLISTER 5 -

SIMPLE WITH VALVE BASKET AND OVERFLOW
SIMPLE AVEC VIDAGE PANIER ET TROP-PLEIN
SENCILLO CON VÁLVULA DE CESTILLA Y REBOSADERO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2012040 SS-06 * 1 30

BK2012041 SS-06 - BLISTER 5 -
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SINK TRAPS
SIPHONS ÉVIER

SIFONES PARA FREGADEROS

* ARTICLE PROVIDED IN PLASTIC BAG // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BOLSA PLÁSTICA // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BOLSA PLÁSTICA
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STAINLESS STEEL BASKET
PANIER EN ACIER INOX 
CESTO INOX 

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013290 Ø115 1 150

BK2013291 Ø115 - BLISTER 5 -

PLASTIC BASKET
PANIER EN PLASTIQUE
CESTO PLÁSTICO 

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013295 Ø80 10 -

BK2013296 Ø80 - BLISTER 5 -

SINK PLUG
BOUCHON ÉVIER
TAPÓN VÁLVULA FREGADERO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013905 BLACK // NOIR // NEGRO 10 -

BK2013906 BLACK // NOIR // NEGRO - BLISTER 5 -

VALVE WITH STAINLESS STEEL BASKET AND OVERFLOW
VALVE AVEC PANIER ACIER INOX ET TROP-PLEIN
VÁLVULA CON CESTILLA EN ACERO INOXIDABLE Y REBOSADERO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013220 Ø115 VC-02 * 1 30

BK2013221 Ø115 VC-02 BLISTER 5 -

VALVE WITH STAINLESS STEEL BASKET
VIDAGE AVEC PANIER ACIER INOX
VÁLVULA CON CESTILLA EN ACERO INOXIDABLE

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013210 Ø115 VC-01 * 1 50

BK2013211 Ø115 VC-01 BLISTER 5 -

CONICAL JOINT
JOINT CONIQUE
JUNTA CONICA 

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013951 1.1/4” x 32 - 2 UN* 5 -

BK2013956 1.1/2” x 40 - 2 UN* 5 -

SIMPLE VALVE
VIDAGE SIMPLE
VÁLVULA SENCILLA

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013200 Ø115 VS-01 * 1 70

BK2013201 Ø115 VS-01 BLISTER 5 -

* ARTICLE PROVIDED IN PLASTIC BAG // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BOLSA PLÁSTICA // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BOLSA PLÁSTICA

ACESSÓRIOS LAVA-LOUÇAS
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ACCESSORIES // ACCESSOIRES // ACCESORIOS

SINK TRAPS
SIPHONS ÉVIER
SIFONES PARA FREGADEROS
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WASH BASIN TRAP W/ VALVE
SIPHON LAVABO A/ VIDAGE
SIFÓN DE LAVABO C/ VÁLVULA

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013000 1.1/4” SL-01 1 30

BK2013001 1.1/4” SL-01 - BLISTER 5 -

WASHBASIN VALVE
VIDAGE LAVABO
VÁLVULA DE LAVABO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013010 1.1/4” VL-01 1 130

BK2013020 1.1/2” VL-02 1 85

BK2013011 1.1/4” VL-01 - BLISTER 5 -

BK2013021 1.1/2” VL-02 - BLISTER 5 -

THREADED VALVE
VIDAGE FILETÉ
VÁLVULA ROSCADA

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

 BK2013030 1.1/4” VL-03 1 100

BK2013031 1.1/4” VL-03 - BLISTER 5

WASHBASIN PLUG
BOUCHON LAVABO
TAPÓN DE LAVABO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013900 BLACK // NOIR // NEGRO 10 -

BK2013901 BLACK // NOIR // NEGRO - BLISTER 5

SIFÕES E VÁLVULAS LAVATÓRIOS

Ø70

1 1/4” / 1 1/2”
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WASHBASIN TRAPS AND SIPHON
SIPHONS ET VIDAGES LAVABO

SIFONES Y VÁLVULAS DE LAVABO

BATH WASTES
BONDES DE BAIN

VÁLVULA DE BAÑERA

PVC BATH WASTE WITH CURVE
BONDE DE BAIN EN PVC AVEC COURBE
VÁLVULA BAÑERA PVC C / CODO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2013100 1.1/2” x 40 VB-03 1 50

BK2013101 1.1/2” x 40 VB-03 - BLISTER 5 -
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Ø30
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A

B

EXTERNAL WASTE WASHING MACHINE
SIPHON EXTÉRIEUR MACHINE À LAVER
SIFÓN SENCILLO PARA LAVADORA

REF.
MEASURES

MESURES // MEDIDAS
COLOR

COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

A BK2004020 Ø32 X 26 MM WHITE 
BLANC // BLANCO 1 50

B BK2004021 Ø32 X 26 MM CHROME
CHROMÉ // CROMADO 1 50

WALL WASTE WASHING MACHINE
SIPHON INTÉRIEUR MACHINE À LAVER
SIFÓN DE EMPOTRAR PARA LAVADORA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2004000 Ø40 x 18/24 MM 1 50
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ACCESSORIES // ACCESSOIRES // ACCESORIOS

WASHING MACHINE
MACHINE À LAVER 
PARA LAVADORA
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OUTPUT HOSE
TUYAU DE SORTI
MANGUERA DE DESAGÜE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2004120 1,00 M 1 50

BK2004121 1,50 M 1 50

BK2004122 2,00 M 1 50

BK2004123 2,50 M 1 50

BK2004124 3,00 M 1 50

INPUT HOSE
TUYAU D’ENTRÉE
MANGUERA DE ENTRADA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2004200 1,50 M 1 50

BK2004202 2,00 M 1 50

BK2004203 2,50 M 1 50

OUTPUT FLEXIBLE HOSE WASHING MACHINE
TUYAU FLÉXIBLE DE SORTI MACHIINE À LAVER
SALIDA FLEXIBLE MANGUERA LAVADORA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK2004100 1,00 - 2,8 M 1 125
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WASHING MACHINE
MACHINE À LAVER 
PARA LAVADORA

ACCESSORIES // ACCESSOIRES // ACCESORIOS





TOILET SEATS 
ABATTANTS WC

TAPAS DE INODORO



060

TAMPOS SANITA POLIPROPILENO

140 - 160

43
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345

225
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37
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LUGO

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3000040 WHITE // BLANC // BLANCO 1 10

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
ALFA, ÁQUA, AVEIRO, CONDOR, DAMA, ESTORIL, IMAGE, EDEN, MERIDIAN, PRESTIGE, REGINA, THEMA
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235

145 - 175

29
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368

ÍLHAVO

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3000000 WHITE // BLANC // BLANCO 1 12

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
EUROPA, MUNIQUE, ESTACO, MONTEROSA, NEOCLÁSSICA, LISBOA, ALGARVE, ALVOR
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216
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358

EQUADOR

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3000020 WHITE // BLANC // BLANCO 1 10

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
APOLO, ALVOR, ITÁLIA, VITÓRIA, MONTEROSA, NEOCLÁSSICA, RUBI, IMPERIAL, ESTACO, MUNIQUE

POLYPROPYLENE 
VERSATILE, HIGHLY RESISTANT AND DURABLE

Polypropylene (PP) is a very versatile material 
with a high chemical resistance to solvents, 
it’s easy modeling and has an optimal impact 
resistance while ensuring a long life.

Provides an excellent compromise between 
rigidity and impact resistance.

POLYPROPYLÈNE 
VERSATILE, D HAUTE RÉSISTANCE ET DURABILITÉ

Polypropylène (PP) est un matériel très versatile 
avec une haute résistance chimique aux solvants, il 
permet une modélisation facile et a une résistance 
à l’impact optimal tout en assurant une longue 
durée de vie.

Fournit un excellent compromis entre la rigidité et 
la résistance aux chocs.

POLYPROPYLÈNE 
VERSÁTIL, ALTAMENTE RESISTENTE Y DURADERO

El polipropileno (PP) es un material muy versátil 
con una alta resistencia química a los solventes, 
es fácil de modelar y tiene una resistencia 
óptima al impacto al tiempo que garantiza una 
larga vida útil.

Proporciona un excelente compromiso entre 
rigidez y resistencia al impacto.

TOILET SEATS POLYPROPYLENE
ABATTANTS WC POLYROPYLENE
TAPAS DE INODORO POLIPROPILENO
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COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
ALFA, ÁQUA, AVEIRO, CONDOR, DAMA, ESTORIL, IMAGE, EDEN, MERIDIAN, PRESTIGE, REGINA, THEMA

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
APOLO, ALVOR, ITÁLIA, VITÓRIA, MONTEROSA, NEOCLÁSSICA, RUBI, IMPERIAL, ESTACO, MUNIQUE

PLUME

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3001000 WHITE // BLANC // BLANCO 1 10

SLEEK

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3001020 WHITE // BLANC // BLANCO 1 10
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COM SOFT CLOSE

SOFT CLOSE
TOILET SEATS
Maximum comfort and softness

The new Ctesi® toilet tops feature a stylish design that adds all the comfort of a cushioned 
closure thanks to the hinges designed to provide a smooth drop on the toilet seat and top.

Constructed of polypropylene, Ctesi® toilet tops stand out for high quality performance and for 
the durability conferred by a careful selection of the raw materials used.

ABATTANTS WC
Confort et douceur maximum

Les nouveaux abattants de toilette Ctesi® présentent un design élégant qui ajoute tout le confort d’une 
fermeture rembourrée grâce aux charnières conçues pour permettre une chute en douceur sur le siège 
et le dessus des toilettes.

Construits en polypropylène, les abattants de toilette Ctesi® se distinguent par des performances de haute 
qualité et par la durabilité conférée par une sélection minutieuse des matières premières utilisées.

TAPAS DE INODORO
Máximo confort y suavidad.

Las nuevas tapas de inodoro Ctesi® presentan un diseño elegante que agrega toda la comodidad 
de un cierre suave gracias a las bisagras diseñadas para proporcionar una caída suave del asiento 
y la tapa del inodoro.

Fabricadas en polipropileno, las tapas de inodoro Ctesi® se destacan por su rendimiento de alta 
calidad y por la durabilidad conferida por una selección cuidada de las materias primas utilizadas.

WITH SOFT CLOSE // AVEC SOFT CLOSE // CON SOFT CLOSE

TOILET SEATS POLYPROPYLENE
ABATTANTS WC POLYPROPYLENE

TAPAS DE INODORO POLIPROPILENO CON SOFT CLOSE
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COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
EUROPA, ITÁLIA, MUNIQUE, ESTACO, MADALENA, APOLO, NEOCLÁSSICA, MONTEROSA, LUNA, VITÓRIA, 
ALVOR, LISBOA, ALGARVE, RUBI

HERA

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3002060 WHITE // BLANC // BLANCO 1 10

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
REGINA, ATLANTA, STYLO, MERIDIAN, FLORENÇA, NEXO, AVEIRO, AQUA, CONDOR, IMAGE, MIMOSA, 
OCEANUS, PRESTIGE, DANUBIO, ESTORIL, PROJET, SIRIUS, URBY

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
ALFA, ALFA PLUS, OCEANUS, EROS

MUSA

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3002020 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

EDNA

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3002080 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
INGLÊS, RUBI, ESTACO, ALGARVE, APOLO, CONCHA, CONCRETA, ITÁLIA, LUNAR, MUNIQUE, MUNIQUE PLUS, 
MONTEROSA, MADALENA, SUPERBUS, SACAVÉM, VITÓRIA, POLO ZOOM, CETUS, EUROPA, HELIA, LISBOA

DÓRIS

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3002000 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
ARIES, CONCORDE, CALYPSO, VENEZA, GÔNDOLA

45
0 

- 4
70

140 - 160

217

28
3

352

365

41
0 

- 4
30 234

28
5

150 - 170

42
5 

- 4
45

140 - 160

352

228

29
4

140 - 160

370

229

28
842

0 
- 4

40

140 - 160

225

357

30
7

42
0 

- 4
40

ARIA

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3002040 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

TAMPOS SANITA DUROPLAST

TOILET SEATS DUROPLAST
ABATTANTS WC DUROPLAST
TAPAS DE INODORO DUROPLAST

DUROPLAST 
HIGHLY RESISTANT TO ABRASIONS AND CHEMICALS

It consists of recycled material such as cotton waste and 
phenolic resins, and is reinforced with cotton or wool fibers, 
making it a plastic similar to fiberglass and with an identical 
appearance to ceramics.

• Shock resistant
• Antibacterial material
• Easy to cleanv

DUROPLAST 
TRÈS RÉSISTANT À L’ABRASION ET AUX PRODUITS CHIMIQUES

Il se compose d’un matériau recyclé, déchets de coton et des 
résines phénoliques, renforcé avec des fibres de coton ou de 
laine, devenant une matière plastique semblable à la fibre 
de verre avec un aspect identique à celui de la céramique.

• Résistant aux chocs
• Matériau antibactérien
• Facilité de nettoyage

DUROPLAST 
ALTAMENTE RESISTENTE A ABRASIONES Y PRODUCTOS QUÍMICOS

Se compone de material reciclado, como residuos de 
algodón y resinas fenólicas, y está reforzado con fibras de 
algodón o lana, por lo que es un plástico similar a la fibra 
de vidrio y con un aspecto idéntico a la cerámica.

• Resistente a los golpes
• Material antibacteriano
• Fácil de limpiar
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COM SOFT CLOSE

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
REGINA, ATLANTA, ALFA, ALFA PLUS, NEXO, AQUA, CONDOR, MIMOSA, OCEANUS, DANUBIO, ESTORIL.

SOTIS

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3004000 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

130 -170

42
0 

-  
47

0

68

367

224

27
8

213

29
5

130 - 170

40
0 

- 4
80

70

360
COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
STYLO, MERIDIAN, FLORENÇA, AVEIRO, AQUA, CONDOR, IMAGE, MIMOSA, OCEANUS, PRESTIGE, PROJET, 
EROS, SIRIUS, URBY

MEMPHIS

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3004060 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

38
5 

- 4
60

29
0

372

230

68

130 - 170

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
INGLÊS, RUBI, ESTACO, ALGARVE, APOLO, CONCHA, CONCRETA, ITÁLIA, LUNAR, MUNIQUE, MUNIQUE PLUS, 
MONTEROSA, MADALENA, SUPERBUS, SACAVÉM, VITÓRIA, POLO ZOOM, CETUS, EUROPA, HELIA, LISBOA

LETO

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3004020 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

TOILET SEATS DUROPLAST
ABATTANTS WC DUROPLAST

TAPAS DE INODORO DUROPLAST
WITH SOFT CLOSE // AVEC SOFT CLOSE // CON SOFT CLOSE



064

COM SOFT CLOSE

The toilet seats Leto, Sotis, Neftis, Memphis, Sublime and Thin are made of Duroplast, a high strength material in which 
is added in its construction particles with anti-bacterial properties, thereby maximizing cleaning and hygiene toilet seats 
presenting with a glossy appearance odd.

Les abbattants Leto, Sotis, Neftis, Memphis, Sublime et Thin sont construits en Duroplast, un matériau à haute résistance dans 
laquelle est ajouté dans sa construction des particules avec propriétés anti-bactériennes, maximisant ainsi le nettoyage et hygiène hauts 
toilettes présentant un aspect brillant impair.

Las tapas de inodoro Leto, Sotis, Neftis, Memphis, Sublime y Thin están hechos de Duroplast, un material de alta resistencia 
en el que se añaden en su producción partículas con propiedades antibacterianas, maximizando así la limpieza e higiene de las 
tapas de inodoro que presentan una apariencia brillante unica.

SOFT CLOSE
The closing mechanism that equip this range of toilet 
seats smoothes the closing of the seat, thus giving greater 
comfort and safety in it’s daily use.

FERMETURE AMORTIE
La fermeture amortie “Soft-Close” qui équipe cette gamme 
d’abbatants adoucit la fermeture, donnant ainsi plus de confort 
et de sécurité dans votre utilisation quotidienne.

CIERRE SUAVE
El mecanismo de cierre que equipa esta gama de tapas de 
inodoro suaviza el cierre de la tapa, proporcionando mayor 
comodidad y seguridad en su uso diario.

EASY DISASSEMBLY FOR CLEANING
The new embedded system on topped with easy push 
button to remove the top, facilitates the installation 
and removal for cleaning operations that can be 
done easily by anyone.

DÉMONTAGE FACILE POUR LE NETTOYAGE
Le nouveau système intégré sur l’abbattant avec le bouton-
poussoir facile à retirer la partie supérieure, et aussi pour 
une facile installation et démontage pour les opérations 
qui peuvent être faites facilement par quiconque.

FÁCIL DESMONTAJE PARA LIMPIEZA
El nuevo sistema embebido en la parte superior con un 
sencillo botón para quitar la tapa, facilita la instalación 
y la extracción para operaciones de limpieza que 
cualquier persona puede realizar fácilmente.

EASY INSTALATION
The fittings that equip this range 
of seat covers highlight by the 
robustness and simplicity of 
installation. Apply in first fittings 
without the need for the coupled 
top and only after easily apply the 
top of the fittings that secure the 
toilet.

INSTALLATION FACILE
La quincaillerie qui équipé cette 
gamme d’ abbattants se distinguent 
par la robustesse et la simplicité de 
l’installation. Applique en premier les 
fixations sans besoin d’avoir l’abbattant 
déjà couplé et appliquez seulement 
après, facilement la partie supérieure 
des raccords qui fixent les abbatants.

FÁCIL INSTALACIÓN
Los accesorios que equipan esta 
gama de tapas de inodoro se destacan 
por la robustez y simplicidad de la 
instalación. Aplique en primero los 
herrages sin la necesidad de poner 
la tapa acoplada y solo después 
aplique fácilmente la parte superior 
de la tapa sobre los accesorios que se 
sujetan al inodoro.

DUROPLAST

TOILET SEATS DUROPLAST
ABATTANTS WC DUROPLAST
TAPAS DE INODORO DUROPLAST
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THIN

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3005020 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
REGINA, ATLANTA, STYLO, MERIDIAN, FLORENÇA, ALFA, ALFA PUS, NEXO, AVEIRO, AQUA, CONDOR, DAMA, 
IMAGE, JADE, MIMOSA, OCEANUS, PRESTIGE, DANUBIO, ESTORIL, ELEGANCE, THEMA, PROJET, EROS, SIRIUS, 
URBY

360

43
7 

- 4
60

223

29
0

160 - 200

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
INGLÊS, RUBI, ESTACO, ALGARVE, APOLO, CONCHA, CONCRETA, ITÁLIA, LUNAR, MUNIQUE, MUNIQUE PLUS, 
MONTEROSA, MADALENA, SUPERBUS, SACAVÉM, VITÓRIA, POLO ZOOM, CETUS, EUROPA, HELIA, LISBOA

SUBLIME

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3005000 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5 360

44
2 

- 4
65

225

28
0

165 - 205

COMPATIBILITY // COMPATIBILITÉ// COMPATIBILIDAD:
EUROPA, ITÁLIA, MUNIQUE, ESTACO, MADALENA, APOLO, NEOCLÁSSICA, MONTEROSA, LUNA, VITÓRIA, ALVOR, 
LISBOA, ALGARVE, RUBI

NEFTIS

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK3004040 WHITE // BLANC // BLANCO 1 5

235

365

27
5

41
5 

- 4
30

40 - 160

DUROPLAST SLIM

21mm

The Sublime and Thin toilet tops are constructed of 
duroplast, a plastic of high strength and strength and that 
is presented in its maximum splendor due to the reduced 
thickness of each set.

CONCENTRATED RESISTANCE
Thus, we concentrate in only 21mm thick all the resistance of this 
fiber-reinforced plastic and it finishes with a brilliant and sublime 
finish. With Duroplast toilet tops, enjoy with the maximum comfort 
of this antibacterial material in a design of extreme elegance.

MAXIMUM COMFORT AND ELEGANCE

Las tapas Sublime y Thin se construyen en duroplast, un 
plástico de alta resistencia y solidez y que se presenta en 
su máximo esplendor debido al reducido espesor de cada 
conjunto.

RESISTENCIA CONCENTRADA
Así, concentramos en apenas 21mm de espesor toda la resistencia de 
este plástico reforzado con fibra y que termina con un acabado brillante 
y sublime. Con las tapas de baño en Duroplast disfrute con el máximo 
confort de este material antibacteriano en un diseño de extrema elegancia.

MÁXIMO CONFORT Y ELEGANCIA

Les abattants de toilette Sublime and Thin sont fabriqués en 
plastique thermodurcissable, un plastique extrêmement résistant, 
qui se présente dans toute sa splendeur du fait de l’épaisseur 
réduite de chaque ensemble.

RÉSISTANCE CONCENTRÉE
Ainsi, nous concentrons dans seulement 21 mm d’épaisseur toute la résistance 
de ce plastique renforcé de fibres et il se termine par une finition brillante et 
sublime. Avec les abattants de toilette Duroplast, profitez avec d’un maximum 
de confort de ce matériel antibactérien dans un design d’une extrême élégance.

CONFORT ET ÉLÉGANCE MAXIMAUX

TOILET SEATS DUROPLAST
ABATTANTS WC DUROPLAST 

TAPAS DE INODORO DUROPLAST
SLIM WITH SOFT CLOSE // SLIM AVEC SOFT CLOSE // SLIM CON SOFT CLOSE
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TAMPOS SANITA MDF OU CONTRAPLACADO MARÍTIMO

A

BE

C

D

TOILET SEATS // ABATTANTS WC // TAPAS DE INODORO

MDF AND MARINE PLYWOOD
MDF ET CONTREPLAQUÉ MARITIME 
MDF Y CONTRACHAPADO MARINO

PERSONALIZACIÓN
Las tapas de inodoro de Ctesi® MDF o madera 
contrachapada marina se fabrican de acuerdo con 
sus necesidades y, por lo tanto, son adecuadas 
para cualquier modelo de inodoro. Le dan una 
sensación de calidez y le dan un estilo natural a su 
espacio de baño.

Además de las cubiertas blancas clásicas, puede 
encontrar una amplia gama de diferentes patrones 
de colores y acabados, como los acabados de 
madera natural como el wengué, la cereza silvestre 
o la madera natural en tonos beige, marrón de alta 
calidad. En madera contrachapada marina como el 
corcho, hoja de ébano natural o cracklé. Además, está 
disponible la tabla completa de colores sólidos RAL®, 
por lo que la gama de colores disponibles es infinita.

PERSONNALISATION
Les battants de toilette en MDF ou en contreplaqué 
marine Ctesi® sont fabriqués en fonction de vos 
besoins et convient donc à tout modèle de toilette. Ils 
vous offrent une sensation de chaleur et donnent un 
style naturel à votre espace de bain.

En plus des couvertures blanches classiques, vous 
pouvez trouver une large gamme de modèles de 
couleurs et de finitions différentes, tels que les finitions 
en bois naturel telles que le wengé, le merisier ou le 
bois naturel dans les tons beige, brun ou de qualité 
supérieure sur du contreplaqué marine tel que le 
liège. Feuille d’ébène naturelle ou Cracklé. De plus, le 
tableau de couleurs unies RAL® complet est disponible, 
de sorte que la gamme de couleurs disponibles est 
infinie.

CUSTOMIZATION
Our MDF or marine plywood toilet tops Ctesi® are 
manufactured to fit your needs and therefore fit 
any toilet model. They offer you a warmer feel 
and provide a natural style to your bath space.

In addition to the classic white covers, you can 
find a wide range of models of different colors 
and finishes, such as natural wood finishes such 
as Wenge, Cherry or natural wood in shades of 
beige, brown or premium finishes on maritime 
plywood such as Cork, Natural Ebony sheet or 
Cracklé. In addition, the entire RAL® solid color 
chart is available, so the range of available colors 
is infinite.

If you do not know the exact model of your toilet, send us a photo and we will 
indicate the appropriate size. It is important that you send us the measurements 
of the toilet so that the lid adapts perfectly to your bathroom.

Si vous ne connaissez pas le modèle exact de votre toilette, envoyez-nous une photo et 
nous vous indiquerons la taille appropriée. Il est important que vous nous envoyiez les 
dimensions de votre toilette pour que le couvercle s’adapte parfaitement à votre salle de 
bain.

Si no sabe cuál es el modelo exacto de su inodoro, por favor, envíenos una foto y le 
indicamos cuál es la tapa adecuada. Es importante que nos envíe las medidas del 
inodoro para que la tapa se adapte perfectamente a su espacio de baño.

LABEL

A - Distance between centers of toilet holes

B - Distance between the center of the toilet holes to the front of the toilet

C - Maximum width of the toilet

D - Interior width of the toilet

E - Interior depth of the toilet

LÉGENDE

A - Distance entre les centres des trous de toilette

B - Distance entre le centre des trous de la toilette et le devant de la toilette

C - Largeur maximale de la toilette

D - Largeur intérieure de la toilette

E - Profondeur intérieure des toilettes

LEYENDA

A - Distancia entre los centros de los huecos del inodoro

B - Distancia entre el centro de los agujeros del inodoro hasta la parte frontal del inodoro

C - Anchura máxima del inodoro

D - Ancho interior del inodoro

E - Profundidad interior del inodoro

It is important that you send us the measurements of the toilet so that the cover 
adapts perfectly to your bathroom. Get the quotation request form and / or order 
one of our partners or directly with us to the e-mail: geral@grupobm.pt

Il est important que vous nous envoyiez les mesures de votre toilette afin que le couvercle 
s’adapte parfaitement à votre salle de bain. Remplissez le formulaire pour demander un 
devis et / ou commander pour un de nos partenaires ou par e-mail: geral@grupobm.pt

Es importante que nos envíe las medidas del inodoro para que la tapa se adapte 
perfectamente a su cuarto de baño.Obtenga el formulario para solicitar un 
presupuesto y/o pedido a através de uno de nuestros clientes o por medio del correo 
electrónico: geral@grupobm.pt



067

TAMPOS SANITA MDF OU CONTRAPLACADO MARÍTIMO

m

MEASURES
ANY

MESURE
QUELQUE

MEDIDA
CUALQUIER

MOLDE
ANY

MODÈLE
QUELQUE

MODELO
CUALQUIER

COLOR
ANY

COULEUR
QUELQUE

COLOR
CUALQUIER

RAL®

MDF AND MARINE PLYWOOD
MDF ET CONTREPLAQUÉ MARITIME 

MDF Y CONTRACHAPADO MARINO
TOILET SEATS // ABATTANTS WC // TAPAS DE INODORO

The high density of the wood makes it suitable for a toilet bowl while the warm feel to the touch gives 
you the desired comfort.

The MDF lacquered toilet tops or the Maritime Plywood with varnish are finished with ecological 
paint, resulting in a noble finish. At Ctesi®, we use wood from well-managed forests with high levels of 
sustainability, according to best environmental, economic and social practices.

La haute densité du bois le rend approprié pour une cuvette de toilette tandis que la sensation de chaleur au 
toucher vous procure le confort souhaité.

Les abattants de toilette en MDF laqué ou le contreplaqué Maritime lasuré sont finis avec une peinture 
écologique, donnant une finition noble. Chez Ctesi®, nous utilisons du bois provenant de forêts bien gérées 
et présentant des niveaux élevés de durabilité, conformément aux meilleures pratiques environnementales, 
économiques et sociales.

La alta densidad de la madera la hace adecuada para una tapa de inodoro mientras que la sensación 
caliente al tacto le proporciona la comodidad deseada.

Las tapas de inodoro en MDF lacados o en Contrachapado Marítimo con barniz son acabados con tinta 
ecológica, resultando en un noble acabado. En Ctesi®, usamos maderas procedentes de bosques bien 
gestionados y con altos niveles de sostenibilidad, de acuerdo con las mejores prácticas ambientales, 
económicas y sociales.

BEECH WOOD
BOIS D’HÊTRE // HAYA

NATURAL
WOOD

DU BOIS
NATUREL

MADERA
NATURAL

BROWN
MARRON // MARRÓN

CHERRY TREE
CERISIER // CEREZO

WENGE
WENGÉ // WENGUÉ

BEIGE
BEIGE // BEIGE
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ACABAMENTOS PREMIUM CONTRAPLACADO MARÍTIMO

SOFT-CLOSE
ANY MEASURES
QUELQUE MESURE
CUALQUIER MEDIDA

ANY MODEL
QUELQUE MODÈLE
CUALQUIER MODELO

COMBINATIONS // DES COMBINAISONS // COMBINACIONES

COVER // COUVERCLE // CUBIERTA FLANGE // CADRE // ARO

BLACK // NOIR // NEGRO BLACK // NOIR // NEGRO 

BLACK // NOIR // NEGRO WHITE // BLANC // BLANCO 

WHITE // BLANC // BLANCO WHITE // BLANC // BLANCO 

WHITE // BLANC // BLANCO BLACK // NOIR // NEGRO 

BLACK
NOIR
NEGRO

CRACKLÉ
CRACKLÉ
CRACKLÉ

*

CORK
LIÈGE

CORCHO

*

EBONY
ÉBÈNE

ÉBANO

*

PREMIUM FINISHINGS MARINE PLYWOOD
FINITION PREMIUM CONTREPLAQUÉ MARINE
ACABADOS PREMIUM CONTRACHAPADO MARINO
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ACABAMENTOS PREMIUM CONTRAPLACADO MARÍTIMO

* The Up models are characterized by the fact that the perimeter of the rim and toilet bowl are exactly the same, with a straight cut, in contrast to the traditional ones in which the tendency is for the rim to be slightly 
superior to the lid and both with a rounded edge // Les modèles Up se caractérisent par le fait que le périmètre du bord et de la cuvette sont exactement identiques, avec une coupe droite, contrairement aux modèles traditionnels dans 
lesquels la bordure a une tendance légèrement supérieure au couvercle et les deux avec un bord arrondi // Los modelos Up se caracterizan por el perímetro del aro y de la tapa de aseo son exactamente iguales, con corte recto, 
contrariamente a los tradicionales en que la tendencia es la del aro ser ligeramente superior a la tapa y ambos con borde rondeado

SOFT-CLOSE
ANY MEASURES
QUELQUE MESURE
CUALQUIER MEDIDA

ANY MODEL
QUELQUE MODÈLE
CUALQUIER MODELO

GOLDEN
DORÉ
ORO

*

SILVER
ARGENT
PLATA

*

PREMIUM FINISHINGS MARINE PLYWOOD
FINITION PREMIUM CONTREPLAQUÉ MARINE

ACABADOS PREMIUM CONTRACHAPADO MARINO





BATH ACCESSORIES
ACCESSOIRES POUR LE BAIN

ACCESORIOS DE BAÑO
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Kolors
TOILET BRUSH HOLDER // PORTE BALAI // ESCOBILLERO

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK5001000 GREEN // VERT // VERDE 1 12

BK5001001 BLUE // BLEU // AZUL 1 12

BK5001002 ORANGE // ORANGE // NARANJA 1 12

BK5001003 BLACK // NOIR // NEGRO 1 12

Kolors
WASTE BIN // POUBELLE // CESTA DE BASURA

REF. COLOR // COLEUR // COLOR

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK5001200 GREEN // VERT // VERDE 1 6

BK5001201 BLUE // BLEU // AZUL 1 6

BK5001202 ORANGE // ORANGE // NARANJA 1 6

BK5001203 BLACK // NOIR // NEGRO 1 6

• Dimensions: Ø10 x 35 cm
• Body color: white
• Lid color: green, blue, orange and black

• Dimensiones: Ø10 x 35 cm
• Color de cuerpo: blanco
• Color de la tapa: verde, azul, naranja y negro

• Dimensions: Ø10 x 35 cm
• Couleur corps: blanc
• Couleur couvercle : vert, bleu, orange et noire

• Capacity: 5 l
• Dimensions: 20 x 23 x 30 cm
• Inner liner is specially designed for fixing bags
• Lid opening mechanism is simplified for long term use 
• Outside color: white
• Inside color: green, blu, orange and black

• Capacité: 5 l
• Dimensions: 20 x 23 x 30 cm
• La doublure intérieure est spécialement conçue 
pour la fixation des sacs
• Le mécanisme d’ouverture du couvercle est simplifié 
pour une utilisation à long terme 
• Couleur extérieure: blanc
• Couleur intérieure: vert, bleu, orange et noir

• Capacidad: 5 l
• Dimensiones: 20 x 23 x 30 cm
• Interior especialmente diseñado para fijar bolsas
• Mecanismo de apertura de la tapa simplificado para 
uso a largo plazo
• Color exterior: blanco
• Color interior: verde, azul, naranja y negro

KOLORS BATH ACCESSORIES
ACCESSORIES POUR LE BAIN
ACCESORIOS DE BAÑO
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DAILY
BATH MEDICINE CABINET
ARMOIRE DE TOILETTE POUR PHARMACIE // ARMARIO - FARMACIA DE BAÑO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK5002020 38 x 32 x 17 CM 1 6

DAILY
ROTATING CORNER 2 SHELVES
ROTATIF D´ANGLE 2 ÉTAGÈRES // ESTANTE DE RINCÓN ROTATIVA 2 REPISAS

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK5002000  11 x 11 x 50 CM 1 6

DAILY
BATH CORNER 2 SHELVES 1 DOOR
ANGLE DE BAIN 2 ÉTAGÈRES 1 PORTE // ESTANTE DE RINCÓN 2 REPISAS 1 PUERTA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

BK5002015  22 x 18 x 45 CM 1 6

GANCHO
PARA ACCESORIOS DE BAÑO

CROCHET
POUR ACCESSORIES DE BAIN

HOOK
FOR BATH ACCESSORIES

• 2 Rotating shelves
• Hook for bath accessories
• Easy cleaning
• Easy installation

• 2 Étagères rotatives
• Crochet pour accessories de bain
• Facile à nettoyer
• Facilité d´installation

• 2 Repisas rotativas
• Gancho para accesorios de baño
• Fácil limpieza
• Fácil instalación

• 2 Shelves for bath items
• 1 storage space with door
• 2 Hooks for accessories
• Stainless steel wire
• Shelf with drainage for soap
• Easy assembly
• Easy cleaning

• 2 Étagères pour articles de bain
• 1 Compartiment avec porte
• 2 Crochets pour accessoires
• Bâton en acier inoxydable
• Ouvertures pour fuites d’eau
• Assemblage facile
• Nettoyage facile

• 2 repisas para artículos de baño
• 1 espacio de almacenamiento con 
puerta
• 2 ganchos para accesorios
• Varilla de acero inoxidable
• Estante para jabón con drenaje
• Montaje fácil
• Fácil limpieza

• 2 Doors cabinet
• Closing click
• 4 Shelves
• Chrome handles
• Easy installation

• 2 Armoire 2 portes
• Fermeture clic
• 4 Tablettes
• Poignées chromées
• Facilité d´installation

• Armário de 2 puertas
• Cierre de Clic
• 4 repisas
• Manijas cromadas
• Fácil instalación

DAILYBATH ACCESSORIES
ACCESSORIES POUR LE BAIN

ACCESORIOS DE BAÑO

CL
O
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N

G 
CL

ICK • FERMETURE CLICK • CIERRE CLIC 

+C
O

M
PA

CT
 +S

TO

RAGE • +COMPACT +STOCKAGE • +CO
M

PACTO +ALMACENAMIENTO
 • 

SH
EL

VES • ÉTAGÈRES • REPISAS





PLUMBING SYSTEMS AND ACCESSORIES
SYSTÈMES ET ACCESSOIRES DE PLOMBERIE
SISTEMAS DE PLOMERÍA Y ACCESORIOS

GREEN

CERTIFICATION 
ACS

CERTIFICATION 
ACS

CERTIFICACIÓN 
ACS

CTESI GREEN

ICONOGRAPHY // ICONOGRAPHIE // ICONOGRAFÍA
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CT2260000 - VLV CLICK CLACK

G 1 1/4

Ø 38
Ø 62

35
 - 

45

69
17

10

CT2260010 - VLV CLICK CLACK GRANDE

G 1 1/4

Ø 66

35
 - 

45

69
17

10

 CT2260020 - VLV CLICK CLACK QUADRADA

G 1 1/4

68 X 68

35
 - 

45

69
17

10

 CT2100030 - VLV CLICK CLACK PLANA

G 1 1/4

Ø 68

35
 - 

45

69
17

10

 CT2100040 - VLV CLICK CLACK C/PARAFUSO

Ø 63

G 1 1/4

40
10

 - 
55

CLICK CLACK
BASIN WASTE VALVE // CLICK CLACK VIDAGE LAVABO // CLICK CLACK DESAGÜE DE LAVABO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2100000 1.1/4” 1 50

CLICK CLACK
SQUARE BASIN WASTE VALVE // VIDAGE LAVABO CARRÉ // DESAGÜE LAVABO CUADRADA

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2100020 1.1/4” 1 50

CLICK CLACK
FLAT BASIN WASTE VALVE // CLICK CLACK VIDAGE LAVABO PLAT // DESAGÜE DE LAVABO PLANO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2100030 1.1/4” 1 50

CLICK CLACK
BIG BASIN WASTE VALVE // VIDAGE LAVABO GRAND // DESAGÜE LAVABO GRANDE

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2100010 1.1/4” 1 50

AUTOMATIC BASIN WASTE VALVE WITH ROD 
VIDAGE LAVABO AUTOMATIQUE AVEC TIRETTE // DESAGÜE LAVABO AUTO. C/ VARILLA

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2100050 1.1/4” 1 50

CLICK CLACK
WASTE VALVE W/ SCREW // VIDAGE LAVABO A/ VISSAGE // DESAGÜE LAVABO C/ TORNILLO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2100040 1.1/4” 1 50

WASHBASIN ACCESSORIES
ACCESSOIRES DE LAVABO
ACCESORIOS DE LAVABO

Ø62
Ø39

Ø14

Ø4.3

37
0

Ø4.8

180

G 1/2

Ø59

10

G 1”1/4

25
 - 

45
50
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TRAPS
SIPHONS
SIFONES

LINEA
TRAP // SIPHON // SIFÓN

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA 

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2102000 PIPE 30 CM // TUBE 30 CM // TUBO 30 CM 1 20

330

24
0

75

G 1 1/4

Ø 50

Ø
 3

2

CT2102101 - SIFAO GARRAFA

23
5

330

G 1 1/4

Ø
 3

2

85

GARRAFA

TRAP // SIPHON // SIFÓN

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA 

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2102101 PIPE 30 CM // TUBE 30 CM // TUBO 30 CM 1 20

QUADRO

TRAP // SIPHON // SIFÓN

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2102030 PIPE 30 CM // TUBE 30 CM // TUBO 30 CM 1 20

CT2102030 - SIFAO QUADRO

45X45

24
0

88

Ø
 3

2

330

G 1 1/4

TUBES
TUBES

TUBOS

SIMPLE TUBE // TUBE SIMPLE // TUBO SIMPLE

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2102501 Ø32 X 30 CM 1 -

CT2102503 Ø32 X 40 CM 1 -

CT2102504 Ø32 X 50 CM 1 -

SIMPLE TUBE WITH EDGE 
TUBE SIMPLE AVEC REBORD // TUBO SIMPLE CON BORDE

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2102541 Ø32 X 30 CM 1 -

CT2102543 Ø32 X 40 CM 1 -

CT2102544 Ø32 X 50 CM 1 -

FLEXIBLE TUBE // TUBE FLÉXIBLE // TUBO FLEXIBLE

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2102520 Ø32 X 30 CM 1 100
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PERLATORES ECONOMIZADORES

WATER SAVING AERATORS
AÉRATEURS ÉCONOMISEUR D’EAU
AREADORES ECONOMIZADORES

BASIN
LAVABO
LAVABO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT1950200 M24 x 1 10 -

CONSUMPTION 6 L/MIN // CONSOMMATION 6 L/MIN // CONSUMO 6 LT/ MIN

SINK
ÉVIER
FREGADERO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT1950205 F22 x 1 10 -

CONSUMPTION 6 L/MIN // CONSOMMATION 6 L/MIN // CONSUMO 6 LT/ MIN

ECONOMIZER KIT
ENSEMBLE ÉCONOMISEUR 
SET ECONOMIZADOR

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT1950230 - 10 -

2 INTERIORS ECONOMIZERS 
2 ÉCONOMISEUR INTÉRIEUR
2 INTERIORES ECONOMIZADORES

GREEN GREEN GREEN

SHOWER REDUCER
RÉDUCTEUR DE DOUCHE
REDUCTOR DE DUCHA

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT1950210 1/2” 10 -

CONSUMPTION 8 L/MIN // CONSOMMATION 8 L/MIN // CONSUMO 8 LT/ MIN

COMPLET KIT ECONOMIZER
ENSEMBLE ÉCONOMISEUR COMPLET
SET ECONOMIZADOR COMPLETO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT1950225 - 6 -

2 BASIN INTERIOR ECO. + 1 SINK ECO. AERATOR + 1 SHOWER REDUCER
2 ÉCO. INTÉRIEUR LAVABO + 1 AÉRATEUR ECO ÉVIER + 1 RÉDUCTEUR DE DOUCHE
2 ECO INTERIOR LAVABO + 2 ECO AERADOR FREGADERO + 1 REDUCTOR DE DUCHA

SIMPLE KIT ECONOMIZER
ENSEMBLE ÉCONOMISEUR SIMPLE
SET ECONOMIZADOR SIMPLE

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT1950235 - 6 -

3 INTERIORS ECO + 1 SHOWER REDUCER
3 ÉCO INTÉRIEUR + 1 RÉDUCTEUR DE DOUCHE
3 ECO INTERIOR + 1 REDUCTOR DE DUCHA

GREEN GREEN GREEN

GREEN

FOR A MORE SUSTAINABLE PLANET...
With Ctesi® Green solutions, we make small things that make all the difference, reducing water consumption 
without compromising the efficiency and convenience of using this essential resource for life on the planet. Faucet 
aerators are essential components for saving water. They prevent the accumulation of small-scale debris and the 
limitation of the water’s flow.

With our range of water-saving faucet aerators, you’ll get up to 50% water reduction in your home’s taps. These 
water faucet aerators have the function of mixing the air with water, because of its lateral openings allowing the 
entry of the air and giving the same sensation of flow and pressure of the water, but allowing a very efficient 
reduction of its flow.

PARA UN PLANETA MÁS SOSTENIBLE...
Con las soluciones Ctesi® Green hacemos que pequeños gestos hagan toda la diferencia, ahorrando en el consumo de 
agua sin afectar la eficiencia y el confort en el uso de este recurso esencial para la vida en el planeta. Los areadores son 
componentes imprescindibles para el ahorro de agua. Previenen la acumulación de los pequeños desechos calcáreos y 
la limitación del caudal del agua.

Con nuestra gama de areadores ahorradores conseguirá una reducción de agua hasta un 50% en los grifos de su casa. 
Estos perlatores tienen la función de mezclar el aire con agua, debido a sus aberturas laterales que permiten la entrada de 
aire y dando la misma sensación de flujo y presión del agua pero consiguiendo una reducción bastante eficaz en su caudal.

POUR UNE PLANÈTE PLUS DURABLE...
Avec les solutions Ctesi® Green, nous faisons de petits gestes qui font toute la différence, en réduisant la consommation 
d’eau sans nuire à l’efficacité et au confort d’utilisation de cette ressource essentielle à la vie sur la planète. Les aérateurs 
d’eau sont des composants essentiels pour économiser de l’eau. Ils empêchent l’accumulation de débris à petite échelle et 
la limitation du débit d’eau.

Avec notre gamme d’aérateurs hydro-économes, vous obtiendrez une réduction d’eau jusqu’à 50% dans les robinets de votre 
maison. Ces aérateurs d’eau ont pour fonction de mélanger l’air avec de l’eau, du fait de ses ouvertures latérales permettant 
l’entrée de l’air et donnant la même sensation de débit et de pression de l’eau, mais permettant une réduction très efficace 
de son débit.

ARTICLE PROVIDED IN BLISTER // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BLISTER // ARTÍCULO SUMINISTRADO EN BLISTER
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SPOUTS
BECS

CAÑOS

“J” SPOUT FOR TWO HANDLE MIXER
BEC POUR MÉLANGEUR “J” 
CAÑO “J” PARA BIMANDO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2218000  Ø18 x 200
 

1 100

“U” SPOUT FOR TWO HANDLE MIXER 
BEC POUR MÉLANGEUR “U” 
CAÑO “U” PARA BIMANDO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2218005 Ø18 x 200 1 100

“J” UNIVERSAL TYPE SPOUT 
BEC UNIVERSAL “J” 
CAÑO “J” UNIVERSAL

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2218010 Ø18 x 220 1 100

“U” SPOUT
BEC “U” 
CAÑO “U”

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2218015 Ø18 x 220
 

1 100

HIGH SPOUT
BEC HAUT 
CAÑO ALTO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2218050 28 x 200 1 100

LOW SPOUT 
BEC INFÉRIEURE 
CAÑO BAJO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2218055 28 x 260 1 100
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ACESSÓRIOS TORNEIRAS BICAS

ACCESSORIES // ACCESSOIRES // ACCESORIOS

TAPS
ROBINETS
GRIFOS

FIXING SET - 2 SCREW
ENSEMBLE FIXATIONS - 2 VIS
JUEGO DE FIJACIÓN - 2 TORNILLOS

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121810 M6 x 55 MM 1 -

FIXING SET - 1 BIG SCREW
ENSEMBLE FIXATIONS - 1 VIS GRAND
JUEGO DE FIJACIÓN - 1 TORNILLO GRANDE

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121830 M8 x 270 MM 1 -

FIXING SET - 1 SMALL SCREW
ENSEMBLE FIXATIONS - 1 VIS PETIT
JUEGO DE FIJACIÓN - 1 TORNILLO PEQUEÑO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121800 M8 x 55 MM 1 -

UNDER LEVER COVER
ENJOLIVEUR SOU MANETTE
TAPA BAJO MANIJA

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT9020220 ø40 x 1,25 1 -

CT9020225 ø45 x 1,25 1 -

ACCESSORIES FOR COLUMN TAPS
ACCESSOIRES POUR ROBINET DE COLONNE
ACCESORIOS PARA GRIFO DE COLUMNA

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT9020250 NUT // ÉCROU // TUERCA 1/2” 1 -

CT9020255 JOINT // JOINT // JUNTA 1/2” 1 -

FIXING SET - 1 MEDIUM SCREW
ENSEMBLE FIXATIONS - 1 VIS MOYEN
JUEGO DE FIJACIÓN - 1 TORNILLO MEDIO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121820 M8 x 120 MM 1 -

LONG VALVE NUT CARTRIDGE
ÉCROU DE SERRAGE - CARTOUCHE
TUERCA DE APRIETE – CARTUCHO

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT9020200 M37 x 1,25 1 -

CT9020205 M42 x 1,25 1 -

WEIGHT FOR FLEXIBLE SINK
POIDS P/ DOUCHETTE ÉVIER
PESO PARA DUCHA DE FREGADERO

REF. MODEL // MODELE // MODELO

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121900 PULL-OUT // RÉTRACTABLE // EXTRAIBLE 1 -



081

ACESSÓRIOS TORNEIRA ESPELHOS

SPECIAL ECCENTRIC UNION FOR MIXER
RACCORD “S” POUR MITIGEUR SPÉCIAL
UNIÓN ECCÉNTRICA ESPECIAL PARA MEZCLADOR

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120210 1/2” x 3/4” 10 -

ECCENTRICITY 23 MM // EXCENTRICITÉ 23 MM // EXCENTRICIDAD 23 MM

WALL FLANGE //
ROSACE NORMAL // EMBELLECEDOR DE PARED
BRASS // LAITON // LATÓN

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120000 Ø65 MM 10 -

SQUARE WALL FLANGE
ROSACE CARRÉ // EMBELLECEDOR CUADRADO
BRASS // LAITON // LATÓN

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120030 70 x 70 MM 2 -

ECCENTRIC KIT WITH NORMAL FLANGE
RACCORD ENSEMBLE AVEC ROSACE NORMAL
SET ECCENTRICO CON EMBELLECEDOR

REF. FINISHING // FINITION // ACABADO 

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120250
BRASS - CHROME
LAITON - CHROMÉ
LATÓN - CROMO

1 -

ECCENTRIC KIT WITH CYLINDRICAL FLANGE
RACCORD ENSEMBLE AVEC CYLINDRIQUE NORMAL
SET ECCENTRICO CON EMBELLECEDOR CILÍNDRICO

REF. FINISHING // FINITION // ACABADO 

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120260
BRASS - CHROME
LAITON - CHROMÉ
LATÓN - CROMO

1 -

SPECIAL WALL FLANGE
ROSACE SPÉCIAL // EMBELLECEDOR ESPECIAL
BRASS // LAITON // LATÓN

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120011 Ø85 MM 10 -

NORMAL ECCENTRIC UNION FOR MIXER
RACCORD “S” POUR MITIGEUR NORMAL
UNIÓN ECCÉNTRICA PARA MEZCLADOR

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120200 H42 MM* 10 -

CT2120201 H50 MM* 10 -

ECCENTRICITY 9 MM // EXCENTRICITÉ 9 MM // EXCENTRICIDAD 9 MM // *1/2” X 3/4”

CYLINDRICAL WALL FLANGE // ROSACE 
CYLINDRIQUE // EMBELLECEDOR CILÍNDRICO
BRASS // LAITON // LATÓN

REF. MEASURE // MESURE // MEDIDA

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120020 Ø60 MM 2 -

ECCENTRIC KIT WITH SQUARE FLANGE
RACCORD ENSEMBLE AVEC CARRÉ NORMAL
SET ECCENTRICO CON EMBELLECEDOR CUADRADO

REF. FINISHING // FINITION // ACABADO 

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2120270
BRASS - CHROME
LAITON - CHROMÉ
LATÓN - CROMO

1 -

Ø65

10

Ø85

20

Ø60

20

16

70x70

G
 3

/4

42/50

G
 1

/2

61,7

G
 3

/4

G
 1

/2

ACCESSORIES // ACCESSOIRES // ACCESORIOS

TAPS
ROBINETS

GRIFOS
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ACESSÓRIOS TORNEIRAS FERRAGENS

CERAMIC DISC HEADVALVE 1/4” TURN
TÊTE CERAMIQUE 1/4” TOUR
CARTUCHO DISCO CERÁMICO ¼ VUELTA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121200 8 MM x 20 - COLD // FROID // FRÍO 10 -

CT2121201 8 MM x 20 - HOT // CHAUD // CALIENTE 10 -

CT2121205 8 MM x 20 - COLD // FROID // FRÍO - BLISTER 5 -

CT2121206 8 MM x 20 - HOT // CHAUD // CALIENTE - BLISTER 5 -

LONG VALVE CARTRIDGE
TÊTE À CLAPET - PASSAGE
CARTUCHO ESTRIADO LARGO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121100 1/2” - 8 MM 10 -

CT2121110 3/4” - 8 MM 10 -

CT2121105 1/2” - 8 MM BLISTER 5 -

CT2121115 3/4” - 8 MM BLISTER 5 -

SHORT VALVE CARTRIDGE
TÊTE À CLAPET - COURT
CARTUCHO ESTRIADO CORTO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121000 1/2” - 8 MM 10 -

CT2121005 1/2” - 8 MM - BLISTER 10 -

SEALING BREADTH UNTIL 22MM // INTERVALLE D’ÉTANCHÉITÉ JUSQU’À 22MM // SELLADO DE SELLADO HASTA 22MM

SPECIAL VALVE CARTRIDGE
TÊTE À CLAPET - SPÉCIAL 
CARTUCHO ESTRIADO ESPECIAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121020 1/2” - 8 MM 10 -

CT2121025 1/2” - 8 MM - BLISTER 10 -

SEALING BREADTH UNTIL 32MM // INTERVALLE D’ÉTANCHÉITÉ JUSQU’À 32MM // AMPLITUD DE SELLADO DE 22 HASTA 32MM

ØM24x1

ØM4

Ø1/2”

Ø16

Ø7,5x20

Ø24

21
22

50

ØM24x1

ØM4

Ø1/2”
Ø24

Ø18

d

Ø7,5x20

18
1,

5
21

,5
50

ØM24x1

ØM4

Ø1/2”

Ø24

Ø16

Ø7,5x20

52
 - 

62

24
22

 - 
32

ØM24x1

ØM4

Ø1/2”
Ø24

Ø16

Ø7,5x16

80
 - 

92

43
24

 - 
36

BRASS CARTRIDGES
TÊTE À CLAPET EN LAITON
CARTUCHOS ESTRIADOS
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ACESSÓRIOS TORNEIRA CASTELOS

CARTRIDGES
CARTOUCHES
CARTUCHOS

HANDLES
POIGNÉES
MANIJAS

A B A B

FULL HANDLE // POIGNÈE COMPLET // MANIJA COMPLETA

REF.
MEASURES // MESURES // 

MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

A
CT2020390 3500

COLD // FROID // FRÍO 1 -

CT2020391 3500
HOT // CHAUD // CALIENTE 1 -

B
CT2020090 VINTAGE

COLD // FROID // FRÍO 1 -

CT2020091 VINTAGE
HOT // CHAUD // CALIENTE 1 -

LABELS // LABELS // MARCADORES

REF.
MEASURES // MESURES // 

MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

A
CT2029050 3500

COLD // FROID // FRÍO 1 -

CT2029051 3500
HOT // CHAUD // CALIENTE 1 -

B
CT2029030 VINTAGE 

COLD // FROID // FRÍO 1 -

CT2029031 VINTAGE
HOT // CHAUD // CALIENTE 1 -

SCREW FOR HANDLE TAP
VIS POUR POIGNÉE DE ROBINET
TORNILLO PARA MANIJA DE GRIFO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT9009620 4 x 10MM 10 -

CT9009621 4 x 8MM 10 -

UNIVERSAL CARTRIDGE
CARTOUCHE UNIVERSEL
CARTUCHO UNIVERSAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121410 Ø35 MM 1 5

CT2121420 Ø40 MM 1 5

UNIVERSAL CARTRIDGE WITH DISTRIBUTOR
CARTOUCHE UNIVERSEL AVEC DISTRIBUTEUR
CARTUCHO UNIVERSAL CON DISTRIBUIDOR

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2121411 Ø35 MM 1 5

CT2121421 Ø40 MM 1 5

35

29
28

10

9

9

12

Ø35/Ø40
Ø23

9
Ø35/Ø40
Ø23

35

29
41

10

9

12
• Maximum opening angle: 25º
• Maximum temperature: 90ºC
• Maximum pressure: 35 Bar
• Expected life: 70,000 cycles EN817

• Angle d’ouverture maximum: 25º
• Température maximale: 90ºC
• Pression maximale: 35 bars
• Durée de vie prévue: 70 000 cycles EN817

• Ángulo máximo de apertura: 25º
• Temperatura máxima: 90ºC
• Presión máxima: 35 Bar
• Vida esperada: 70.000 ciclos EN817

• Maximum opening angle: 25º
• Maximum temperature: 90ºC
• Maximum pressure: 35 Bar
• Expected life: 70,000 cycles EN817

• Angle d’ouverture maximum: 25º
• Température maximale: 90ºC
• Pression maximale: 35 bars
• Durée de vie prévue: 70 000 cycles EN817

• Ángulo máximo de apertura: 25º
• Temperatura máxima: 90ºC
• Presión máxima: 35 Bar
• Vida esperada: 70.000 ciclos EN817
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SQUARE
CARRÉ
CUADRADA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2262040 1/2” x 3/8” 1 100

CT2262041 1/2” x 1/2” 1 100

SINGLE LEVER MIXER
MITIGEUR TÊTE CÉRAMIQUE
MONOMANDO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2262000 1/2” x 3/8” 1 100

CT2262001 1/2” x 1/2” 1 100

CYLINDRICAL
CYLINDRIQUE
CILINDRICA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2262020 1/2” x 3/8” 1 100

CT2262021 1/2” x 1/2” 1 100

G 3/8” - G 1/2”

53

G
 1

/2
”

8

42.5

81.5

28
.3

QUADRADA (CT 2262041)
G

 1
/2

”

Ø
55

5.7 G 3/8” - G 1/2”

81.5

3924.5

34
.5

28
.3

CILINDRICA (CT 2262021)

G 3/8” - G 1/2”

25
.5

Ø
50

90
16.5

38.5

5.5

G
 1

/2
”

MONOCOMANDO (CT 2262001)

CERAMIC HEAD // TÊTE CÉRAMIQUE // CABEZA CERÁMICA

ANGLE VALVES
ROBINETS D’ÉQUERRE
VALVULAS DE ESCUADRA



085

CYLINDRICAL DUO
DUO CYLINDRIQUE
CILINDRICA DUO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2262220 1/2” x 1/2” x 1/2” 1 50

WITH SHOWER HOLDER
AVEC SUPPORT
CON SOPORTE DE DUCHA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

CT2262400 1/2” x 1/2” 1 50

QUICK

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5032402 1/2” x 1/2” 1 50

5032402BL 1/2”1/2” BLISTER 5 -

Ø24.5

Ø
55

G
1/

2”

Ø
24

.5

115.5

G1/2” G1/2”

38±0,25
5.7

Ø
24

.5

Ø25

G 1/2”

G
 1

/2
”

93.5
25.75

18

5.5

Ø
50 66

.4

com suporte CT2262400

32.25

24
.5

73

G
1/

2”

CERAMIC HEAD // TÊTE CÉRAMIQUE // CABEZA CERÁMICA

ANGLE VALVES
ROBINETS D’ÉQUERRE

VALVULAS DE ESCUADRA
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ANGLE VALVES
ROBINETS D’ÉQUERRE
VALVULAS DE ESCUADRA

NORMAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5032020 1/2” x 3/8” 2 100

5032021 1/2” x 1/2” 2 100

5032020BL 1/2” x 3/8” BLISTER 5 -

5032021BL 1/2” x 1/2” BLISTER 5 -

44.8

78.5

G 3/8” - G1/2”

G
 1

/2
” 23

 - 
23

.5

LONG WITH FILTER
LONGUE AVEC FILTRE
LARGA CON FILTRO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5034401 1/2” x 3/8” 2 100

5034402 1/2” x 1/2” 2 100

5034401BL 1/2” x 3/8” BLISTER 5 -

5034402BL 1/2” x 1/2” BLISTER 5 -

MINI WITH FILTER
MINI AVEC FILTRE
MINI CON FILTRO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5034210 1/2” x 3/8” 2 100

5034211 1/2” x 1/2” 2 100

5034212 1/2” x 3/4” 2 100

5034210BL 1/2” x 3/8” BLISTER 5 -

5034211BL 1/2” x 1/2” BLISTER 5 -

5034212BL 1/2” x 3/4” BLISTER 5 -

32
23

72.5

13

G
1/

2

7

Ø
52

G1/2

32
23

59

13

G3/8

G
1/

2

7

Ø
52
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ANGLE VALVES
ROBINETS D’ÉQUERRE

VALVULAS DE ESCUADRA

WASHING MACHINE 
MACHINE À LAVER
LAVADORA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5032022 1/2” x 3/4” 1 100

5032022BL 1/2” x 3/4” BLISTER 5 -

15
.5

G
1/

2”

16

G3/4”

89

77.6

0.3

34
28

.5

G3/8”

PREMIUM 
WASHING MACHINE // MACHINE À LAVER // LAVADORA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5032203 1/2” x 3/4” 1 100

5032203BL 1/2” x 3/4” BLISTER 5 -

44.5

80

36
.5

G3/4”

G
1/

2”

G 3/4

58
.5

Ø27

43.5

10.5

Ø
25

G
 1

/2

7

Ø
52

DOUBLE
DOUBLE
DOBLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5032300 1/2” x 3/4” x 3/8” 1 50

A

B

A
CONTROL OUT 3/4“
CONTRÔLE DE SORTIE 3/4”
CONTROL SALIDA 3/4“

B
CONTROL OUT 3/8“
CONTRÔLE DE SORTIE 3/8”
CONTROL SALIDA 3/8“
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BALL VALVES AND BIBCOKS
VANNES ET ROBINETS À SPHÈRE
VALVULAS DE ESFERA

F/F 
STANDARD FLOW LEVER HANDLE 
LEVIER PASSAGE STANDARD // STANDARD DE PASO CON MANETA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS PN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5010901 3/8” 25 15 150

5011001 1/2” 25 10 120

5011002 3/4” 25 10 100

5011003 1” 25 6 60

5011004 1.1/4” 25 4 48

5011005 1.1/2” 25 4 32

5011006 2” 25 2 20

M/F 
STANDARD FLOW LEVER HANDLE 
LEVIER PASSAGE STANDARD // STANDARD DE PASO CON MANETA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS PN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5011101 1/2”  25 10 120

5011102 3/4” 25 10 100

5011103 1” 25 6 60

5010901

A B C D E F G H I

G 3/8”

5011001 G 1/2”

5011002 G 3/4”

5011003 G 1” ø22 108 62 ø41,5 11,5 11,5 57,5G 1”

ø17 95,5 52 ø33 11 11 50G 3/4”

ø10 83,5 44 ø23 8,5 8,5 40,3G 3/8”

ø14 83,5 48,5 ø27,7 9,5 9,5 43,7G 1/2”

ø45 165 90,5 ø77 15 15 96G 2”

ø37 145 83 ø63 14 14 80G 1.1/2”

ø30 131 68,80 ø52,5 13,5 13,5 71G 1.1/4”5011004 G 1.1/4”

5011005 G 1.1/2”

5011006 G 2”

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

C

D

E F B

H
I

G

A

C

D

E F B

H
I

G

A

5011101

A B C D E F G H I

G 1/2”

5011102 G 3/4”

5011103 G 1” ø22 108 62 ø41,5 11 11,5 63,2G 1”

ø14 83,5 48,5 ø27,7 9 9,5 49,2G 1/2”

ø17 95,5 52 ø32 11 11 56G 3/4”

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm
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BALL VALVES AND BIBCOKS
VANNES ET ROBINETS À SPHÈRE

VALVULAS DE ESFERA

F/F 
STANDARD FLOW WITH “T” HANDLE 
POIGNÉE PAPILLON PASSAGE STANDARD // STANDARD DE PASO MANDO PALOMILLA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS PN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5011050 1/2” 25 10 120

5011051 3/4” 25 10 100

5011052 1” 25 6 60

M/F 
STANDARD FLOW WITH “T” HANDLE 
POIGNÉE PAPILLON PASSAGE STANDARD // STANDARD DE PASO MANDO PALOMILLA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS PN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5011150 1/2” 25 10 120

5011151 3/4” 25 10 100

5011152 1” 25 6 60

H

I

G

BA F E

C

D

5011050

A B C D E F G H I

G 1/2”

5011051 G 3/4”

5011052 G 1”

ø14 49 40 ø27,7 9,5 9,5 43,7G 1/2”

ø17 49 42 ø33 11 11 50G 3/4”

ø22 60,5 51 ø41,5 11,5 11,5 57,4G 1”

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

5011150

A B C D E F G H I

G 1/2”

5011151 G 3/4”

5011152 G 1” G 1”

ø14 49 40 ø27,7 9 9,5 49,2G 1/2”

ø17 49 42 ø33 11 11 56

ø22 60,5 51 41,5 11,5 11,5 57

G 3/4”

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

H

I

G

BA F E

C

D
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BALL VALVES AND BIBCOCKS
VANNES ET ROBINETS À SPHÈRE
VALVULAS DE ESFERA

5040101

A B C D E F G H I

5040102

5040103 95,5 59,5 ø38 ø46,5 60 48,5 58 ø14 G 1”

91 56,5 - ø38,5 47,5 43 48 ø12 G 3/4”

80 50 - ø30 44 44 41 ø10 G 1/2”

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A

B

C

D

E

F

G

H I

A

B

F

C

D

E

5040001

A B C D E F

5040002 103 56 52 49,5 61,5 G 3/4”

85 51 44 39 41 G 1/2”

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm
BEST GARDEN BIBCOCKS
ROBINET DE SERVICE BEST
GRIFO BEST ESFERA JARDÍN

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5040001 1/2” 10 80

5040002 3/4” 6 60

STD SERVICE TAP
ROBINET DE SERVICE STD
STD GRIFO DE SERVICIO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5040101 1/2” 10 100

5040102 3/4” 8 80

5040103 1” 5 50
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BALL VALVES AND BIBCOCKS
VANNES ET ROBINETS À SPHÈRE

VALVULAS DE ESFERA

GARDEN BIBCOCK WITH LOCK 
ROBINET DE SERVICE AVEC BLOQUEUR
GRIFO ESFERA JARDÍN DE SEGURIDAD

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

5040300 1/2” 10 100

5040301 3/4” 8 80

GARDEN BIBCOCK DOUBLE
ROBINET DE SERVICE DOUBLE
GRIFO ESFERA JARDÍN DOBLE

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

5040400 1/2” x 3/4” x 3/4” 6 60

1/2”

3/4” 3/4”

CHROME NUT AND TAIL FOR HOSE 
RACCORDS D´UNION CHROMÉ
RACOR DE UNION CROMADO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0066020 3/4” x 1/2” 10 -

0066021 1” x 3/4” 10 -

0066022 1.1/4” x 1” 5 -
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

C

G

F

H

E
I

A

B

D

0066020

A B C D E F G H I

0066021

0066022 ø26 G 1 32,5 ø35 ø27 G 1.1/4” ø45,2 14,8 -

ø21 G 3/4” 29 ø24 ø22 G 1” ø35 10 1,8

ø16 G 1/2” 24,5 ø19 ø17 G 3/4” ø28 9 1,8

A

B

C

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

5040300

A B C

5040301 97,5 47,4 G 3/4”

86,9 43,2 G 1/2”

measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

71.4

G
1/

2”

37
.5

105.5

G 3/4”G 3/4”
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TECHNICAL VALVES
VANNES TECHNIQUE
VÁLVULAS TÉCNICAS

FLOAT VALVES
ROBINET FLOTTEUR
VÁLVULA FLOTADORA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

5030001 1/2” 1 80

5030002 3/4” 1 60

5030003 1” 1 40

DN ØH A B
PRESSURE BAR
PRESSION BAR
PRESSIÓN BAR

FLOW LT/MIN
DÉBIT LT/MIN
FLUJO LT/MIN

1/2”G Ø6 300 mm 270 mm

10 74
8 67
6 58
4 47
2 33

3/4”G Ø7.5 300 mm 270 mm

10 117
8 105
6 91
4 74
2 52

1”G Ø9.5 350 mm 325 mm

8 170
6 146
4 119
2 84

DN R

1/2”   -   3/4” 110 mm M8

1” 155 mm M8

A

B

ØH

D
N

DN

M8

• Brass body
• Brass rod
• Brass cap
• Plastic float
• Not suitable for potable water
• Maximum temperature of 80ºC

• Corps en laiton 
• Tige en laiton
• Bouchon en laiton
• Bouée en plastique
• Ne convient pas pour léau 
potable
• Témpérature maximale de 80ºC

• Cuerpo de latón
• Varilla de latón
• Tapa de latón
• Flotador de plástico
• No apto para agua potable
• Temperatura máxima de 80ºC
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TORNEIRA DE BÓIA

STAINLESS STEEL // ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

FLEXIBLE HOSES
FLEXIBLE DE RACCORDEMENT

LATIGUILLOS FLEXIBLES

F/F 
3/8” x 3/8”

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0700015 15 CM 10 150

0700020 20 CM 10 150

0700025 25 CM 10 150

0700030 30 CM 10 150

0700035 35 CM 10 150

0700040 40 CM 10 150

0700050 50 CM 10 150

F/F 
1/2” x 3/8”

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0702015 15 CM 10 150

0702020 20 CM 10 150

0702025 25 CM 10 150

0702030 30 CM 10 150

0702035 35 CM 10 150

0702040 40 CM 10 150

0702050 50 CM 10 150

A

E
I

B

3/8”3/8”

A

E
I

B

3/8”
1/2”

I EPDM E STAINLESS STEEL
ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

A INTERIOR DN 8MM
DN INTERIEUR 8MM // DN INTERIOR 8MM B DN EXTERIOR 12 MM

DN EXTÉRIEUR 12MM //DN EXTERIOR 12MM

5 MPA 
WORKING PRESSURE // PRESSION DE TRAVAIL // PRESIÓN DE TRABAJO

10ºC / 90ºC
TEMPERATURE INTERVAL // INTERVALLE DE TEMPÉRATURE // INTERVALO DE TEMPERATURA

I EPDM E STAINLESS STEEL
ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

A INTERIOR DN 8MM
DN INTERIEUR 8MM // DN INTERIOR 8MM B DN EXTERIOR 12 MM

DN EXTÉRIEUR 12MM //DN EXTERIOR 12MM

5 MPA 
WORKING PRESSURE // PRESSION DE TRAVAIL // PRESIÓN DE TRABAJO

10ºC / 90ºC
TEMPERATURE INTERVAL // INTERVALLE DE TEMPÉRATURE // INTERVALO DE TEMPERATURA

STANDARD // NORME // NORMA : PT/ UNE 53-626/2
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A

E
I

B

1/2”1/2”

A

B

3/8”
EI3/8”

F/F 
1/2” x 1/2”

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0704015 15 CM 10 150

0704020 20 CM 10 150

0704025 25 CM 10 150

0704030 30 CM 10 150

0704035 35 CM 10 150

0704040 40 CM 10 150

0704050 50 CM 10 150

0704060 60 CM 10 -

0704080 80 CM 10 -

0704100 100 CM 10 -

M/F 
3/8” x 3/8”

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0701015 15 CM 10 150

0701020 20 CM 10 150

0701025 25 CM 10 150

0701030 30 CM 10 150

0701035 35 CM 10 150

0701040 40 CM 10 150

0701050 50 CM 10 150

STAINLESS STEEL // ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

FLEXIBLE HOSES
FLEXIBLE DE RACCORDEMENT
LATIGUILLOS FLEXIBLES

STANDARD // NORME // NORMA : PT/ UNE 53-626/2

I EPDM E STAINLESS STEEL
ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

A INTERIOR DN 8MM
DN INTERIEUR 8MM // DN INTERIOR 8MM B DN EXTERIOR 12 MM

DN EXTÉRIEUR 12MM //DN EXTERIOR 12MM

5 MPA 
WORKING PRESSURE // PRESSION DE TRAVAIL // PRESIÓN DE TRABAJO

10ºC / 90ºC
TEMPERATURE INTERVAL // INTERVALLE DE TEMPÉRATURE // INTERVALO DE TEMPERATURA

I EPDM E STAINLESS STEEL
ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

A INTERIOR DN 8MM
DN INTERIEUR 8MM // DN INTERIOR 8MM B DN EXTERIOR 12 MM

DN EXTÉRIEUR 12MM //DN EXTERIOR 12MM

5 MPA 
WORKING PRESSURE // PRESSION DE TRAVAIL // PRESIÓN DE TRABAJO

10ºC / 90ºC
TEMPERATURE INTERVAL // INTERVALLE DE TEMPÉRATURE // INTERVALO DE TEMPERATURA
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STANDARD // NORME // NORMA : PT/ UNE 53-626/2

STAINLESS STEEL // ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

FLEXIBLE HOSES
FLEXIBLE DE RACCORDEMENT

LATIGUILLOS FLEXIBLES

A

B

1/2”
EI1/2”

A

M10

E
I

3/8”

B

M/F 
1/2” x 1/2”

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0705015 15 CM 10 150

0705020 20 CM 10 150

0705025 25 CM 10 150

0705030 30 CM 10 150

0705035 35 CM 10 150

0705040 40 CM 10 150

0705050 50 CM 10 150

3/8” M10 

FOR MIXER // POUR MITIGEUR // P/ MONOMANDO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0725030 30 CM 10 150

0725035 35 CM 10 150

0725040 40 CM 10 150

0725050 50 CM 10 150

0725060 60 CM 10 150

I EPDM E STAINLESS STEEL
ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

A INTERIOR DN 8MM
DN INTERIEUR 8MM // DN INTERIOR 8MM B DN EXTERIOR 12 MM

DN EXTÉRIEUR 12MM //DN EXTERIOR 12MM

5 MPA 
WORKING PRESSURE // PRESSION DE TRAVAIL // PRESIÓN DE TRABAJO

10ºC / 90ºC
TEMPERATURE INTERVAL // INTERVALLE DE TEMPÉRATURE // INTERVALO DE TEMPERATURA

I EPDM E STAINLESS STEEL
ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

A INTERIOR DN 8MM
DN INTERIEUR 8MM // DN INTERIOR 8MM B DN EXTERIOR 12 MM

DN EXTÉRIEUR 12MM //DN EXTERIOR 12MM

5 MPA 
WORKING PRESSURE // PRESSION DE TRAVAIL // PRESIÓN DE TRABAJO

10ºC / 90ºC
TEMPERATURE INTERVAL // INTERVALLE DE TEMPÉRATURE // INTERVALO DE TEMPERATURA



096

FOR MIXER 3/8” LENGTH M10
POUR MITIGEUR 3/8” LONGUEUR M10
P/ MONOMANDO 3/8“ LARGA M10

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0727035 35 CM 10 -

0727050 50 CM 10 -

FOR MIXER 3/8” LENGTH M8
POUR MITIGEUR 3/8” LONGUEUR M8
P/ MONOMANDO 3/8“ LARGA M8

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0729035 35 CM 10 -

FOR MIXER KITCHEN WITH SHOWER
POUR MITIGEUR CUISINE AVEC DOUCHE
P/ MONOMANDO COCINA C/ DUCHA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

0725025 20 CM 10 -

STAINLESS STEEL // ACIER INOXYDABLE // ACERO INOXIDABLE

FLEXIBLE HOSES
FLEXIBLE DE RACCORDEMENT
LATIGUILLOS FLEXIBLES

STANDARD // NORME // NORMA : PT/ UNE 53-626/2

A

M10

E
I

3/8”

B

A

M8

70E
I

3/8”

B

A

M10

70E
I

3/8”

B
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MULTILAYER // MULTICOUCHES // MULTICAPA

PIPES AND SYSTEMS
TUBES ET SYSTÈMES
TUBOS Y SISTEMAS

ROLL PIPE PE/AL/PEX
TUBE PE/AL/PEX

ROLLO DE TUBO PE/AL/PEX

ROLL PIPE PE/AL/PEX
TUBE PE/AL/PEX
ROLLO DE TUBO PE/AL/PEX

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4020000 Ø16 x 2.0 MM 100 M -

4020002 Ø20 x 2.0 MM 100 M -

4020003 Ø25 x 2.5 MM 50 M -

4020004 Ø32 x 3.0 MM 50 M -

CLASSES ACCORDING TO ISO 21003
COLD WATER (20ºC) 10 BAR
CLASS 1 Hot Water Supply At 60ºc 6 Bar
CLASS 2 Hot Water Supply At 70ºc 6 Bar
CLASS 4 Radiant Floor 6 Bars
CLASS 5 High Temperature Radiators 6 Bars

CLASSES SELON ISO 21003
EAU FROIDE (20ºC) 10 BAR
CLASSE 1 Alimentation En Eau Chaude À 60ºc 6 Bar
CLASSE 2 Alimentation En Eau Chaude À 70ºc 6 Bar
CLASSE 4 Plancher Radiant 6 Barres
CLASSE 5 Radiateurs Haute Temperature 6 Barres

PRESIÓN SEGÚN ISO 21003
AGUA FRÍA (20ºC) 10 BAR
CLASE 1 Suministro De Agua Caliente A 60ºc 6 Bar
CLASE 2 Suministro De Agua Caliente A 70 ºc 6 Bar
CLASE 4 Suelo Radiante 6 Bar
CLASE 5 Radiadores De Alta Temperatura 6 Bar

CHARACTERISTICS
• The multilayer pipe has high thermal resistance and is very flexible, allowing a quick installation with a 

minimum of accessories with high levels of safety.

• The combination of PE-XB with aluminum offers excellent characteristics, taking advantage of 
both materials: plastic (flexibility, absence of corrosion, low conduction) and metal (low expansion, 

resistance to temperature and pressure)).

• The aluminum layer provides effective insulation on the inside, preventing the passage of oxygen 
and preventing corrosion.

• Low thermal conduction.

• The smooth surface does not allow the deposit of waste inside.

• Normal working temperature up to 95°C, maximum permissible temperature and point of 110°C.

CARACTÉRISTIQUES
• Le tube multicouche a une résistance thermique élevée et est très flexible, permettant une installation rapide avec un 
minimum d’accessoires avec des niveaux de sécurité élevés.

• La combinaison de PE-XB avec l’aluminium offre d’excellentes caractéristiques, tirant parti des deux matériaux : le 
plastique (flexibilité, absence de corrosion, faible conduction) et le métal (faible expansion, résistance à la température 
et à la pression).

• La couche d’aluminium assure une isolation efficace à l’intérieur, empêchant le passage de l’oxygène et empêchant 
la corrosion.

• Basse conduction thermique.

• La surface lisse ne permet pas le dépôt de déchets à l’intérieur.

• Température normal de travail jusqu’à 95°C, température maximale admissible et ponctuelle de 110°C.

CARACTERÍSTICAS
• El tubo multicapa tiene una elevada resistencia térmica y es bastante flexible, lo que permite 
una rápida instalación con un número reducido de accesorios con niveles de seguridad 
elevados.

• La combinación del PE-RT con el aluminio proporciona excelentes características, obteniendo 
ventajas de los dos materiales: plástico (flexibilidad, ausencia de corrosión, baja conducción 

térmica) y metal (baja expansión, resistencia a la temperatura y presión).

• La capa de aluminio garantiza un aislamiento eficaz para el interior, impidiendo el paso de 
oxígeno evitando la corrosión.

• Baja conducción térmica.

• La superficie lisa no permite el depósito de residuos en su interior.

• Temperatura máxima de trabajo hasta 95ºC, temperatura máxima admisible y puntual de 110ºC.

Cross-linked polyethylene (PE-XB) outer layer 
conforming to UNE-EN ISO 21003

Couche externe en polyéthylène réticulé (PE-XB) conforme 
à la norme UNE-EN ISO 21003

Capa exterior de polietileno reticulado (PE-RT) según la 
norma ISO 21003

Ultrasound welded aluminum sheet, 
without overlap

Feuille d’aluminium soudée par ultrasons, sans 
chevauchement

Hoja de aluminio soldada longitudinalmente 
por proceso de ultrasonidos, sin superposición

Special adhesive layer for plastic and 
metal paste

Couche adhésive spéciale pour pâte plastique 
et métal

Capa de adhesivo especial para pegar plástico 
y metal

Cross-linked polyethylene (PE-XB) inner layer 
in accordance with UNE-EN ISO 21003

Couche intérieure en polyéthylène réticulé 
(PE-XB) conforme à la norme UNE-EN ISO 
21003

Capa interior de polietileno reticulado (PE-
RT) de acuerdo con la norma ISO 21003

MULTILAYER PIPE // TUBE MULTICOUCHE // TUBO MULTICAPA

UNE-EN ISO 21003

Special adhesive layer for plastic and metal paste

Couche adhésive spéciale pour pâte plastique et métal

Capa de adhesivo especial para pegar plástico y metal
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MALE ELBOW
COUDES MÂLES
CODO MACHO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021040 16 x 1/2” 25 300

4021041 16 x 3/4” 25 300

4021042 20 x 1/2” 25 300

4021043 20 x 3/4” 25 225

4021044 25 x 3/4” 25 150

DROP EAR ELBOW
COUDES APPLIQUES FEMELLE
CODO HEMBRA FIJÁCION

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021060 16 x 1/2” 25 225

4021061 20 x 1/2” 25 150

4021062 16 x 3/4” 25 225

4021063 20 x 3/4” 25 150

ELBOW
COUDES SIMPLES
CODO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021000 16 25 300

4021002 20 25 225

4021003 25 25 150

4021004 32 25 100

A B C D

4021000 38 38 Ø7.5 16

4021002 40.5 40.5 Ø11.5 20

4021003 48.5 48.5 Ø14.8 25

4021004 50.5 50.5 Ø20.5 32
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

B

A

C

D

A

C

B

D

E

F

A B C D E F

39.5 26 33 Ø16 R1/2” Ø7.5

4021041 41.5 26 33.5 Ø16 R3/4” Ø7.5

4021042 39.5 26 34.5 Ø18 R1/2” Ø11.5

4021043 41.5 26 37 Ø18 R3/4” Ø11.5

4021044 50 32.5 39.5 Ø22 R3/4” Ø14.8
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A

E

D

C

B
F

A B C D E F

4021060 40.5 43.5 G1/2” 26 Ø7.5 4

4021061 40.5 43.5 G1/2” 26 Ø11.5 4

4021062

4021063 43 41 G3/4” 26 Ø11.5 4
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE À SERTIR
ACCESORIOS DE PRENSAR PARA MULTICAPA
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PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE À SERTIR

ACCESORIOS DE PRENSAR PARA MULTICAPA

A

B

D

C

E

F

A B C D E F

4021020 40.5 26 23.5 Ø16 G1/2” Ø7.5

4021021 43 26 23.5 Ø16 G3/4” Ø7.5

4021022 40.5 26 24.5 Ø18 G1/2” Ø11.5

4021023 43 26 24.5 Ø18 G3/4” Ø11.5

4021024 47.5 32.5 26 Ø22 G1/2” Ø14.8

4021025 49.5 32.5 25.5 Ø22 G3/4” Ø14.8

4021026 53.5 32.5 29.5 Ø28 G1” Ø20.5
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A

B
C

E
D

A B C D E

4021300 43 17 26 G1/2” Ø7.5 Ø16

4021301 43 17 26 G3/4” Ø7.5 Ø16

4021302 43 17 26 G1/2” Ø11.5 Ø20

4021303 43 17 26 G3/4” Ø11.5 Ø20

4021304 49.5 17 32.5 G1/2” Ø14.8 Ø25

4021305 49.5 17 32.5 G3/4” Ø14.8 Ø25

4021306 50.5 18 32.5 G1” Ø20.5 Ø32
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A

E

D C
B

A B C D E

4021320 46 15 26 R1/2” Ø7.5 Ø16

4021321 47 15 26 R3/4” Ø7.5 Ø16

4021323 46 15 26 R1/2” Ø11.5 Ø20

4021324 47 15 26 R3/4” Ø11.5 Ø20

4021326 53.5 15 32.5 R3/4” Ø14.8 Ø25

4021328 54.5 16 32.5 R1” Ø20.5 Ø32
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

FEMALE ELBOW
COUDES FEMELLE
CODO HEMBRA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021020 16 x 1/2” 25 300

4021021 16 x 3/4” 25 300

4021022 20 x 1/2” 25 225

4021023 20 x 3/4” 25 225

4021024 25 x 1/2” 25 225

4021025 25 x 3/4” 25 150

4021026 32 x 1” 25 100

FIXED FITTING FEMALE
RACCORDS TRANSITION FEMELLE
CODO FIJO HEMBRA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021300 16 x 1/2” 25 300

4021301 16 x 3/4” 25 300

4021302 20 x 1/2” 25 300

4021303 20 x 3/4” 25 225

4021304 25 x 1/2” 25 225

4021305 25 x 3/4” 25 225

4021306 32 x 1” 25 150

FIXED FITTING MALE
RACCORDS TRANSITION MÂLE
CODO FIJO MACHO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021320 16 x 1/2” 25 300

4021321 16 x 3/4” 25 300

4021323 20 x 1/2” 25 225

4021324 20 x 3/4” 25 225

4021326 25 x 3/4” 25 225

4021328 32 x 1” 25 150
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PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE À SERTIR
ACCESORIOS DE PRENSAR PARA MULTICAPA

A B C D

4021220 56 26 Ø11.5 Ø7.5 Ø20 Ø16

4021223 62.5 26 Ø14.8 Ø11.5 Ø25 Ø20

4021225 69 32.5 Ø20.5 Ø14.8 Ø32 Ø25
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A
B

C D

A B C D

4021200 56 26 Ø16 Ø7.5

4021202 56 26 Ø20 Ø11.5

4021202 69 32.5 Ø25 Ø14.8

4021204 69 32.5 Ø32 Ø20.5
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A

D

B

C

A

B

C

D

F

E

A B C D E F

4021340 16 G1/2” 42 26 16 Ø7.5 Ø16

4021342 16 G1/2” 42 26 16 Ø11.5 Ø20

4021343 16 G3/4” 42 26 16 Ø11.5 Ø20

4021344 16 G3/4” 48.5 32.5 16 Ø14.8 Ø25
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

EQUAL UNION
RACCORDS ÉGAL 
UNIÓN IGUAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021200 16 25 300

4021202 20 25 300

4021203 25 25 225

4021204 32 25 150

FEMALE SWIVEL FITTING
RACCORDS TRANSITION FEMMELLE AVEC ÉCROU
CODO MÓVIL HEMBRA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021340 16 x 1/2” 25 300

4021342 20 x 1/2” 25 225

4021343 20 x 3/4” 25 225

4021344 25 x 3/4” 25 225

REDUCING UNION
RACCORDS RÉDUCTION
MANGUITO REDUCIDO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021220 20 x 16 25 300

4021223 25 x 20 25 225

4021225 32 x 25 25 150
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PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE À SERTIR

ACCESORIOS DE PRENSAR PARA MULTICAPA

A B C D E

4021100 69.5 26 Ø7.5 34.75 Ø16

4021102 73 26 Ø11.5 36.5 Ø20

4021103 93 32.5 Ø14.8 46.5 Ø25

4021104 99.5 32.5 Ø20.5 49.75 Ø32
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

C

D

B

A

E

A

B

C

D

E

G

F

A B C D E F G

4021180 81 26 Ø16 26 Ø7.5 G1/2” 22.5

4021181 81 26 Ø18 26 Ø11.5 G1/2” 24.5

4021182 99 32.5 Ø22 32.5 Ø14.8 G3/4” 26
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A B C D E F

4021130 26 69 41 36.5 Ø7.5 Ø11.5

4021131 26 69 - 36.5 Ø7.5 Ø11.5

4021133 26 73 43.5 36.5 - -

4021140 32.5 86 - 40 Ø7.5 Ø14.8

4021142 32.5 80.5 52 40 - -

4021143 32.5 87 - 40 Ø11.5 Ø14.8

4021144 32.5 85.5 57 46.5 - -

4021153 32.5 93 - 49.75 - -
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A

C

B

F

D
E

REDUCE TEE
TÉS RÉDUCTIONS
TE REDUCIDO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021130 20 x 16 x 16 25 150

4021131 20 x 16 x 20 25 150

4021133 20 x 20 x 16 26 150

4021140 25 x 16 x 25 25 100

4021142 25 x 20 x 20 25 100

4021143 25 x 20 x 25 25 100

4021144 25 x 25 x 20 25 100

4021153 32 x 25 x 32 20 80

FEMALE TEE COUPLER
TÉS FEMELLES
TE SALIDA HEMBRA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021180 16 x 1/2” x 16 25 225

4021181 20 x 1/2” x 20 25 225

4021182 25 x 3/4” x 25 25 100

EQUAL TEE
TÉS ÉGAL
TE IGUAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021100 16 25 225

4021102 20 25 150

4021103 25 25 100

4021104 32 20 80
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PRESS FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE À SERTIR
ACCESORIOS DE PRENSAR PARA MULTICAPA

SHUT OFF VALVE WITHOUT HANDLE
ROBINETS D´ÁRRÊT SANS POIGNÉE
LLAVE DE CORTE SIN MANDO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021550 16 8 72

4021551 20 8 72

4021552 25 5 45

A B C D E

4021550 72.5 90.5 Ø16 42.5 Ø12

4021551 72.5 90.5 Ø20 42.5 Ø12

4021552 76.1 105 Ø25 49.5 Ø15
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

B

E C

A

D

HANDLES
POGNÉES
MANDO

REF. DESIGNATION // DÉSIGNATION // DESIGNACIÓN

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021562
CONCEAL SCREW 
VISSAGE OCCULTE 

REGULACIÓN OCULTA
1 -
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SCREWING FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE DE SERRAGE

ACCESORIOS DE COMPRESIÓN PARA MULTICAPA

REDUCING ELBOW
COUDES RÉDUCTIONS
CODO REDUCIDO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023050 16 x 20 25 100

4023051 20 x 25 20 80

FEMALE ELBOW
COUDES FEMELLES
CODO HEMBRA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023100 16 x 1/2” 25 225

4023101 20 x 1/2” 25 150

4023102 20 x 3/4” 25 100

4023103 25 x 3/4” 20 80

ELBOW
COUDES SIMPLES
CODO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023000 16 25 150

4023001 20 25 100

4023002 25 20 80

B E C D

4023050 16 20 36 42

4023051 20 25 38 43
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

E

C

B

D

A B C D
4023100 1/2” 16 35.5 26

4023101 1/2” 20 39 30

4023102 3/4” 20 44 34

4023103 3/4” 25 42 36
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

D

A

B

C

D

C

B

B

B C D

4023000 16 35.5 35.5

4023001 20 43 43

4023002 25 43 43
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm
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SCREWING FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE DE SERRAGE
ACCESORIOS DE COMPRESIÓN PARA MULTICAPA

MALE ELBOW
COUDES MÂLES
CODO MACHO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023150 16 x 1/2” 25 225

4023151 20 x 1/2” 25 150

4023152 20 x 3/4” 25 100

4023153 25 x 3/4” 20 80

FIXED FITTING - FEMALE
RACCORDS FEMELLES
CODO FIJO HEMBRA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023550 16 x 1/2” 25 300

4023551 20 x 1/2” 25 225

4023554 16 x 3/4” 25 225

4023555 20 x 3/4” 25 225

4023556 25 x 3/4” 20 180

DROP EAR ELBOW
COUDES APPLIQUES FEMELLE
CODO HEMBRA FIJÁCION

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023200 16 x 1/2” 25 150

4023203 16 x 3/4” 25 100

4023201 20 x 1/2” 25 150

4023202 20 x 3/4” 25 100

A B C D

4023150 1/2” 16 35.5 26

4023151 1/2” 20 38 30

4023152 3/4” 20 42 34

4023153 3/4” 25 42 36
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

D

A

B

C

A B C

4023550 1/2” 16 34

4023551 1/2” 20 37.5

4023554 3/4” 16 37.5

4023555 3/4” 20 40

4023556 3/4” 25 42
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A B C D

4023200 1/2” 16 35 39

4023203 3/4” 16 38 40

4023201 1/2” 20 40.5 43

4023202 3/4” 20 44.5 44
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

D

C

A

B

A

C

B
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SCREWING FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE DE SERRAGE

ACCESORIOS DE COMPRESIÓN PARA MULTICAPA

REDUCING UNION
RACCORD D´ACCOUPLEMENT RÉDUIT
UNIÓN REDUCIDA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023500 16 x 20 25 225

4023501 25 x 20 15 60

FIXED FITTING - MALE
RACCORDS MÂLES
CODO FIJO MACHO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023600 16 x 1/2” 25 300

4023601 20 x 1/2” 25 225

4023604 16 x 3/4” 25 225

4023605 20 x 3/4” 25 225

4023606 25 x 3/4” 20 180

EQUAL UNION
RACCORDS D´ACCOUPLEMENT
UNIÓN IGUAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023450 16 25 300

4023451 20 25 225

4023452 25 20 180

B E C

4023500 16 20 52

4023501 20 25 58
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

E B

C

A B C

4023600 1/2” 16 37.5

4023601 1/2” 20 43

4023604 3/4” 16 41

4023605 3/4” 20 43

4023606 3/4” 25 45.5
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

A

C

B

B C

4023450 16 48

4023451 20 55

4023452 25 60
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

B

C

B
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SCREWING FITTINGS FOR MULTILAYER PIPES
ACCESSOIRES MULTICOUCHE DE SERRAGE
ACCESORIOS DE COMPRESIÓN PARA MULTICAPA

EQUAL TEE
TÉS ÉGALS
TE IGUAL

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023250 16 25 100

4023251 20 20 80

4023252 25 15 60

B C D

4023250 16 71 35.5

4023251 20 86 43

4023252 25 86 43
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

B

D

C

B

B

REDUCED TEE
TÉS RÉDUCTIONS
TE REDUCIDO

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023300 20 x 16 x 16 20 80

4023301 20 x 16 x 20 20 80

4023304 25 x 20 x 25 15 60

E F G C D

4023300 20 16 16 77.5 35.5

4023301 20 16 20 84 35.5

4023304 25 20 25 86 38
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

D
F

G

E
C

FEMALE TEE
TÉS FEMELLES
TE SALIDA HEMBRA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4023350 16 x 1/2” x 16 25 100

4023351 20 x 1/2” x 20 25 100

4023352 20 x 3/4” x 20 20 80

4023353 25 x 3/4” x 25 15 60

A B C D

4023350 1/2” 16 71 25.5

4023351 1/2” 20 78 30

4023352 3/4” 20 88 34

4023353 3/4” 25 84 36
measures in mm // mesures en mm // medidas en mm

C

A

D

B B
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FIXED HEAD CLAMP
PINCE À TÊTE FIXE
PRENSA MANUAL CABEZA FIJA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021900 16 - 32 1 -

SUPPLIED WITH SUITCASE. INCLUDES MATRIX 16, 20, 25 AND 32 // FOURNI AVEC VALISE. COMPREND MATRICE 16, 20, 25 ET 32 // 
SUMINISTRADO CON MALETA. INCLUYE MATRIX 16, 20, 25 Y 32

90

361 - 561

573 - 773

14
5 

- 1
65

10
0

12
0 

- 1
50

580 - 780

360 - 560

CRAVING RANGE
AMPLITUDE DE SERTISSAGE // RANGO DE PRENSA DIAM. 16 - 32 (mm)

STRENGTH // FORCE // FUERZA 6T

(MIN-MAX) 
LENGTH // LONGUEUR // LONGITUD 565 - 790 mm

MATRIXES // MATRICES // MATRICES 16; 20; 25; 32 (mm)

ROTATING HEAD CLAMP
PINCE À TÊTE ROTATIF
PRENSA MANUAL CABEZA GIRATORIA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021905 16 - 32 1 -

SUPPLIED WITH SUITCASE. INCLUDES MATRIX 16, 20, 25 AND 32 // FOURNI AVEC VALISE. COMPREND MATRICE 16, 20, 25 ET 32 // 
SUMINISTRADO CON MALETA. INCLUYE MATRIX 16, 20, 25 Y 32

CRAVING RANGE
AMPLITUDE DE SERTISSAGE // RANGO DE PRENSA DIAM. 16 - 32 (mm)

STRENGTH // FORCE // FUERZA 6T

(MIN-MAX) 
LENGTH // LONGUEUR // LONGITUD 560 - 770 mm

MATRIXES // MATRICES // MATRICES 16; 20; 25; 32 (mm)

MULTILAYER ACCESSORIES // ACCESSOIRES MULTICOUCHES // ACCESSORIOS MULTICAPA

PIPES AND SYSTEMS
TUBES ET SYSTÈMES
TUBOS Y SISTEMAS

CUTTING TOOL // COUPES TUBE // TIJERA

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021980 16 - 32 1 20

CALIBRATOR TOOL // APPAREILS DE CALIBRAGE // CALIBRADORES

REF. MEASURES // MESURES // MEDIDAS

TIPOS EMBALAGEMTIPOS EMBALAGEM

4021910 Ø16 x 18 x 20 1 100

4021911 Ø20 x 25 x 32 1 100
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GENERAL CONDITIONS OF SALE
CONDITIONS GÉNERALES DE VENTE

CONDICIONES GENERALES DE VENTA

Barros & Moreira, S.A. and its customers accept the following terms and conditions from the moment that 
order are formalized: 

1. Order confirmation and delivery are always depending on the availability of stock. 

2. Delays in delivery of the order does not require payment of any compensation to the costumer.

3. All claims must be made within 8 days after the confirmation of delivery of the goods. In case of return, 
the products must be properly packaged and protected in its original packaging.

4. Merchandise remains the property of Barros & Moreira until complete settlement. 

5. In case of dispute, the competent court is the county of Caldas da Rainha.

We reserve the right to make any change without any prior notice, in prices, described materials and 
specifications.

The measurements are presented for guidance, as well as colours presented in this catalogue may differ 
from reality, due to printing variations.

Barros & Moreira, S.A. et leurs clients acceptent les conditions de vente suivantes, à partir du moment de la 
formalisation de l’ordre: 

1. La confirmation de la commande et du terme de la livraison sont toujours soumises à la disponibilité de stock.

2. Les retards dans la livraison des commandes n’impliquent aucune indemnisation pour le client. 

3. Toutes les réclamations doivent être faites dans les 8 jours après la confirmation de la livraison de la marchandise. 
En cas de retour, les produits doivent être convenablement emballés et protégés dans son emballage original. 

4. La marchandise reste propriété de “Barros & Moreira” jusqu’à règlement complet. 

5. En cas de litige, le tribunal compétent est le comité de Caldas da Rainha.

Nous nous réservons dans le droit d’apporter quelque modification sans préavis, aux prix, aux 
matériaux ou à les spécifications décrites.

Les mesures sont présentés à titre indicatif, ainsi que les couleures dans cette brochure peuvent 
différer de la réalité, en raison des variations d’impression.

La Barros y Moreira, SA y sus clientes aceptan las siguientes condiciones de venta desde el momento de 
formalizar el pedido:

1. La confirmación de la orden y el tiempo de entrega siempre dependie de la disponibilidad de stock.

2. No está sujeto a ningún tipo de compensación al cliente debido a la demora en la entrega de los pedidos.

3. Todas las reclamaciones deben hacerse dentro de 8 días después de la confirmación de la entrega de la 
mercancía. En caso de devolución, los productos deben estar debidamente asegurados y protegidos en su 
embalaje original.

4. La mercancía es propiedad de Barros y Moreira, SA, hasta su liquidación total.

5. En caso de litigio, el tribunal competente es el de Caldas da Rainha.

Nos reservamos el derecho de efectuar cualquier modificación sin previo aviso, en los precios, las 
especificaciones y materiales descritos. Los precios mostrados anulan los anteriores y son válidos salvo 
error tipográfico.

Las medidas presentadas son de carácter orientativo, así como los colores en este folleto pueden variar de 
la realidad debido a las variaciones de impresión.
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